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PRAEFATIO. 


Epistularum privatarum, quae in papyris graecis aetatis 
Ptolemaeorum servantur, syllogen non inutilem fore existi- 
mavi. Etenim „documenta humana“ illa digna sunt, quae 
lezantur, cum nulla alia antiquitatis monumenta vitam 
cottidianam istorum temporum tam vividis coloribus tam- 
que fideliter nobis depingant. Collectionem hane Corpori 
epistularum graecarum, quo aetas futura sine dubio nos 
donabit, aliquantulum profuturam spero. Sed et alteram 
ob causam — eamque graviorem — chartulas illas colligi 
operae pretium fore putavi: epistulae privatae sunt xoriç 
cottidianae monumenta pretiosissima, quibus praestantiora 
non habemus. 

Cum huic sermoni cottidiano cognoscendo syllogen 
meam imprimis inservire cuperem, in epistulis ordine 
digerendis temporum rationem secutus sum. Sed intra 
temporis terminos argumentorum nexum, quantum fieri 
potuit, esse respiciendum probe sentiebam. Qua re epistulas, 
quae ad easdem personas pertinebant, una collectas pro- 
posui. Ob eandem rationem epistulas ad magnum Sara- 
peum spectantes in unam seriem conexui. 

Hanc epistularum syllogen non in eorum destinavi 
usum, qui in papyris cognoscendis et dilucidandis versan- 
tur. Sane et his nonnihil novi afferre studui. Praebeo 
eis in hac editione novam recensionem papyrorum Pa- 
risinarum et papyri Vaticanae, utramque nova 
collatione fultam. Praeterea invenient in hoe opusculo 


Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. b 
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textum ceterarum papyrorum haud paucis locis emen- 
datiorem, lacunas hic illic primum aut rectius expletas, 
res ei voces hic illic accuratius quam adhuc factum est 
explieatas. Ceterum editione mea his primum prodesse 
volui, qui ceteris antiquitatis graecae provinciis operam 
navant et epistulas illas nonnisi carptim et sine multa 
temporis impensa cognoscere in animo habent, in horum 
vero numero potissimum eis, qui ad linguam graecam 
eiusque historiam studium conferunt et monumenta zoue 
cottidianae una collecta possidere cupiunt; tum philologis 
et historicis, qui ex epistulis tamquam e speculo fidelissimo 
cultum atque humanitatem illorum temporum cognoscere 
student. Spectavi et id, ut adolescentibus litterarum grae- 
carum studiosis papyrorum exempla ceteris quadamtenus 
intellectu faciliora proponerem. Jam hic tamen moneo 
me in commentario adolescentium illorum non semper 
rationem habuisse, cum, si hoc facere voluissem, longe 
plura mihi explananda fuissent quam a me explicata 
videbis. Cuius rei causas infra exponam. 

Sylloge mea universas epistulas privatas complectitur, 
quae usque ad annum 1905 e papyris publici iuris factae 
mihi innotuerunt. In qua componenda me terminum tem- 
poris, quem in titulo huius opusculi expressum vides, ser- 
vilem in modum tenere minime volui et ultra mortem 
Cleopatrae egredi atque ad Christi nati annum epistu- 
larum seriem extendere mihi licere credidi. Itaque recepi 
ires epistulas aetatis Augusti antechristianae, quae in IV. 
tomo papyrorum Oxyrhynchi (Grenfell- Hunt, The Oxy- 
rhynchus papyri. Part IV. Oxford 1904) editae sunt 
(nr. 742—744, duae anni 2. a. Chr., tertia anni 1. a. Chr.). 
In collectione instituenda fundamento mihi fuit utilissimus 
index epistularum privatarum, quem Ulricus Wilcken in 
libri Archiv für Papyrusforschung volumine I edidit. A quo 
viro docto duabus in rebus discessi. Primum secludendas 
putavi P. Paris. 31, quae non est epistula privata, sed 
libellus supplex, et P. Flind. Petr. H 3, quam fragmenta 
epistulae privatae continere pro certo affirmari non potest. 
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Contra in epistularum privatarum numero posui P. Flind. 
Petr. II 13 (19), quae epistula privatis omni nomine ad- 
numeranda mihi videbatur.  Epistularum numerum a 
Wilckeno constitutum auxi compluribus epistulis, quae postea 
in lucem sunt protractae: una epistula Berolinensi, duabus 
Amhersti, duabus Goodspeedi, quinque epistulis Tebtyniensi- 
bus, tribus Oxyrhynchi repertis, denique novem epistulis 
in III. volumine papyrorum Flindersi Petrii editis.) De 
papyro Amhersti II 39, quae epistulam Portidis ad Patetem 
et Pachratem missam continet, diu dubitavi, essetne collec- 
tioni meae inserenda; privatis ut adnumerarem, Deissmann 
eis, quae in libro Bibelstudien p. 205 sq. de indole et natura 
epistularum privatarum disseruit, me adduxit. Maiores 
etiam scrupulos mihi iniecit epistula (P. Louvre 10593, 
reperta Pathyri, edita a Revilloutio Mélanges p. 291, 
repetita a Seymouro de Ricci Arch. f. P. I 515 sq.), qua 
Philammo quidam eosdem ipsos Patetem et Pachratem 
invitat, ut ad certamen (&yóv) aliquod cum ipso et ipsius 
patre eadem nave proficiscantur. Si &yówv est certamen 
sodaliciorum (clubs), epistula est privata; si vero de cer- 
tamine aliquo militari vel exercitiis (manoeuvres) agitur, 
epistulam e privatarum Sylloge secludendam esse elucet. 
In re incería malui omissionis crimen merere quam in 
syllogen rem ab ipsa alienam introducere. Fortasse papyri, 
quae proximis annis in lucem protrahentur, dubitationem 
hanc tollent. Ut in hac, dubitavi et in nonnullis aliis 
epistulis a magistratibus vel ad magistratus missis, essentne 
epistulis privatis an epistulis ad res publicas spectantibus 
adnumerandae. Altera ex parte inter privatas recepi epi- 
stulas, quae primo obtutu ali papyrorum classi assig- 
nandae videntur, velut P. Par. 59 (— Nr. 32), qua rationes 
accepti et expensi mittuntur; id vero feti ductus con- 
sideratione etiam nos hodie in epistulis privatis res ad- 
modum varias tractare: de pecunia accepta et expensa 


1) Praeterea papyro Grenf. I 30, quae est posterior pars 
epistulae P. Amh. II 39. 
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accuratissime agere, de rebus publicis opinionem nostram 
per ambitum exponere cett, nihilominus tamen epistulas 
id genus privatis adnumerari. 

Textum haud paucis locis puriorem quam superiores 
editores praebeo. Quod et mea et aliorum opera factum 
est. Ipse papyros Parisinas denuo contuli; quo in labore 
quod duos solum dies consumere potui, doleo. Papyri 
Vaticanae collationem novam Thaddaeo Sinko debeo. In 
alis papyris imaginibus papyrorum phototypicis nisus hic 
et illic enodavi, quod alii enodare non potuerunt aut falso 
enodaverunt, in omnibus lacunas plerisque locis aut primum 
aut rectius explevi Multorum aliorum locorum emen- 
datio Ulrico Wilcken debetur. Ille, qua est humanitate, 
lectiones e collatione in usum sui Corporis papyrorum 
Ptolemaicarum ab ipso instituta benignissime in meum 
commodavit usum. Quod eo factum est pacto, ut plagulas 
recentes a prelo sibi transmissas legeret et locis illis suas 
lectiones adscriberet. Quas emendationes quovis loco illius 
viri docti nomine insigniri superfluum est monere. Non- 
nullis locis papyrorum Londinensium, ubi papyri scripturam 
ab editore parum recte erutam esse suspicabar, vir doctus 
Fridericus Kenyon me rogante papyrum denuo inspexit. 

In textu papyrorum Flindersianarum constituendo emen- 
dationum, quas in IHM. volumine libri The Flinders 
Petrie papyri Mahaffy, Smyly, Wilcken, alii protulerunt, 
diligenter rationem habui. Wilckeni emendationes harum 
papyrorum scito inspectis papyris factas esse!); quod etsi 
cuivis eas examinanti fere manifestum est, tamen, quia 
ab editoribus nullo loco diserte indieatur, hic memorare 
non supervacaneum esse putavi. 

Papyri Leidensis K (— Nr. 53) textus, quem praebeo, 
multis vitis laborat. Etenim Leemans, quem secutus 
sum, neque omnia enodavit, quae enodari poterant, neque 
ea, quae praebet, recte semper eruit?) Cum textum 


1) Confirmavit hoc Wilcken per litteras. 
2) Ut a Wilckeno accepi. 
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meliorem mihi comparare non possem, dubitavi, utrum 
textum Leemansianum parum emendatum reciperem an 
epistulam hanc omnino omitterem. Ut reciperem, ea res 
momentum attulit, quod sylloge mea, quae hodie uni- 
versas epistulas privatas in papyris Ptolemaeorum servatas 
continet, hac epistula omissa manca facta esset. 

Textui apparatum criticum subieci. In quo dili- 
genter indicavi, quid meum esset, quid alienum. Eis, 
quae ipse inveneram, nomen meum adscriptum invenies 
aut a me esse inventa alias facile intelleges. ^ Lectiones 
et supplementa lacunarum, ad quae auctor non adnotatur, 
scito, ubi unus sit editor, huius editoris esse. Ubi plures 
editiones erant, secutus sum rationem hanc. In papyro 
Vaticana, cuius novam collationem tum demum accepi, cum 
iam plagulas corrigebam, lectiones universorum editorum 
enotatas invenies.  Papyri Londinenses a Kenyone dili- 
genter collatae sunt; in his superiorum editorum lectiones 
hodie falsas singillatim afferre superfluum ratus recen- 
tissimi tantum editoris rationem habui. Addendum est in 
papyris Parisinis, ut brevitati consulerem, universas scrip- 
turas et supplementa Letronnio me tribuisse, cum accurate 
dicenti saepius vel alter editorum, Brunet de Presle, vel 
uterque editor appellandus fuisset.. 

In papyris Parisinis litteris ambiguis puncta supposui 
ego, a Letronnio enim litterarum ambiguitas non indi- 
catur. In aliis papyris idem feci passim, eis nisus, quae 
editores de litterarum vestigiis adnotaverunt. 

Epistulas notis instruxi. Quibus paucissimo legentium 
numero me satisfacturum scio, cum futurum sit, ut aliis super- 
flua, aliis pauca explicare videar. Non enim praebeo commen- 
tarium plenum atque integrum, qui et sermonem et res ab 
omni parte et abunde illustret; immo notarum quam parcissi- 
mus esse volui et ea tantum explicare studui, quae mihi 
imprimis explicatione indigere videbantur. Nullis notis 
additis epistulas edere nolui, tum enim tironibus nimis 
magnas difficultates afferrent; contra omnia explicare nec 
potui nec volui. Non potui, epistulae enim multa prae- 
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bent, quae nobis obscura sunt; sed ne volui quidem, cum 
enim id agerem, ut sylloge haec etiam scholis academicis 
subici posset, videndum erat, ut pretium libelli modicum 
fieret. Restabunt igitur nonnulla, quae explicatione in- 
digeant, velut mensurae, rationes temporum, munera 
magistratuum, alia. Quae si explicare voluissem, longus 
esse debui. taque eos, qui hoc libello usuri sunt, 
ad libros de papyris tractantes relego, ubi res illas uber- 
rime explanatas invenient. Ipse potissimum significationem 
vocabulorum indicare studui, utpote quae mea quidem 
opinione legentibus maximas difficultates praebere soleat. 
Res grammaticas paucis tantum locis attigi, cum et hic 
omnia explanaturo mihi certi fines vix inveniri potuissent. 
Haud pauca, quae in his epistulis mihi obscura erant, 
perspicua fortasse facta essent, si universas papyros, quae 
his proximis annis in lucem protractae sunt, universosque 
libros de eis conscriptos perlegere potuissem; quod me aliis 
officiis occupatum facere non potuisse vehementer doleo. 
Quod lectiones supplementaque lacunarum a viris doctis 
in ephemeridibus et peculiaribus libris proposita, tum ea, quae 
ad res vel ad singula vocabula explicanda scripta sunt, fortasse 
non semper in meum converti usum, facile condonabit, qui 
res illas innumeris locis dissipatas esse reputaverit. Certe 
scito emendationes illas, quantum fieri potuit, diligenter me 
adscivisse. Nonnullas ephemerides inspicere mihi non licuit. 
In hoc libello adornando difficultates mihi propone- 
bantur haud exiguae. Etenim epistulae illae intellectu 
saepe perquam difficiles sunt, cum homines, de quibus in 
eis agatur, eorum vitae condiciones, alia nobis haud raro 
prorsus ignota sint. Praeterea passim res attingendae erant, 
quarum plena et accurata cognitione me carere sentiebam. 
Quae cum ita sint, errorum, quos in primo hoc papyrorum 
delectu plane evitari non posse mihi probe conscius sum, a 
lectoribus veniam peto. In hoc libello adornando omnibus 
me placiturum minime speravi, quoniam ita sunt homines, 
ut alii alia desiderent; contentus ero, si concedent opusculum 
hoe quadamtenus utile esse eis, quorum studiis inservire 
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volui et si ad epistulas illas restituendas et interpretandas 
hic ilic aliquid de meo vel aliorum penu attulisse videbor. 

Denique liceat mihi nonnulla de fatis huius opusculi 
subicere. Syllogae meae exeunte anno 1904 plagulas 
corrigebam, cum papyrorum Flindersianarum volumen III 
et novas epistulas et superiorum epistularum emen- 
dationes continens propediem lucem visurum a Wilckeno 
comperi. Cum ab editore Smylio impetrare non po- 
tuissem, ut plagulas novae editionis ad meas epistulas 
spectantes mecum communicaret, exspectare, dum editio 
ipsa prodiret, coactus eram. Quod tandem aestate 
anni 1905 factum est. Novas epistulas, quae in vo- 
lumine IIÍ editae sunt, huic syllogae inserui, et emen- 
dationes virorum doctorum ibidem collectas diligenter ad- 
scivi. Non potui tamen universas papyros III illius 
voluminis accurate examinare, ne plagulis mei opusculi 
prelum multos menses exspectantibus longioris morae 
auctor essem. His, quae exposui, libelli mei fatis viros 
doctos exeusaturos spero, si in nonnullis rebus minoris 
momenti mihi non semper constiterim. 

Restat, ut viris doctis, qui me in hac sylloge edenda 
opera sua adiuverunt, gratias agam debitas. Ulricus 
Wilcken quantum hunc libelum foverit, iam supra 
exposui; qui plagulas sibi transmissas legit, multorum 
locorum emendationes mecum communicavit, omnino prae- 
sentem operam non denegavit. Post Wilckenum singulares 
gratiae persolvendae sunt viro docto Carolo Boreux, in 
museo Louvre antiquitatum aegyptiarum custodi, qui ab- 
sente huius sectionis praefecto Eugenio Revillout papyros 
graecas collaturo mihi insigni liberalitate commodavit. 
Complures locos papyrorum  Londinensium vir doctus 
Fridericus Kenyon a me rogatus summa benignitate 
inspexit, Bernardus Grenfell me de patria aliquot 
papyrorum ambigentem et locum, quo  asservarentur, 
ignorantem humane verum docuit. Papyrum Vaticanam 
Thaddaeus Sinko in usum meum prompto animo con- 
tulit. W. Sehubart, quem de nonnullis papyri Passa- 


XXII PRAEFATIO. 


laequa loeis interrogavi, cum papyrum ipsam reperire non 
potuisset, imaginem libro Passalacquae adiectam consuluit et, 
quae enodaverat, summa humanitate mecum communicavit. 

Quod universas fere recentiores collectiones papyrorum 
Leopoli consulere potui, Alexandro Semkowicz, bi- 
bliothecae Universitatis praefecto, debeo. 

Denique grato animo nominandus est bibliopola 
egregius B. G. Teubner, qui propenso animo concessit, 
ut plagulis iam prelo paratis epistulas e tertio papyrorum 
Flindersianarum volumine insererem, in papyris Parisinis 
eorumque apparatu post papyros inspectas multa immu- 
tarem, editionem meam tabula phototypica ornarem. 

Discipulus meus Ed. Skarbiüski mihi extra Leopolim 
commoranti complurium librorum locos inspexit. 


Seribebam Leopoli mense Maio MCMVI. 
ADDENDA. 

Ad p. XIII: ,,7. In Thebaide"; ut vid. repertae in Gebelén, 
cf. Grenf. H p. 42. 

» P. 13: P. Fl. P. III 42 H 8f, 9 [= Nr. 6) an p] erofieAnxévoi? 

» p.26: P. Fl. P. H 40a, 4 [= Nr. 16] Ménage (vel Adorf yer)? 

» p.42: App. crit. l. 19: Sinko conferebat papyrum cum textu, 
in quo z5v te yuvaixe legebatur. 

» p. 48: P. Par. 32, 16 [= Nr. 28] (comment.) elenxns = elonxes, 
cf. wagetAnpes Oxyrh. 742, 4 [= Nr. 56]. 

» p.57: P. Par. 58, 18 [= Nr. 35] an &zoóo?ni? (cf. &xoóom 
Aristeas 238). i 

» p. 90: P. Grenf. II 36 [= Nr. 54] (comment.) 
l 1: Hic Petosuchus (in aliis papyris audit Pete- 
suchus), Panebchunios (vel Panobchunios) filius, eius- 
que tres fratres: Petearsemtheus, Phagonis, Psennesis 
noti sunt nobis ex multis contractibus (Grenf. II 23a; 
24 — 30; 32; Lips. I 1; 2; 7; 104), a. 107 — 99 scriptis. 
Erant Ilégcae vij émwyovij et habitabant Pathyri. 
De genealogia familiae cf. Grenfell II p. 48; Mitteis 
Lips. I p. 24sq.; Gerhard Philol. 63, 568 — 571. 
1. 2: Ilcyávs:; in aliis papyris audit $eyóvis. 
(app. crit. 1. 7): In P. Lips. 104, 21 [= Nr. 53b] oc- 
currunt eaedem sex personae. Ibi Wilck. legit: '"Ec- 
Forns et AMAuévrtc. 
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$609 Aug. 29 — Sept. 27 
got Sept. 28 — Oct. 27 
yoiny Oct. 28 — Nov. 26 
ato Nov. 27 — Dee 26 
rope Dec. 27 — Ian. 25 


usyeig Ian. 26 — Febr. 24 
guusvo? Febr. 25 — Mar. 26 
..9«ouob9. Mar. 27 — Apr. 25 
. Tazàv Apr. 26 — Mai. 25 


e oos ott 


10. xadve Mai. 26 — Iun. 24 
11. neig Iun. 25 — Iul. 24 
12. usco ul. 25 — Aug. 23. 
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EXPLICATIO 
AD TEXTUM ET APPARATUM CRITICUM. 


Uncis quadratis [] circumdedi ea, quae in papyro perierunt. 

Uncis fractis < — ea inclusi, quae a scribente supra lineam 
sunt addita. 

Uncis fractis geminatis « » inclusi, quae ab editore recenti 
suppleta sunt. 

Uncis rotundis () cireumduxi vocabula vel litteras, quae in 
papyro compendio scriptae sunt, velut (Érovc) = L. 
Uncis bipartitis {} ea sunt inclusa, quae editoribus recentibus 
removenda videntur. (Eis tamen, quae ad solam ortho- 
graphiam pertinent, hoc signum plerumque non apponitur.) 

Uncis bipartitis duplicibus [Í }} circumscripsi ea, quae a scri- 
bente deleta sunt. 

Puncta litteris supposita (velut «) litteram nec prorsus evanuisse 
nec distincte legi designant. 

In lacunis, quae in medio versu exstant, punctis numerus 
litterarum, quae interciderunt, indicatur, quem tamen 
accuratum esse non posse res ipsa declarat. 

Papyri Parisinae. In apparatu harum papyrorum ,,Witk. 
Prodr." significat lectionem a me in Prodromo coniectam 
papyro inspecta confirmatam esse. 


COMPENDIA. 


im. — imago. 
Arch. f. P. = Archiv für Papyrusforschung. 


B. ph. W. = Berliner philologische Wochenschrift. 
G. g. A. = Gótüng. gelehrte Anzeigen. 

Gf.- H. = Grenfell- Hunt. 

Gf-H.-Sm. = Grenfell- Hunt-Smyly. 

Keny. = Kenyon. 

Mah. = Mahaffy. 

Sm. = Smyly. 

Wilam. = Wilamowitz. 

Wilck. = Wilcken. 

Witk. = Witkowski. 


Witk. Prodr. = Witkowski Prodromus. 
W. f. kl. Ph. = Wochenschrift für klass. Philologie. 
Z. f.ö. G. = Zeitschrift für österr. Gymnasien. 


A. EPISTULAE CLEONIS ARCHI- 
TECTI, EIUS UXORIS ET FILIORUM. 


In papyris Flindersi Petrii exstat epistula a Philo- 
nide ad patrem missa (P. Fl. P.I 30, 1 = Nr.1 huius 
edit). Eadem manu exaratae sunt tres aliae epistulae, 
quarum duas Mahaffy publici iuris fecit (P. Fl. P. II 13, 
19 — Nr. 8, P. Fl. P. III 42 H 7 — Nr. 5), tertiam misere 
dilaceratam edere omisit (v. Nr. 5a). In parte aversa epistu- 
lae editae in P. Fl. P. III 42 H 7 (= Nr. 5) legitur vox Kié- 
Qvi, id quod docet Philonidem fuisse filium Cleonis architecti, 
ad quem multae papyri Flindersianae pertinent. Iam in com- 
pluribus papyris fit mentio Philonidis illius una cum Poly- 
crate eum in modum, ut Philonidem et Polycratem fratres 
fuisse probabiliter conicere possimus; cf. P.Fl.P.II 16, 11 
(= Nr. 4) xai Hoduxedrys tò ywóusvov atta mage Pilo- 
vidov Zoe toU viv ri. et l. 6, P. Fl. P. IL 11, 1, 5 (= Nr. 3) 
ylvacne di us Zrouee mage Dikwvidov (dgayuds) o (in 
epistula Polycratis). (Epistulam Philonidis P. Fl. P. II 42c 
in hac sylloge non repetivi, quia non ad res privatas, sed 
publicas spectat.) Ipsius Cleonis habemus epistulam unam 
(Nr. 9), ad Paeonem missam. Cleo ille fuit deyréstow 
nomi Arsinoitici, quae regio hodie Fajüm appellatur. 
Curae eius mandatae erant aquae, canales et aggerationes, 
tum aedificia publica. Circa a. 260 grandi fossa incili 
ducta Cleo aquam meridionalis partis Moeridis lacus 
emisit solumque hoc modo comparatum in agrum fertilem 
commutavit. Quo in agro Philadelphus colonis Graecis 
deductis multos vicos condidit. Nomi caput KooxoóAov 
zóAig vocabatur; quae posteriore tempore a nomine coniugis 
Philadelphi Arsinoes appellationem accepit. ^ Cleonem 
officia cogebant, ut magnam anni partem extra nomi 
caput degeret. Filiorum natu maior fuit Philonides. 

Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. 1 
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Alter, Polycrates, in Crocodilorum sine dubio urbe zie yew- 
uévgov éxogeveto (P. Fl. P. II 11, 2, 3 = Nr. 2), i. e. apud 
agrimensores regios artem agros metiendi discebat.)) Qui 
pecunia deficiente a Philonide fratre 70 drachmas mutua- 
tur. Philonidis domicilium et ipsius Crocodilopoli primo 
videtur fuisse constitutum, in P.F1. P.I 30, 1 (= Nr. 1) 
enim plurali numero éyedwapuev sine dubio se ipsum et 
fratrem, fortasse etiam matrem et ceteros propinquos, 
designat. Idem, qui in hac epistula in inopia se degere 
queritur, in P.Fl.P. II 11, 1, 5 (= Nr. 3) habet non solum, 
unde ipse vivat, sed etiam, unde fratri natu minori com- 
modet, qua ex re colligi potest eum interea magistratum 
aliquem vel aliud munus adeptum esse. Utrum et tunc 
Orocodilopoli an alio in loco habitaverit, diiudicari non 
potest. Cum rex in nomum Arsinoiticum venisset, Cleonem 
parum benigne accepit. Quam iram graviter ferentem 
Philonides consolatur (P. Fl. P. II 13, 19 = Nr. 8)?) Cf. 
Mahaffy, The Flinders Petrie papyri II praef. 6 sq.; Wila- 
mowitz, Reden und Vortrüge 246 sqq. (ubi de Cleone plura) 
et Gr. Les. II 261. 

Vicarius Cleonis fuit Theodorus (D PLP II 13, 19, 
11 = Nr. 8). Qui ei postea in munere successit. 

Ín compluribus papyris ad Cleonem spectantibus occur- 
rit nota anni tricesimi (velut P. Fl. P. II 4, 1)%), id quod ad 
tricesimum  Philadelphi annum referendum est. Qua re 
innisi acta et epistulas ad Cleonem et a Cleone missas 
medio II. a. Chr. saeculo tribuemus. 


1) Paulo aliter Wilamowitz: „in dem Bureau der königlichen 
Landmesser gegen ein kleines Gehalt arbeitete“ (Gr. Les. l. mox 1.). 

2) Wilamowitz, Gr. Les. II 261: ,,als der — angekündigte 
(sc. in P. Fl. P. II 11, 1 — Nr. 3) Besuch des Königs stattfand, 
ist er in Ungnade gefallen Quam acutissimam viri docti 
coniecturam papyrus nuper publici iuris facta (P. Fl. P. III 42 
H 8 f = Nr. 6) splendide confirmavit. Opinione Mahaffii Cleo 
fuit aetate provecta et magistratu suo decedere in animo ha- 
bebat (The Fl. Petr. pap. H praef. 6 sq.). 

3) Etiam tricesimi primi, tricesimi secundi et fortasse 
tricesimi tertii (P. Fl. P. III p. 106 sq.). 
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1. EPISTULA PHILONIDIS AD PATREM 
CLEONEM. 


P. Flind, Petr. I 30, 1. 
(nr. DCCC). 


Asservatur in Museo Britannico 
Reperta in Fajüm. Saec. HI a. Chr. medii. — 


Ed. Mahaffy, The Flinders Petrie pap. I 30, 1 (cum imagine 


phototypica). 


Cf. Wilcken in Fl. P. III p. XVI. 


Dilwvidns tHe xarol zeigen, xaAGs mosis, el bytalvecc, 


byt[atva dé 
xal] adtds. 
émt6todais, G[zc .. 


èyočýauév got xal v rei Zrzoogëen 


...]e Éyousv où? tà ó8óvuc de Qu «oov Adflousv, 
z[óg6ov?, ole9& ye tov 


1 bytaiverg Witk. ex im., óyiéveig Mah. errore 2 Evnooctev 


Witk. ex im. et Wilck., £uzooo?ev Mah. falso 


8 otiz]o Wilck., 


e Mah. i post óc videtur littera esse erasa | an z[eo& gon? 


Witk. 


2 éyocipwuev de se ipso et 
de fratre loqui videtur. 

3 ó9óviov secundum Sai- 
dam est Aexrov Ügecuo. Sic 
et textum (pannus) ét vesti- 
mentum, imprimis linteum, ap- 
pellatur. Cf. Wilcken, Gr. Ostr. 
I, 266 sq. Hic de vestimentis 
linteis cogitandum videtur (cf. 
óO9dviov eyxounrcery pro -iov 
P. Par. 53, 8). Aristeas 320 
Exeprpe Zë xal tH “Eleafcow 

. 6tolag dao xal moggó- 
ouv xal orégavoy .. . sol fwo- 
Gívov d8ovlmy icrovg éxardy; 
tit. Rosett. 17 sq. zv z’ ic tò 
Bootdixdy ` covcsAovuévov èv 
tois isooig Buccivay óSoviov 


‘ olota yàg tov suppl. Witk. 3 sq. non fuit zò» | víó]v; 


axthveev rà dvo ulon et 29. 
Cf. Grenfell-Hunt, Tebtun. pap. 
I.ad 5, 63. Apud Polyb. 5, 89, 2 
sunt lintea velis conficiendis, 
quo sensu et hoc loeo Mahaffy 
vocem accipiebat. Vix sunt 
lintea ad alliganda vulnera. 

Ge ay c. coni. (opt) iam 
apud Hom., velut 8 376; occur- 
rit in enuntiatis finalibus et 
apud Atticos, cf. Xen. Anab. 
2, 5, 16 óc d àv wedys, ... 
&vráxovcov. In papyri, titu- 
lis et apud auctores aetatis 
hellenisticae de et óg čv in 
his enuntiatis raro inveni- 
untur; cf. Amelung, De Po- 
lybii enuntiatis finalibus (Ha- 


1* 
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...]. tov óv[v]a ër Muga, &ogocotobvea xal v[....... 


5 àv lët AoxAnnzulon. 


£opo60. 
Peopovse |. . 


Wilam. Reden 250 de servo cogitat 4 ré óv[r]a Witk., si non 
est z, est o aut v; ]voov ovra Wilck. (idem: M)$oov?), ]teonov[ 


]« Mab., 
[7]&« Wilck. 
lis 1901). Sed fortasse enun- 


tiatum est temporale, v. notam 
ad P. Par. 46, 18 (= Nr. 38). 


sed - -ovo»[ videtur certum esse | xal E! 
igitur P | soumevdpevor neque x[síuevov» fuit 


video, neque 
5 | èv Witk., iy] 


5 év dër "Acxlymetia ae- 
grotantes curabantur. 


2. EPISTULA POLYCRATIS AD PATREM 
CLEONEM. 
P. Flind. Petr. IT 11, 2. Asservatur in Collegio Trinitatis 


(Trinity College) Dublinensi. 


Reperta in Fajüm. Saec. III. a. 


Chr. medii. — Ed. Mahaffy, The Flinders Petrie pap. II, 11, 2. 
Nonnulli loci correcti sunt in P. Fl. P. III p. 112. 
Epistula haec data est probabiliter Crocodilopoli (cf. 1. 2 


thy isoozotav, l. 8 tò olxóxeðov). 


De eodem vectigali agitur 


etiam P. Fl. P. II 16, 8 sqq. (= Nr. 4). 


Ilolvxoirag rët zergi xaígsw. [el £]oo[oom. x]oi tà 
Aowrk Got xarà yvoumv ccv, 


E) n » 
z@À@ç v exo, 


Eogausta dé xal adrol. 


yívo6xÉ ue 


thy legoxoiay aiuxovounue- 


2 us riw iegonotay aixo- 
vounuívov. Filius ea, quae 
ad dies festos sive sollemniter 
celebrandos sive iam celebra- 
tos necessaria erant, prae- 
paravit. Mahaffy: ‘he has ad- 
ministered a sacred office or 
priesthood which probably 
gave him some immunity’. 
Potest de Arsinoiis (P. Fl. P. 
JI 11, 1, 4 — Nr. 3) cogitari. 
In epistula alterius fratrum, 


Philonidis (Mah. II 42c), Thes- 
mophoriorum mentio fieri vi- 
detur (l. 3 rois Geotog [ooto:c). 
— Iegozoie (los. et alii) ut 
ó80zoíc. P. Grenf. II 28, 6 (III. 
saec. a. Chr), or[o]zoia P. 
Oxyr. I 86, 14 (a. 838 p. Chr), 
alia. Similiter dozoia tit. Iasi 
(s. IIL— II. a. Chr.) Bull. corr. 
hell. 15, 546, alia, cf. Crónert, 
Mem. gr. 120. 
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[vov] xal sig ysouérgov zogsvóusvov. d&zxoyéyoeuuat 
ZE ixi veddvioy tò ol- 
xómtüov pégov iv[oíxo]v (Óocyuóv) (E (Zuwstog), 


e , , ` ` ` 
iva ix ro6oúwrou péowper tiv elxootyy xul 


uù, @léx[eg zx]oóvego[v, éx v|ouxovra (Opo«yuóv). : 


avayyédiove[t] © uiv + eunveoooda@is. yn 
voíuuexa 9éAztw 


4 géeov év[oíxio]v Sm., quamquam non sine dubitatione 
quadam; peoóusv[o]v Mah. — A uncos et exitum corr. Mab.- 3m. 
6 ante &azé;vox| 94 litteras intercidisse docent Mah.-Sm. | 
&xíyvox[c Mah.-Sm. | oJóóà Mah.-Sm. #P oe Mah.-Sm. 


3 sis ysouévoov cf. p. 2. 

c&xoyeagoues "profiteor me 
rem vectigalem possidere’, vox 
sollemnis. Jam Herodot. II 177 
&xoÓsixvóvau  Évsog  ixdortov 
và voudoyp — Fev Brodrae. 
Diod. I 77, 5 servavit nomen 
sollemne huius declarationis, 
quae libello oblato fiebat: 
&noyedpectur. &nxoyoog sine 
dubio quotannis fiebat (Wil- 
cken, Gr. Ostr. I 456 — 439). 


oixózsóov ‘locus, in quo do- 
mus exstructa est’. 

4 Aetate Romanorum de 
zeocddos oixozíóov legimus 
(Wilcken, Gr. Ostr. I 363 sq.. 
458). 

5 dveyyélio hellenisticum 
idem fere quod Atticum &z«y- 
yéiio 'renuntio, refero, nuntio, 
dico". Cf. Anz, Subsidia 
p. 27 sq. 


3. EPISTULA POLYCRATIS AD PATREM 
CLEONEM. 


P. Flind. Petr. II 11, 1. Asservatar in Collegio Trini- 
tatis Dublinensi. Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. medii. 
(C. a. 252 a. Chr. Wilamowitz, Gr. Les. I 396.) — Ed. Mahaffy, 
The Flinders Petrie pap. II 11, 1 (cum imagine phototypica). 
(Antea publici iuris facta a Saycio in Hermathena nr. XVII, quem 
textum in I. volumine repetivit Mahaffy.) Edita et commentario 
instructa a Wilamowitzio Gr. Les. I 396 sq. Versionem huius 
papyri dedit idem vir doctus in libro Reden und Vortrüge 251. 

Epistula haec data est probabiliter Crocodilopoli (cf. 1. 4 
và "4ocwwóste). De iisdem rebus agitur etiam P. Fl. P. II 16, 
6 8qq. (— Nr. 4). 


or 
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Iloivxodvgg ët matol yalosv. xoÀóg mosis, el Zoge- 
Gar xai và ¿our cor xar yvóuņv iótív, ogó- 


peda Ób xoi fusis. 


zoiÀdxig uiv yéygogd cot mapa- 


pevéotar xal ovorňo«l us, 0zog vij ixi rod 


nagdvtos 6yoÀijo &moÀv9ó. 


xol viv dé, sl Óvvoióv 


éotiy xol undév 6s tHv Zon xoàión, 
xerodðnti éA9civ sig t "Agoivdea’ ¿Qw yàg GO xapa- 
ëng, wénerouar Oaidlas we tar acus 


6v6crodhjosoda:. 


y(vooxs é us Exovta naga dulo- 


vidov (Opoyuàg) o" dré rodeou tO uiv Suen 
slg ta Ócovra Omsluróumu, tò Óë¿ Aouxóv tig tò Ódv&tov 


navéBadov. 


1 xara yvóounyv, saepius xcvà 
Adyor (=x. Aoytopdr), cf. Deib- 
mann, Bibelstud. 209 (‘nach 
Wunsch’). 

2 xuocyivopce cf. notam ad 
P. Fl. P. H 40 a 17 (= Nr. 16). 

Gvoticat sc. zë faciei. — 
ovvictnui stad tivi ‘commendo, 
introduco apud aliquem’ ('vor- 
stellen’, ‘przedstawiac’), cf. l. 
4. Sic iam Xen. Anab. 3, 1, 
8 et 6, 1, 23. Cf. Herwerden, 
Lex. gr. suppl. s. v. De intro- 
ductione illa agitur etiam P. 
Fl. P. II 16, 6 (= Nr. A. 

éxt roO nagdvtog = iv ví 
ztxoóvtt. 

8 6o; ‘Studium’ (Wilam.). 

4 tà 44o6wósice dies festi in 
honorem reginae Arsinoes, no- 
vae deae, celebrandi (Wilam.). 
Ad sollemnia illa regem ad- 
venturum esse Arsinoitae ex- 
spectabant. Cf. P. Fl. P. II 16, 
13 (= Nr. 4): &gi9uàóv Ecectar 
éx trav "Aoswos[ío]|v. 

5 Suen. Sic constanter 


tovto dë ylverat 


scribitur in papyris III. saec. 
a.Chr. Cf. Mayser, Gramm. ptol. 
Pap. I p. 14, Crónert, Mem. 
gr. 23, Schweizer, Perg. Iss. 99, 
Nachmanson, Magn. Iss. 67. 

6 dxoleizoucs ‘in posterum 
relinquo’; similiter iam Dem. 
paerveiar sis rov V6rsoov Aóyov, 
&v«gooív. Sic Mahaffy: ‘I 
have kept the half by me for 
necessaries.’ — tà ðéovtæ ‘res 
ad vitam sustentandam neces- 
sariae, alimentum’, cf. P. Par. 
38, 27 naş — Bro zé douce 
xal uù) dtadtouae tõt Aimar, 
P. Par. 26, 13 xouucauévov và 
Zeorén xc" Augen déorvra 
(cf. L 6); P. Par. 27, 9 civ 
xc1xovcov Tuv didoctat xov 
évecvtov sig và ovra Sluoay 
(= P. Par. 28, 7), Leemans, 
Pap. Lugd.-Bat. I 32. Aliter 
Wyse (in Mahaffii Addendis 
p. 4: ‘I have paid as an in- 
stalment of interest’ et Wila- 
mowitz (Les): „babe ich auf 
die Schuld (als Teilzahlung) 
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Ora to ph aFoody qu&g, ¿11& xarà pimody LopBevery. 
yodge ð Quiv xal ov, iva side: 


uev, èv oig cl, xal wh &yoviüuev. 


éxipéhov Zë xai 


6avtod, bxag bytatyynig xal moos Ñ- 


u&g égoouévog Ziäue, 


Eevtvyet. 


8 dytaivnig Witk. ex im., Mah. -ns errore. 


ausgegeben". (In libro Reden 
und Vorträge 251 Wilamowitz 
alterum explicandi modum se- 
quitur: ,,davon habe ich die 
Halfte für meine Bedürfnisse 
zurückbehalten, die andere 
habe ich auf meine Schulden 
verwendet". Proximum enun- 
tiatum sic vertit idem vir doc- 
tus: ,,Zu denen kommt es, weil 
wir nicht auf einmal, sondern in 
kleinen Raten Geld beziehen") 

7 &990)v. Forma contracta 
in Anonymi latricis pluries 
occurrit; volumina Hercul. con- 
stanter &4oóog habent. Pap. 
Amb. II 79, 64 (II. saec. p. Chr.) 
Zëoedon &oyóoiov praebet. De 
orthographia horum fontium 
et auctorum cf. Crénert, Mem. 
gr. 166, qui tamen mendum 
Mayseri (Gramm. ptol. Pap. 1 
p. 43) repetens e papyris Petrii 
duo exempla laudat, cum unum 
tantummodo exstet. In volu- 
minibus Hercul. Zëodoe, non 
&9'góog, certe uno testimonio 
confirmatur (Crónert o. 1. 150). 


A«ufávo sc. thy obyraéiy 
salarium ‘accipio’ (Wilamo- 
witz, Gr. Les.). 

8 émiuélov, non éxipedod, 
in papyris enim éziuéAouct 
occurrit; cf. émiusióusvog P. 
F1. P. II 4, 8 (ca. 250 a. Chr), 
P. Par. 63, 18 (a. 165 a. Chr), 
42, 15 (a. 156 a. Chr), Get 
usió- ` [uevo]s P. Fl. P. IH 
58 o, 7 (= Nr. 14), Zeueidé- 
uevor P. Grenf. I 62, 10 (a. 102 
a. Chr), 67 (a. 99 a. Chr), II 
61, 19 (a. 95 a. Chr), al. For- 
mam éxipedov[pevos in P. Par. 
63, 12, 100 (a. 165 a. Chr.) Le- 
tronne excusit, at ego in ima- 
gine ov dignoscere mihi non 
videor (an est 7?). Cf. Crénert, 
Mem. gr. 223. Tituli aetatis 
Lagidarum contractae formae 
magis faveht, cf. Schweizer 
Perg. Iss. 174, Nachmanson 
Magn. Iss. 154. 

9 sóvóys.. Hac voce claude- 
bantur epistulae, quae ad per- 
sonas superioris et amplioris 
conditionis mittebantur. 


4. EPISTULA HOMINIS CUIUSDAM AD CLEONIS 
FAMILIAM PERTINENTIS AD CLEONEM MISSA. 
P. Flind. Petr. II 18. Asservatur in Museo Britannico 


(nr. DL). 


Reperta in Fajüm. Saec. IH. a. Chr. medii. — Ed. 
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Mahaffy, The Flinders Petrie pap. II 16 p. 54. Aliquot locos 
papyro denuo inspecta correxerunt Mahaffy-Smyly (Fl. Petr. 
pap. HI 42 H 3 p. 112) et Wilcken (ibid. p. XVD. 


Videtur esse epistula sive tertii alicuius filii Cleonis ad 
patrem sive vilici Cleonis ad dominum sive denique hominis 
alicuius cum Cleone eiusque familia familiaritatis vinculis con- 
iuncti. Litterarum formae opinione Mahaffii scripturam Poly- 
eratis in mentem revocant, qua ex re idem vir doctus concludit 
epistulam ab homine conscriptam esse, qui familiae Cleonis 
fuerit. Est tamen Mabaffio teste scriptura haec minus elegans 
quam Polycratis scriptura. Certum est epistulam neque a 
Metrodora uxore neque a Philonide neque a Polycrate mitti. 
Epistulam esse Cleonis, id quod Mahaffy et Smyly dubitanter 
coniciunt, nequaquam est probabile, primum propter mendum 
orthographicum (xeocw@eiier l. 12), tum quod scriptura huius 
epistulae plane differt a manu Cleonis, quam in P. Fl. P. II 
42b (= Nr. 9) habemus ^, denique quod personae, cui epistula 
mittitur, tamquam ratio redditur omnium, quae ad familiam 
et rem familiarem spectant, et eius adventu res melius cessurae 
creduntur (l 15), ut potius ad Cleonem epistulam mitti suspi- 
candum sit. 

Commemoratur in epistula annus 20 et, ut videtur, 21 Phila- 
delphi, est igitur missa post a. 265 a. Chr. n. 

Agitur in hac epistula de iisdem rebus atque in P. Fl. 
P. H 11, 2 (= Nr. 2) II 11, 1 (= Nr. 3, IIl 42 H 7 (= Nr. 5), 
qua ex re concludi potest omnes quattuor epistulas eodem fere 
tempore missas esse. Philonidis dona (l. 6 et 7) commemorantur 
in HI 42 H 7, 28q. (= Nr. 5), ré "Aoowvdere (1. 7 et 13) in II 
11, 1, 4 (— Nr. 3), pecunia, quam Polycrates a Philonide habet 
(1. 11), in II 11, 1, 5 (= Nr. 3), negotium, quod ad tò olxdxedov 
pertinebat et hic iam absolutum esse dicitur (l 8), idem sine 
dubio est, cuius in II 11, 2, zen, (= Nr. 2) mentio fit, yvõcis 
chrematistarum (l. 3) et in HI 42 H 7, 8 (= Nr. 5) redit, denique 
Cleonis (?) adventus (l. 14 sq.) et in I] 11, 1, 4 (= Nr. 3) exspec- 
tatur. Scripta esse tamen videtur haec epistula ante III 49 
H 7 (= Nr.5), ef. Le Duavidns —, de siciéva, Eoriv [neds 
:ó]v facia cum III 42 H 7, 2 f]veyxa — ree Baca. 

Epistula Metrodorae (III 42 H 8f = Nr. 6) et epistula Philo- 
nidis, qua patrem consolatur (II 13, 19 = Nr. 8), tempore reli- 
quis posteriores sunt. 


1) ‘The hand is not at all like that of 584b [= Nr. 9]. 
It is a fine, regular hand, with very few ligatures, while 584 
is written in a small, irregular, cursive hand’ (Kenyon p. 
litt.). 


4. EPIST. HOMINIS CUIUSDAM AD CLEONIS FAMIL. etc. 9 


initium deest. 


ee e t e t mh q o e e qas t 9 o om s e e e t 9 ..... 


métodGopat obv Gugorígag čyov xugaylvecor. dvay- 


xeiov oov [.................. 

ze«g«uévevv Oud te viv yvàcoiw xal did tò mage Ao- 
yév& PY. nce eere 

¿ódy Gav, i&éxsivo dë On vóve sie Joe xal tò zle- 
Odtoy el, 

èv t&v Atovveodmeov [...... |nolas, [zso]] Ov cvv- 
év[o£]og sei oùz [..1................ 

youévov, Dilavidys dé [..... ] @, slovévar ¿oru 


[zoóg :0]v faeuéa [.......... E 
d&ióAoyov didliov, ¿ori dé toit@vig xal Ale Ol Hoa 
DAI Ehe "4o61- 
dein,  Grgëiegpte 0 xal và negl tò olx[ó]msOov fe 
D [i-e we et eet Z9 TOU 


Mah.-Sm. ll 2—6 supplent 13—15 litteras, at ll. 12 
et 13, quae certo suppleri possunt quarumque altera 68, altera 
67 litteras habet, lineis 2— 6 litteras 16—22 supplendas esse 
docent 1 ¿mor [23] à suppl. Witk. | co? Witk., [. ..]o£.« pap. 
teste Mah. | dé Witk. 2 nagayivestat, t in ye videtur certum 
(Kenyon p. litt.: „The letter in question i is slightly ee but I 
think it is certainly :“). 8 có Wilck., r Mah. 4 eic [£véz]voc 
Wilhelm, at duas tantum litteras intercidisse testes sunt 
Mab.- Sm. 5 ]neío: [zso]h dv cvvér[ot]ec Sm., Joelo: [.. d 
ay duve[..Jac Mah., qui tamen in hac pap. ður, ovv, ovy a 
modum similem formam exhibere monet | oóx Wilck., ov» Mah. 
6 sé [ó vids] Sm. | mods Sm. et Witk. 7 diio» Wilam. et 
Sm., dt& Aidov Mah. | ëlëoe Sm. 8 dtaexnrar Sm., Oraxnrar 
Mah. | e&odf Sm., dto [vce ? Mah., an Sa d[é? Witk. | xea@tov 


3 yvàcig chrematistarum, 5 ovvcdoco ‘iubeo’, cf. P. 
v. P. Fl. P. II 42 H7, 8 (= Nr.5) Fl P. H 40 (b) 9 (= Nr. 15). 
4 elcódio» ‘reditus’ LXX 7 "Agowdere cf. 1. 18 et P. 


(Mah.). Fl. P. II 11, 1, 4 (= Nr. 8). 


or 


10 


15 
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xal elxoorod Zrouc xal sixoorod Zeualslost, 5 Aafen 
[ ] megi aévrmy [........ n 

uevog. xaroPalodpev obv xol todt[o, iva um]92w voz- 
Aŭta tò olxómsóov [ š 

x«l Iloivxovijg tò ywópsv[ov] ECH zc]o& duo- 
vidov Bac tod viv slg[ usgs]io y' 

òllyov et oeërët zo0gegesiier, negl Gë [rod sei]xoovoo 
zoos ot zagaysvécOo[u. — Zsoieglouen 

&gv9uóv &6s69a. èx vàv Aooiwos[(o]v, od ur [v àA2]& 
nevodueta áxoiéóvsgov. ëy[oapa] oov 

Got, tva eló sic, oUvog dé bxolduBave so[vovo]vso[ov 

] àvowxeiv [ 

Gob maoóvros 

Wilam. l. 10—15 sub finem eas litteras plane oblitas € expunged' 

Mah.) exhibent, quae a me uncis includuntur; papyrus ipsa nul- 

lum damnum tulit. 10 coor [o, pa: un] 9év Witk., rode [cot in ks 9év 

Mah. 12 zgogageiie sic edd. (errore?) | [roo P -] Mah 

Zneoéeloepen Witk., ¢yedplapey Mah. 13 pol à14]d Wilh. et 

Mah.-Sm. | nevodueta Sm., -uesa Mah. 14 eis Ska 

Mah. | àtixeiv [tà advra Mah. 15 Videntur esse ultima PM 


epistulae (nisi quod %ggmoo intercidit). Mah. hac de re nihil 
adnotavit. 


10 xcvafidÀlo de pecunia, 13 ra» "4gcivostov, cf. 1.7 
v.P.FLP.IE 11, 1, 6 (= Nr.3). et adn. 


5. EPISTULA PHILONIDIS AD PATREM 
CLEONEM. 


P. Flind. Petr. III 42 H 7.  Asservatur in Collegio Trini- 
iatis Dublinensi. Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. medii. — 
Edd. Mahaffy-Smyly, The Flinders Petrie pap. III p. 113. 
Dilavldns le matol yatosw. sl byptatverg xai tà 

Aoux[d Got xar yvóuņv é6riv, xaAGg dv Eoi, 
bytatva dé 


1 A Philonide hane epistulam mitti docet P. Fl. P. II 16, 
6 sq. (= Nr. 4). De manu Mah.-$m. nihil adnotaverunt | cor — dé 
suppl Witk. Interciderunt, si recte supplevi, in dextra papyri 
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xal adtés. Ídj|veyxo (xQ0c» tò Lgoo0(otov vàu Basriet 
¿v toig [ desunt fere 37 litterae 
EU Je ioo yevéotar xol óvtóv toit[@v- desunt 
lere 45 litterae 
debeo x]ei óc[o]v xevtanyyovs órov, A yof desunt 
fere 50 litterae 
we Gre ]* yoonysiv .. goen [aldtog zloloigso uor ye- 
[....]ae[ desunt fere 38 litterae 
àv] tõ Tovtrne si[v]e mo[..... Je dzxoóobve: 
[...]. 9ev[ desunt fere 41 litterae 
zó9tv det Sodvalt]. Zén [o]óv ce[vv]vsiéGouat ti, 
dzo6vtÀG zlobe desunt fere 37 litterae 
prac viv z«gà tev xomuatwórOv. otl dE mdvco, 
dg OfA[stg desunt fere 37 litterae 
émetodjv, Saag àv[.......]..« oe wal peo[...] 
evoano6taa[ desunt fere 37 litterae j 
oe &vayxe|..]qv. edb[cdyet. 
In tergo: 
Kiéonr. 


parte 39 litterae, ita ut integra linea 83 litterarum fuerit. Si pro 
xot yvy goriv (quae loéutio in epistulis Polycratis occurrit) 
voces eé zoost (ut in Nr. 12) supplentur, fit linea 75 litterarum et 
desunt 31 litterae. Voces xoiéc v Pro, quae plerumque omit- 
tuntur, in epistula filii amantissimi vix defuerunt. 2 sel «rós 
suppl. Witk. : vocem zroós a scribente esse deletam unci apud Mah.- 
Sm. docent, errore tamen, ut puto, vox haec enim est necessaria 
(voluerunt fortasse editores indicare vocem zoós postmodo inser- 
tam esse) S de retrmvide (P. F1.P. II 16, 7 = Nr.4) hic "E viderunt 
Mah.-Sm. 5..66:» Mah.-Sm., an tonos»? Witk. ya [rione eu 
Mah.-Sm. 7 x[ods? Witk. 8 ddl [es Witk. Säi, h.- Sm. 


2—3 De iisdem donis a Phi- 3roivovíc commemoratur in 
lonide regi Philadelpho,cum in — P.Fl.P.1116, 7 (—Nr. 4); fortasse 
homum Arsinoiticum venisset, vas capite Tritonis ornatum. 
oblatis agitur P. Fl. P. II 16 8 Eius litis apud chrema- 
(= Nr. 4): &£iAoyov OiwdAiov, tistas habitae fit mentio in P. 
goriv di coole xal ëie | FI. P. II 16, 3 (= Nr. 4). 
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5a. FRAGMENTA EPISTULAE PHILONIDIS 
AD PATREM CLEONEM. 


P. Fl. P. III p. 113.  Asservantur in Museo Britannico 
(nr DXCII). Reperta in Fajüm. Saec. IM. a. Chr. medii. In- 
cipiunt: 
Diiavldns tH. matol zeilesta, 


Sunt adeo minuta, ut Mahaffy et Smyly vix digna esse 
putent, quae publici iuris fiant. 


6. EPISTULA METRODORAE UXORIS 
AD CLEONEM. 


P. Flind. Petr. III 42 H 8f. Asservatur in Collegio Tri- 
nitatis Dublinensi. Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. medii. 
— Edd. Mahaffy-Smyly, The Flinders Petrie pap. III p. 115 
una cum quinque fragmentis minutis, quae a me infra (Nr. 7) 
eduntar. 


Et haec epistula et fragmenta illa eadem manu et in eodem 
papyri genere exarata sunt. Ex verbis: Myreodmea Kitwv 
yaieery, quae in fragmentis bis occurrunt, elucet et hanc epi- 
stulam a Metrodora mitti. Composuerunt eam editores ex sex 
papyri particulis, fibrarum cursum secuti. 

desunt fere 30 litterae |tata péoe 
REES ]oov toig aedypacw oig v 
EE, Ze Mee La égiAoviuo? ue magays- 
vécdat todos oè xol] jA9ov àv mx[d]|vva nagadinodon, 
vvvi 

d iv pdBar s]lul od usvoí(ot, zëlel ee coi &xofhjos- 
tor xal Tuiv. oi y]àg xvviyol ol mool xuoayevdpevor 
ta yeyevņnuéjvæ cot éuol dwviívysAiov, Bert Ó Geer: 
AtUg E19 bv slg viv Zuang zixo[6]c got éxorjoaro xal 

4 et 5 suppl. Mah.-Sm., nisi quod pro zoóg cà, quod ego 


dedi, cot legunt 6 suppl. Witk., reet, oóx oda, oi y]&o 
Mah.-Sm. 7—8 suppl. Mah.-Sm. 


7 avayyélho, cf. notam ad P. Fl. P. II 11, 2, 6 (= Nr. 2). 
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EE ]... Geëinsgëuert otras a- 
Leet eg ] Avzobuo[t........] seiëgeee éxvvta- 
vounv .. ..]veowgx[. eev[. . . ... ]v 0& meoeysvóusvog 
pep CLA. JeoPat se .[........]s dän, ig^ ol; 


ag eee ]Oexag ste wel qóf[ov . Ja, &AA& Bea- 
Tesi ]. éxelvav yévow[o óg] Jlo xal d- 
e Ee ]- oe wot wg [v]égwova. exer 


desunt fere 30 litterae j| [ 
desunt 26—31 litterae t}va dë moog ti 
desunt 24— 29 litterae ]..[ Je dvev énoo 
desunt 23— 28 litterae Jýuégas x xadnto 


&.[ desunt fere 20 litterae Just oùĝèv xorðv obtas 
ol desunt fere 19 litterae ` ]. ot olxovoporsrote xal 
TO.[ desunt fere 24 litterae Jut, Saag uù T xet- 
ne wovmy [ desunt fere 21 litterae — Jeer qaoudxtov 
de cot zl desunt fere 22 litterae — "4]guovovéAovg 
&gs6va[ desunt fere 25 litterae Je xai ddxog 
Aezxsóv[ Je (fnis) 
18 o$ rev- (e. g. ob redéqe) vel -vov tev- (vix obee AA 


16 dée Mah.-Sm.; an dv? 23 owxovouoiic?t sic ediderunt 
Mah.-Sm. 


7. FRAGMENTA EPISTULARUM METRODORAE 
UXORIS AD CLEONEM. 


P. Flind. Petr. III 42 H 8 a, b, c, d, e. Asservantur in 
Collegio Trinitatis Dublinensi. Reperta in Fajüm. Saec. III. 
a. Chr. medii. — Edd. Mahaffy-Smyly, The Flinders Petrie 
pap. III p. 114 8q. (cf. quae papyro Nr.6 praemittuntur). 
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Frag. a (Mah.-Sm.). 
Myrzeoddoe Rideau yaloew. [sl £ogocat, xa1@ç dv For, 


égoóus9[o ðè xja? husis. Groe) 
alaouye[véotale moos oè yoeve[ 


Frag. e (Mah.-Sm.). 


Myteloddo« Kidlou yoígsw. 
.... 60v avua 
zogcl ler 420442000 [ o 


ueve[ 
Frag. c (Mah.-Sm.) (initia linearum): 


... «got vo .[ 
ze6cv vov &v[ 
véAslog xoujoers [ 
e€...[ 

à...[ 

otevey el 

xal sol 
nager [ 

giel 

xal ucx[ 

pete . [ 


Frag. b (Mah.-Sm.) (media pars columnae): 


Jëer adda zoil 
]voozov exotwv[ 
]edyne doxeteel 


Frag.a lsuppl. Witk. 8 suppl Mah.-Sm. Frag.e 1 suppl. 
Mah.-Sm. Frag. b 1 Iloi[vxodvns Mah.-Sm. 
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Frag. d (Mah.-Sm.) (exitus linearum): 
Jer.. 4 
]-v sei 
Jo xes- 
]ezov xal 
]«goo .. 


8. EPISTULA PHILONIDIS AD PATREM 
CLEONEM. 


P. Flind. Petr. II 13, 19. Asservatur in Museo Britannico 
(nr. DXLV). Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. medii. (Ca. 
a, 252 a. Chr. Wilamowitz, Gr. Les. I 396). — Ed. Mahaffy, 
The Flinders Petrie pap. II 13, 19, Wilamowitz, Gr. Les. I 397. 
Versionem huius papyri dedit idem vir doctus in libro Reden 
und Vorträge 252. Nonnullos locos correxerunt in Fl. P. III 
papyro inspecta Mahaffy-Smyly (p. 113) et Wilcken (p. XVI). 


initium intercidit. 


xol tov 
teregov x]oóvov eviddétov tod facu[éog. od] phy 
oy uol 


8 oo] uz» Wilam., 7] uz» Mah. 


2 Philonides opinione Wila- (titulus aetate Romana non 
mowitzii suaserat patri, quo superior) sóíAerog yévowo ó 
modo in regis graliam red- sós, tit. Cnidi ap. Collitz, 
iret. : Dial. iss. 3543, 4 séiere ab- 

3 sóíAavog ‘propitius’ = fhs- tõ el (= sim), ibid. 3535, 4 uù 
os (imprimis in locutionestud: ` ré sóuérov Adpareos wal 
tov tivds oe, hoc loco de xoveas, 9 wr réot — Séil: 
rege, alias de deo; LXX Ps. rov. Cf. DeiBmann, Bibelstud. 
98 [99], 8 et 1 [3], Esra 8,53 119, Neue Bibelstud. 86; Her- 
(ubi eò. vvz.), CIA. II 73 sq. werden, Lex. gr. suppl. 
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eza, us]ifov 3j 600 zgocrevijón[u. tov] &[m](Aowov 
blov, d&las 

ui]v 600, délas ð duo), xal idv ti tev xar iv9oo- 
zov ylyytar, 

vvytiv 68 závvov vüv xaAGv: Ó gol [u]éytovov Foran 
xaA(A)Gg gon 

aooetarhea xai tüvróg Gov xal sig Peodg dxehPdvtos. 
D 2 T i 

uiv ody rv zxücav 6xovósv zóqó« [zo]ó &gstvat 
oe dré v£lovg: 

el Ò Zoe uq) docs öv Óvvotóv, «xat» adtyy ale tv 
áva[yó]ogow tod 

Kotapod, xa?’ öv qoóvov oó9z(ç Zeen xlvdvvog, ¿[212 ] 
gorau xal 

Gsí0cQov xataherptévta tadto xosiv, Oxcog t[od- 
tów ye 

toy yodvoy zxagsziquijc. 
[vola]t, Ber 


tovto <8 > eye vij ði- 


4 orat suppl. Wilam. | zó»] £[z]íAowxov Wilck. (p. litt., 
ap. Mah.-Sm. errore £[x]í[Aowxov), sig tov] 1orzóv Wilam., tóv 
60v] &orzóv Mah. 5 ó'£uoo Witk. Prodr., de wou Mah. | yivgrat 
certum (non yévmvo:) Keny. (p. litt.) 6 xœłios pap. testibus 
Mah-Sm. 8 sote Mah.-Sm. 9 aéryy y[s eäls Wilck., qui 
ante «óráv vocem xar& omissam esse iure conicit; ert [x«rà 
til» Wilam., zr? [xel] zü] Mah. 10 &[43'] Écrar Wilam., 
&[vey]s6tot (= évayectat)Mah. 11 raórozosiv Mab. 12 Zén 


4 xeoctattm tivds ‘prae- 
sidio sum, curam gero’. 

8 Gesäit sc. tis exis; 
é&pinut vox solemnis de mis- 
sione militum. 

dik rélovg Wilamowitz: 
"für immer’ (Reden 252); ó. z. 
= dré mzevróg iam apud At- 
ticos. 


9 &vezóonct. Diod.: ó xo- 
tapos thy kvayoonsy nor- 
etat. 

11 Betdaweor, vicarius Cleo- 
pis, qui postea ei in munere 
Successit. 

12 xagentdnuéo in titulis 
et apud auctores ‘ad tempus 
commoror’, ‘temporarium do- 
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obfév cov uh yevndie Avzqoóv, 2116 zën [uol Zoz]at 


zegou-. 


TuGu£vov TOD GE ysvéGQa, KAvaor. 


£ye Mab.- $m. 


[£0006o. 


14 post Zivzov dubitanter (zvroc Mah., at nihil 


intercidit (ut et Wilck. testatur) | [Zeewso (Witk.) vel edrdyzer, 


ut Wilam. 


micilium babeo'. Sic frequen- 
ter de peregrinis, vor, quo- 
rum ali xerorxotee (stabili 
domicilio habitant), alii zee- 
extdnuoter. Egit de hac voce 
Am. Peyron, Pap. Taur. II 
50 sq. Similiter zegsezíónuoc 
(P. Fl. P. II 23 anni 238/7 a. 
Chr. et P. Fl. P. I 19 anni 225 
a. Chr., LXX Gen. 23, 4 et Ps. 
38 [39] 13, N.T., Polyb. et 
Athen); cf. DeiBmann, Bibel- 
stud. 146 aq. Cf. éziónu£o P. 
Par. 26, 4 óuiv énidnudjco(ci]v 
iv Méugsı (de rege et regina) 
xal &vo[cww sie tò isgóv. Hic 
de adventu et temporario do- 
micilio in loco, quo Philoni- 
des commoratur (Wilamowitz, 
Les.). 


13 éyevý®nv. De hac forma, 
in papyris, in N. T., apud Io- 
sephum obvia, cf. Schweizer, 
Perg. Iss. 181, Nachmanson, 
Magn. Iss. 168 et auctores, 
qui illis locis citantur. 

oddity — uù yerni = oo 
un y. ob%év (Wilamowitz 1. 1). 
Cf. otóslg — ph aqetdjone P. 
Alex. 4, 9 sq. (= Nr. 24), yivo- 
6x&, frt — où ui) slo£A9'o P. Par. 
49, 35(= Nr. 29), Blass, Gramm. 
d. neutest. Gr.* 214. 

ferot zxepoovricuévov. Raro 
Lagidarum aetate hunc in mo- 
dum futurum pass. circumscri- 
bitur. Cf. foy xexaoroputvos P. 
Tebt. 56,16 (= Nr.45) (saec. IL). 

14 vro? — yevdctar gen. 
finalis (Wilamowitz 1. 1.). 


9. EPISTULA CLEONIS AD PAEONEM. 
P. Flind. Petr. II 42b. Asservatur in Museo Britannico 


(nr. DLXXXIV b). 


Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. medii. 


— Ed. Mahaffy, The Flinders Petrie pap. II 42b, denuo collatam 


Mahaffy-Smyly, P. Fl. P. III 42 J (p. 116). 


Nonnullos locos 


papyro inspecta rectius enucleavisse videtur Wilcken apud 
Mah.-Sm. p. XVI. Versionem huius papyri dedit Wilamowitz 


Reden und Vorträge 252 sq. 


Kigav Ila(ov. yotoew. 


Geldgeer - 


Adv pow vv Óvov, yoéev yàg 
rouen <adtijs> mobs [0] tov zéeorog {{r[ùv 


1 &x[ócvev | Zon Mah.-Sm. 2—3 y&o | Ezouez Mah.-Sm. | 
civis (incertum, vox enim a scribente correcta) Wilck., só9£oc 


Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. 9 
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taylerny xouió9 iva, }} eloxopícat) , 

cliul yàg mods tH. &zoÓqusiv ..... 

do. EQ0@60. 
Mah.- Sm. ('móglich' Wilck.) | 2edg r[ò] Wilck., .. o... Mah.- 
Sm. 3—4 [{r[ňv vexiernv xoutcSivos]) (drcxopicat) Mah.-Sm., 
Wilck. potius s£oxouícot legendum esse putat. Scripserat igitur 
Cleo primum: zo. y&o Ë. reds ré ré 4óorov vi» vozíornv XOL- 
c95v«. (sine eor75?), tum mutavit in: xo. y. Ë. ebriç moos tò 
toy y. Sie, 5 nulla lacuna in fine (Mah.-Sm.) 


10. EPISTULA PHILONIS AD CLEONEM. 


P. Flind. Petr. III 42 G 9. Asservatur in Collegio Trini- 
tatis Dublinensi. Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. medii. 
— Edd. Mahaffy-Smyly, The Flinders Petrie pap. III p. 111. 

$(]iov Kàiéowvi 

got]osew.  xa94nso 

Éyoa]vec, &xí6vaAxd Got 

xeu v ytyoau- 

w..)...., öne 6d God, 
Ao], x«i sig tò Aotzóv, 
i]év tivos yoslav Zrme, 
"Jee Qu&ç éxio- 
tledie, xorýouev yao 
züvr«. ovd& pao 


cetera desunt. 
4—5 an viv i]mierok]v wysyoow[név]nv . ., domso (cf. P. 


F1. P. IN 53 k = Nr. 20) vel viv E]vrevéiv? Witk. 8 an z]oàc? 
(aut particip.?) ` 


B. RELIQUAE EPISTULAE 
III. SAECULI. 


Universae hae epistulae, excepta pap. Passalacqua 
(= Nr. 25), in nomo Arsinoitico repertae sunt. 


11. EPISTULA DIOSCURIDIS AD DIOPHANEM, 


STRATEGUM NOMI ARSINOITICI. 


P. Flind. Petr. II 2,3. Asgervatur in Museo Britannico 
(nr. DVIT. Reperta in Fajim. Saec. III. a. Chr. medii (cf. infra). 
— Ed. Mahaffy, The Flinders Petrie pap. II 2, 3 (cum imagine 
phototypica). Servatae sunt particulae papyri sinistra et dextra; 
pars media intercidit. Egerunt de hac papyro Wilhelm, Z. f. 
6. G. 1894 p. 910, tum, papyro iterum collata, Mahaffy-Smyly, 
The Flind. Petr. pap. III p. 58 (Nr. XXVIH c) et Wilcken (P. 
Fl. P. HI p. XIV). 

Videtur esse émi6rol7) óvovevuxj. 

Annus 25, qui in papyris ad Diophanem spectantibus 
(velut in hac epistula) commemoratur, potest esse annus et 
Philadelphi et Euergetis. Mahaffy (P. Fl. P. II praef. p. 8) 
annum 25.  Philadelphi praeferebat, contra Grenfell pa- 
pyros illas temporibus Euergetis tribuit (Grenfell, The revenue 
laws 1615q.)  Grenfellio assensus est Wilamowitz (Reden und 
Vortrage 238). Wilcken (Gr. Ostr. I 186) et Mah.-Sm. (P. Fl. 
P. HII p. 58 et 60) tempus Philadelphi tuentur. Quos secutus sum. 


Avo6xoveldng Avopdver và, ergi yatolev. el čo- 
encar xal èv voig &]AAow didsoc kral- 


1 suppl. Wilhelm. 


1 ët nargi tituli causa fovłovtatr Aoyomoto)vrscg: od 


poni videtur, cf. 1. 11 (Wilck.). 

&xolAdoso cf. "Theophr. 
char. 8 p. 182 P cáv roioovov 
&v$oóxov retadtuana, ti NOTE 


y&o uóvov wevdortat, 2110 xal 
Glvciwelas énalldrtrovoi, ubi 
n. œ Wilhelmo (Z. f. ó. G. 
1894 p.910) contra Nauckium 
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Aëggste, tim čv, ig y% tols Beate sozóusv[og OwrsAO, 
xal «ovrog Ó' oyt]ewov. "AoxAnmuións 


e 


E EE 9 e o9 S ot wal on n on 


DIU 


6 anodedmxds got tiv enietoliy Zoe &[dslpds pov 
Evjexev dvaniéov 


—— Avi evtvyet. (&tovs) sel papevod el, 
In tergo: 


litteris grandioribus: 
Zhogávst 


sequitur litteris minutis: 


litteris minoribus: 
[x]eol "AoxAnniddov 


(&tovg) xe’ áxsAAatov el paguovd e" 
Avocxoveldov i(mivoA)) msol ’Aoxdy- 


10 Atopaver] ergergiët 


-z[wé]Óov tod axo6(tadévtos) a&dsdqod. 


2 suppl. Wilhelm, male Smyly: 9£4o yò Zë xol abrds ` 


eogouer[ falso Mah. 


3 à[ 


Wilck. et Sm.; &[ósigóg pov 


dubitanter Wilck. coll. 1. 11; idem dubitanter cot £vj]exsv 


4 sq. Ge et Fyne suppl Witk. (vel ef et fter) 


coniunctivi, ni fallor 
Mah. II. praef. p. 28 


6 edtoyer. (Erovs) xe’ suppl. 
8 g«ouo)9. s” quod dubitanter legerat 
Mah., certum esse testatur Sm. 


Š Im exitus 
itk. | ta’ 


9—11 Wilck.; Mah.: 4:oc- 


xovoidns ergi "Aoxkn | xidðov] oteatnyae ‘and an illegible line’ 
10 linea haec postea inserta esse videtur. 


et Dielsium (Theophrastea p. 9) 
hanc vocem in widérrove: mu- 
tantes defenditur. 

3 Cf. P. Passal. 2 sq. (= Nr. 
25) M....¢ 6 d&xodtdovs got 
thy Zeteroläu goriv Dil@vos 
&ósigóüg sc). 

7 sqq. Aetate Lagidarum 
in parte epistulae aversa nihil 


nisi nomen eius, ad quem epi- 
stula mittitur, poni solet. Raro, 
quemadmodum hoc loco, ali- 
quid insuper additur. Cf. Ger- 
hard, Untersuchungen p. 36 
nota 101. 

9 š = éxvotody (Wilck.). 

11 dog = &noctæhkévtog 
(Wilck.). 
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12. EPISTULA PERSONAE, CUIUS NOMEN 
INTERCIDIT, AD PATREM DIOSCURIDIS. 


P. Flind. Petr. IL2, 4  Asservatur in Muséo Britannico 
(nr. DVIII). Reperta in Fajüm. Saec. HI. a. Chr. medii (at 
docet Nr. 11). — Ed. Mahaffy, The Flinders Petrie pap. II 2, 4, 
qui tamen iniuria epistulam hanc ab uxore et liberis ad Dio- 
phanem mitti coniecerat. Dioscurides (1. 8) videtur esse idem, 
& quo epistula praecedens mittitur. Nonnullos locos correxit 
Smyly in P. Fl. P. III p. 59. 

Epistula cverarex7 esse videtur. 


Vesp ater ts: 3 quíosw: el Epomeat} xai ù Fvycrno gou 
xci t nadla 

«rijg xal tğAlæ Gor xat Aóyov y]oosi, sin ën, dée 
Tutig toig Peois 

edysueda, byia(vo Ób xal] adtog xal Avooxoveldns ó 


vióg 6ov. 

Uy RUE 6 axoded@xas got vjv Zlerolëu ovvestadn 
juiv brò 

Spec Wine o Nro rd e I ]es zostav Zren [rov] yocvot 
woos 62 

Gata decies zgo]ézoosi5gva( Got, Eedyaguoty- 
OELG LOL, 

asol Óv av «ùtòs nagalylyntar, dr dug msxzoÀvogn- 
pévos, 


L. 3 docet in parte papyri sinistra non minus quam 17 
litteras (20, si xe) suppletur) in quavis linea intercidisse (fere 29 
opinione Smylii). 1 suppl. Witk.; ef Éopco6c od spatium excedere 
videtur; uxoris nullam fuisse mentioneni spatium docet. Ante 1.1 
non excidit integra linea (quod initio suspicabar) Kenyone teste 
(p. litt.) 2 xev& Adyor Wilhelm Z. f. ö. G. 1894 p.910 4 suppl. 
Witk. cll. P. Fl. P. H 2, 3, 3 (= Nr. 11); potest esse etiam ó éro- 
àtdo?s, cf. P. Passal. 2 (= Nr. 25); praecedebat nomen tabellarii 
5 Li) suppl. Witk. Teo erasum (Sm.) Gsooelsogesdénrert Witk. 
et Wilck. | ebyaerorijosts Sm.,-orntels Mah. 7 weg) dy dv abrds 


7 xolvaeta ‘magni facio, valde curo’ (Aeschin., Aristot., alii). 


99 B. RELIQUAE EPISTULAE III. SAECULL 


ucAwra Ób avrov éntlpedduevos, Tva, óg dv Gvgusl- 
Éousv, 
dva wr ess. [td eópae. oowoo. 


napajyivncar Witk. cll. P. Goodsp. 4, 11 8q. (= Nr. 42) | mexo- 
Avoonuévog Wilam. et Wilck., ye molvoenuévos Mah. 8 pddicra 
à? cero? £xi]usiópsvoc Witk. cll. P. Goodsp. 4, 13 sq. (= Nr. 42), 
óvuusibous» Sm., Gvuus ....pusv Mah. 9 ]rò c@ge Sm, 
zo]óc9sua? Mah. 


9 Exciderunt verba: ‘bene te valentem aspiciam’ (fooo- 
utvoy oe Zë?) 


13. EPISTULA ALCAEI VILICI 
AD SOSIPHANEM DOMINUM. 


P. Flind. Petr. I 29.  Asservatur in Collegio Trinitatis 
Dublinensi. Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. (aet. Ptole- 
maei II. vel IIL). — Ed. Mahaffy, The Flinders Petrie pap. I 29 
(cum imagine phototypica) Cf. Mab.-Sm. P. Fl. P. III p. 149. 
Egit de hac epistula breviter eiusque versionem dedit Wilamo- 
witz, Reden und Vorträge 245 sq. 


AÀxeiog Lworpaver yaloswv. 

q&otc voig BE<o> ig mo, el bprat- 
veg, vpratver Ó& xoi Aw@rixos. 
xepurevtar Ób xai 7 Üuzs- 

hog z&Ga — axvudpéves 

TOLXxÓóOio0L — xal và regi tiv 
avadsvdodda. to Ób &Aatov 


1 Aisxetoe Sm., ...wov Mah. 9$ ante xvdpévec, ni fallor, 


3 A4dàwwxog videtur ex Aso- 7 dvadevdeds. De &voósv- 
vixog esse contractum. Wila- dedow cf. lex Philadelphi de 
mowitz (l. 1) formam etiam reditibus(Grenfell, The revenue 
mendo ortam esse posse putat. laws, praef). 


13. EPIST. ALCAEI VILICI AD SOSIPHANEM DOMINUM. 93 


daxev yoðs e, tovtov 

yet Advis y’. éyonoduqv 

Zë x«i nage Advewms &grá- 

Bas Ó' xov9ozópov coro) 
éxapyediouevov xal quiotíuov 
Autoe, wyívoGxs dë x«l Ovi 

deg £xu6tog TÖV Ógóv«rov» TWV 
üuzsAov pvrevouévyv, zoórsgov 
deiv qu6iv vbnágysu. 


continuatur in parte aversa: 
Óystsvousv d xoi zxorítousv 
Evdvs ta zoëre |||. 
E00a60. 


vestigium litterae erasae 14 ogwr pap., óoóv«rov» Witk. et 
Mah.-Sm., róv «émwuooíov» deav Wilam. 16 inter v et x 
est spatium vacuum, in quo nonnulla evanuisse videntur; 
«]o[vi& supplebam ego, $[ye&v Diels, [dae Wilam., at Mah.- 
m. in spatio nullas fuisse litteras testantur 18 eéäée Wilam., 
Diels, Witk., frovs Mah. falso | post tœ gäre tres lineolae 
rectae apparent; quae quid sibi velint, ignoratur (Diels: zeta 


sc. cujua). 


9 zodoucí et magd tivos 
'mutuor, mutuum sumo ali- 
quid ab aliquo’. 


11 xgidózvoo, hordeum et 
triticum, quod ung commixtum 
serebatur (Grenfell-Hunt, The 
Fayüm towns p. 247). Aliter 
Mah.: ‘bearded wheat’. Recur- 
rit P. Fajim (Fayüm towns) 
101, 3,4; verso 2,5 et P. Alex. 
in Arch. f. P. 1, 174. 


12 émoyyfilonor (Att.) "of 
fero, operam meam ipse 


profiteor, 
mitto'. 
qiótwios ‘studiosus’. 

17 óycersóo “canales fodio* 
(Wilam.); alias 'derivo, averto' 
aquam (zov«uóv Hdt., Dion. 
Hal). 

zort 'irrigo' N.T., Lucian. 
Cf. zovwuóg P. Fl. P. H 9, 4 
(a. 240 a. Chr) et LXX Pro- 
verb. 3, 8 Aquila (Dei8mann, 
Bibelstud. 152). 

18 t xeata ‘fir den An- 
fang’ (Wilain.). 


mea sponte pro- 


10 


24 B. RELIQUAE EPISTULAE III. SAECULI. 


14. EPISTULA PERSONAE, CUIUS NOMEN 
INTERCIDIT, AD SOSIPHANEM. 


P. Flind. Petr. III 53 o. Asservatur in Collegio Trinitatis 
Dublinensi. Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. — Edd. Ma- 
haffy-Smyly, The Flinders Petrie pap. III p. 153. 

Est fortasse idem Sosiphanes, ad quem epistula prae- 
cedens mittitur. 


sip ess ] Lworpever 

xal] tie povarni xal ët 

xjadtar y[a]loew . el Zoee- 

Gal] ee xal tlla got xarà 

y]véóuxgv gory, [9 ]s@;, xel- 

6t]n zdoe, Eeo@mpar dE xal adrd{s. 

alas oov mossis) exipedd- 

usuó]s te 6av[tod] xal miot- 

desunt fere 12 litterae élu dv Ara 
cetera desunt. 


Supplev. Mah.-Sm., nisi quod 1. 4 £ooo cct) correxi (Mah.- 
Sm. deed! oa)re) 9 an émzé|Alov uiv zeel ó]v &v Zone 
yoriay . .? 


15. EPISTULA DOROTHEI AD THEODORUM. 


P. Flind. Petr. II 40b. Asservatur in Collegio Trinitatis 
Dublinensi. Reperta in Fajüm. Saec. IIl. a. Chr. (a. 7 Ptole- 
maei IL. vel IIL). (Wilamowitz a. 7 Ptolemaei IIL, i. e. a. 240, 
probabiliorem esse putat.) — Ed. Mahaffy, The Flinders Petrie 
pap. II 40b (cum imagine phototypica) Cf. praef. Mahaffii in 
Grenfellii The revenue laws p. XLI et Mah.-Sm. P. Fl. P. III 
p.149. Egit de hac papyro breviter eiusque versionem dedit 
Wilamowitz, Reden und Vortrage 245. 

Dorotheus est vel vilicus Theodori vel fundi conductor. 
Mahaffy (praef. in Revenue laws 1. 1) Theodorum publicanum 
esse conicit, sed yivopévov Got ylevxovg l. 7 sq. parum mihi 
hanc opinionem commendare videtur. Exspectaretur potius 
ywouévov cài faciet. 


14. EP. PERS. etc. 15. EP. DOROTH. etc. 16. EP. MANR. etc. 95 


Aagdteos Osoðógw 

gaíosw. ylyacxé us 

rovyücovra tHe A 

tod xumi. xalðş ovv 

nowjeerg anootetlas 

twa «ti 9 >, 0g éxoxolovojd- 

eet «vij épyveer> tod pıvouévov Got 

plevu<ovs>, Ñ rode uot, 

züg CvYTKEGELS. 

logoso. (Évovg) E" zen à. 

In tergo (litteris grandioribus): 

Gzoda@oat. 
7—8 ovg vocis yAeóxovs supra lineam additum; primo 


exaraverat fr, vài ywoufvo: Got yhedxer, tum mutavit in: Zx. 
tie fy. roð yuvouévov 6. yhedxovs (Mah.-Sm.). 


6 ézaxolovüÉo ‘comitor’, p. D inf. l 5 éxaxolovteira 
hoc loco ‘adsum’, ut rem ali- (sic Wilcken) ó£ rig mæg& cov 
quam inspiciam. Cf. P. F1. P.I  cióp[ .., P. redituum 57, 22. 


16. EPIST. MANREOS AD HOMINES AEGYPTIOS 
IN COLONIA QUADAM AD MARE RUBRUM 
COMMORANTES. 


P. Flind. Petr. II Wa. Asservatur in Museo Britannico 
(nr DLXXXID. Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. (a. 24 
Ptolemaei II. vel If.) (Wilamowitz a. 24 Ptolemaei III. = a. 223 
esse credit). — Ed. Mahaffy, The Flinders Petrie pap. II 40a. 
Nonnullos locos papyro inspecta correxerunt Smyly et Wilcken 
in P. Fl. P. III p. 149 et p. XVII. Egit de hac papyro eiusque 
versionem dedit Wilamowitz, Reden und Vortrage 244 sq. 
Papyrus in tres partes diffracta erat. In utraque fractura 
una vel plures lineae interciderunt (Mah. p. 136).") 

Homines Aegyptii, ad quos epistula mittitur, aut sunt 
elephantorum venatores aut stipendia in colonia illa merent. 


. 1)'H &sgavrnyós (1.26) cum interiit, non elephantis onusta 
redibat, quemadmodum Mahaffy vult, sed fortasse coloniae illi 
meridionali frumentum ferebat. 


10 


10 


15 


26 B. RELIQUAE EPISTULAE III. SAECULI. 


Mévons Nexrévipt, «vífsv Ilevo[ 
Apon..&, A... ive e gon Tear[t, 
"Eoepe., . gou. oru, IIez[ 
Ilécw?, Ileveyovse Aov?[ 
Rovi, Zexs[ .. Jor, Begevi[x 
....J@u sote zl. Je molízaus 
niet yalosv, el Eoomote 
züvttg, “alas üv Zrot, bytatvo- 
uev dé xal adtol. aaouyevouslr. . 


3 


H 


(papyrus hoc loco diffracta; intercidit una 
vel plures lineae) 

TUN are Sse tne eam ]ew 

oul... ... . Jeer xaz[ ..... 

Bh oov óAvyoyvgjente, 

adn’ &vóoítzo9s, dAlyos 

yao yoóvog uïv Zoe, Zrouud- 

berar yee ù drao 

xal oi [x]vvnyol ixusAeyuévot 

&l[civ of] u£A[Ao]vreg zag«ysvéo- 

Blar us]và tod 6vo«v5yov. 

aaoeoovtat dl uiv] xai ¿Ë 'H- 

2 Awax.. et, cf."AucxAig P. Goodsp. 30 8 .6ov . ewrut, 
cf. T'oovscóvrs, (dat.) Wilck. Gr. Ostr. nr. 599 et 1581 6 vesti- 
gia post vote neque ad [X44ov]s (Sm. neque ad [ióío:]c 
(Wilhelm Z. f. ó. G. 1894 p. 910) quadrant teste Wilckeno, 
qui primam litteram + esse putat 16 [x]vvnyot Wilcken et 


Wilam., Reden 245, parum recte ei évnyoi Mah. et Crénert 
(Arch. f. P. 1,214) 17 of] Wilam. et Wilck. 19—20 xagécovtac 


. 17 aagayivepar. Ad ex- pant, sermo communis vulgo 
primendam notionem ,,ad-  zegeyívoue. ponit. Rara cete- 
veniendi in aliquem locum", rorum verborum exempla con- 
ubi vetustiores verba dorop. gessit ex Polybio et titulis saec. 
Hot, Éoyouci, jxo sim. usur-  ÍII—I Glaser, De ratione 36 sq. 


17. EPIST. PERSONAE, CUIUS NOMEN INTERCIDIT etc. 97 


oóov zóis|os] . . [. . Jew 
6vvróuog Üyovra un zvgüv 

xal ù elepavenyd[s] ý iv Begs- 
vient télog eer xal civi 


(papyrus hoc loco diffracta; intercidit una 
vel plures lineae) 


yocwevé uot, ví[g zeg o]uiv 
tun éyévevo tod oltov, 
ay’ ob d éAepavtqyóg xats- 
zovtíc9n, xai neol ouóo|v 
ivre(vsG9 e, Eas àv byprat- 
vovt«g Auëe oper. 
&oo(c69s). (ëtovs) xd’ 
gpaó]g[:] (à. 
Sm., derer Mah. | [3 óuiv] xol £ 'H|eóov mone e EN [.. / 


Wilck., [i ....] xol eariegrov zéie An 
z]c o? 91 &yovte .. wvoóv Wilck. qui ante x. litteras un 


dubitanter legit; parum recte d4usoóv Sm., ug«cov Mab. 
22 flepavenyo [s] Wilek., 


fegdvr|ov Soa] Mah. 


24 «i[c 


xao’ ó]uiv Wilam. , Reden 245, ci[s 4? xag o]uiv Wilhelm 1. 


20 De frumento Heroonpoli 
adventuro agi hic recte obser- 
vavit Wilcken (P. Fl. P. III 
p. XVID. 

23 vélog Exec = rerélecrae, 
cf. P. Leid. U 3, 20 (saec. II. a. 
Chr. pars prior) vélos fer maven 
xag (praeter) rijs ézwyoogris. 


28 évreivonar neg gucvrod, 
cf. Xen. évrecapévos sis rt ‘stu- 
diosus alicuius rei’, Plut. éyrel- 
vou, pavròv sig re "studium 
in aliqua re pono' (e. g. II 731 
A Wett), À tis puyziis Evtasis 
Aristeas 178. 


17. EPISTULA PERSONAE, CUIUS NOMEN 
INTERCIDIT, AD ANTIPATRUM. 
P. Flind. Petr. III 53q. Asservatur in Collegio Trinitatis 


Dublinensi. 


Reperta in Fajim. Saec. III. a. Chr. — Edd. Ma- 


haffy-Smyly, The Flinders Petrie pap. HI p. 154. 


20 


25 


30 
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. Joos *Avrindrom xoto[suw. 
el Egqomoar, ped’ Gv zgocigij, xol v[& 
Aot]má Gor x«rà yvóunņv Zorte, Të. 
you] dv sé: Zopdpny ðè xol xó [zÓç 
nel of} per’ oð. 7Bovdduny ðè 
euulelénee dnooreiAa zx .[.. 
.. Je émétakag KAlots ixavel. . 

..] évedrjper, zagaysvouévov 
Od] peta tiva goóvov &vézvyév 


pole sel nélov yon{.......... 
. Je Genen u . ma[.......... 
Ov|vau[.. ................. 


Suppl. Mah.-Sm. 1 an , IIóe] eos? Witk. 4 punctum a 
scribenti positum ` 6— q PA [et dv pole énéru&us, Zoe ixa- 


và[v, ó! 0? rud vel: xe fei | ob uo], éxtrakas: Qllotç ixeyvó [c 
las (cf. P. Fl. P. HI 53n, 3 = Nr. 18), &41']? Witk. 


18. EPISTULA AMMONII AD APOLLONIUM. 


P. Flind. Petr. III 53n. Asservatur in Collegio Trinitatis 
Dublinensi. Reperta in Fajüm. Saec. II. a. Chr. — Edd. 
Mahaffy -Smyly, The Flinders Petrie pap. III p. 158. 

Epistulis privatis adnumeravi, quamquam enim fortasse 
non omni nomine est privata, tamen sermone privatarum pro- 
prio utitur. — In parte postica alius textus servatur, admodum 
mutilatus. 


‘Alnolioviar "Auporiols). cl ZoQmea[e 
xal thla Gor xara Aóyov getty, sin v, 
de Boviouar, zy ð lxaves elyov. 
Ietõvg, öv o$03 60 áyvosig 

edyonotoy Óvra roig év ët 

vous, &xécroÀvat slg 

"Alskdvdoevay moos aitlav, dato dic 


18. EP. AMMONII etc. 19. EP. FRAGM. 20. EP. PERS. etc. 99 


áaļołoylģetar, &[2]2 o9 vvyów éenidstEey, 
z]oóg Bien Éysrat . xaAGg oov x(oujests) 
cetera desunt. 


19. EPISTULAE FRAGMENTUM. 


P. Flind. Petr. III 53r. Asservatur in Collegio Trinitatis 
Dublinensi. Reperta in Fajüm. Saec. HI. a. Chr. — Edd. 
Mahaffy-Smyly, The Flinders Petrie pap. III p. 155. 

ageet yalosv. el] 
Zoologet xal [ó à]OsAgóg 
x«i] tò &vydvotov sei o[i &]A- 
Aot] závreg, ev ën frot, 
$yt]yowov 03 xal adrés. 
ovx ol]ueí 6s &yvosiv odt([s 

. &]zeogío9 nv ¿mo God 


cetera desunt. 


1 Mah-Sm. non indicant unam lineam hic intercidisse; 
supplevi ego. Supplementa ll. 2—7 sunt Mah.-Sm. 7 &g' ob 
vel àv, vel du& +í Witk. 


20. EPISTULA PERSONAE, CUIUS NOMEN 


INTERCIDIT, AD DIOTIMUM (?). 


P. Flind. Petr. III 53k. Asservatur in Collegio Trinitatis 
Dublinensi. Reperta in Fajüm. Saec. HI. a. Chr. — Edd. 
Mahaffy-Smyly, The Flinders Petrie pap. III p. 151. 

Epistulis privatis dubitanter adnumeravi. 

2 
2s Aejottpor.? eëla 
.... Jétņv Gmó6- 

1 supplevi dubitanter. Ad Diotimum illum multae papyri 

Flindersianae spectant. ]. tiuo: pap. 2 deed odi»? Witk. 


30 B. RELIQUAE EPISTULAE III. SAECULI. 


T£LÀov moos uÉ, 
xos 0t099091j, 
xoutoŭueEv ydo Got 
rodraou Ce xal Tu 
moos Iapxodryy 
éxtotodyy. 
&oo[o60. 


21. EPISTULA PTOLEMAEI AD ACHILLEM. 


P. Goodspeed 3. Composita ex duabus papyris musei 
Caireni (Nr. invent. 10313 et 10328) a Goodspeedo. Pap. 10313 
reperta est in Fajüm, itaque et pap. 10328 eiusdem est 
originis. Saec. III. a. Chr. Litterae cursivae. — Ed. Good- 
speed, Greek pap. from the Cairo Mus. p. 7 (Nr. 3). Cf. Wilcken, 
Arch. f. P. 3, 118 sq. In parte papyri aversa demotica quae- 
dam inveniuntur. Videntur ea quidem continere descriptionem 
somnii, de quo |. 5 sqq. sermo fit. Vox ózoyodgo usurpatur 
1. 8 de eis, quae in parte papyri aversa exarata sunt (Wil- 
cken l. 1l) Opinione Crónerti papyrus usui óvstpou&vrtog 
destinata erat (W. f. kl. Ph. 1903 p. 731). 


(Pap. 10313) Mera tò dier (?) 
IlvoÀsueiog AyiAAe? yaígewv. 
peta tO yodwpar negl tod 
(intercidit una linea, ut videtur) 
(Pap. 10328) Zào]&£ [uo], v[d]y regi tod 
ógduevog diacapieat Gor, 
bxmg slðñğig, Ov voózov 
ol Deol 6s oidaow. Alypvatic- 
tl 0b ózxéyoewu, xog 
éxouóg sët ` Gute 
1 an sunt extrema verba epistulae spatio deficiente hoc 
loco adscripta? Crénert (Wesselyi Stud. z. Pal. IV) vertit: 


‘accepta (epistula tua) (hoc scripsi)". 7 Alyuxtorl Crénert 
W. f. kl. Ph. 1903 col. 730 et Wilcken Arch. f. P. 3, 118; Alyor- 


8 ixoyedgpe cf. quae textui praemissa sunt. 


21. EP. PTOL. etc. 22. SUBSCR. GRAEC. etc. 23. EP. ARIST. etc. 31 


fjusAAov souguer, 

Fyoapa énrorddia B', fv. uiv 
xsol Tavyytog vijg èx 
Gequovdios, Ev dE megl Tere- 
twovdiog tuc Tavitos, ý otw 
IlvoAsuo(ov Svyétno xal 

éved . ee. véðnza ... 


soll, ti dé Goodsp. 16 Su ée [d]éo[un]» ‘ich steckte den 
einen (Brief) in das Bündel' dubitanter Crónert in Wesselyi 
Stud. z. Pal. IV, qui tamen cé £v exspectari ipse adnotat. 


22. SUBSCRIPTIO GRAECA EPISTULAE 
DEMOTICAE 
A SACERDOTIBUS SUCHI MISSAE. 


P. Grenf. II 14d.  Asservatur in bibliotheca Bodl. (MS. 
Egypt. f. 3 [P]. Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. (aetatis 
Philadelphi vel Euergetis). — Edd. Grenfell et Hunt, New class. 
fragm. p. 29 (Nr. 14d). Epistulae demoticae haec subscribuntur: 


maga tav legéov tod 
Zosyov zeg tod adrod 
xQoxodtAotaplov. 


Zotyos = Sobk (Sebek), deus crocodili capite ornatus, ab 
incolis Fajüm cultus. 


28. EPISTULA ARISTO ..... AD PERSONAM, 
CUIUS NOMEN INTERCIDIT. 


P. Alexandr. 3. Asservatur in museo Alexandrino. Reperta 
a Flindersio Petrio.) Saec. HI a. Chr, ut videtur (Wilcken 


1) „C'est sur les indications du rév. John P. Mahaffy que 
... ji mis à contribution des capuchons et des pectoraux 
de momies provenants d'une trouvaille de M. Petrie. C'est 
donc un nouveau fonds qui vient s'ajouter aux ‘Flinders Petrie 


Papyri'* (Botti, Bulletin de la Soc. arch. d'Alex. Nr. 2 p. 65). 


10 
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32 B. RELIQUAE EPISTULAE IIT. SAECULI. 


Arch. f. P. 1, 172; cf. Botti p. 65). — Ed. Botti, Bull. d. 1. Soc. 
archéol. d'Alex. Nr. 2 p. 67 (pap. Nr. 3). 


deer, . LI, yatoev. cl Zogoee xol 
tithia got xat Aóyov Zort, [ed Qv sin, Zoompat dt 
x«l adtds. 


zegayevóuevog He ............ š 

öv odds od yvosig àv viU 86 ......... 
5 annya.... 

TNS TU O.......... v4Q .. lees. 

uevog xà ........ Sp c due cs 

sedie Ex ri uevov 


$ N 9 AW eS 9 n 


1—2 suppl Witk.; Botti suppl lin. 1 [yeíosw. Kælöçş 
xonoees, ef Egqwoar, xol], lin. 2 [geqapeta ó? xol Tusis.] 


24. EPISTULAE FRAGMENTUM. 


P. Alexandr. & Asservatur in museo Alexandrino. Reperta 
a Flindersio Petrio. Saec. III. a. Chr., ut videtur (cf. ea quae 
P. Alex. 3 = Nr. 23 praemittuntur) — Ed. Botti, Bull. d. 1. Soc. 
archéol. d'Alex. Nr. 2 p. 67 (pap. Nr. 4). 
(prior papyri pars intercidit) 
Tuiv évxdarers 
nade xal év voig 
Aowuroig moos tO uÙ 
plvecPon tee 
5 Bacilsi tò yoýoruov, 
&noðeltouév Ge. 
£v, 0b xal viv, el uù 


Š sqq. distinxit Witk.; Botti distinguit: yeńsipov. Axo- 


1 éyxóznro 'impedio' c. dat. (Polyb.) vel c. aec. (N. T.). An 
antecedebat Ger ? 


24. EPIST. FRAGM. 25. EPIST. TIMOX. AD MOSCHIONEM. 33 


THY uýxova Gvv- 

dee, obüsíg os dv- 

Soózov uù ogsuom, 

épdedextat yàp 

ZÆrotoñtig Éyew 66 

ag é&ocousv [...... Jee 

&lAegev [tà] z«o& [o]ov. 
cetera desunt. 


sig viv Ówdoynv 


dsiEouéy os Bet dt xol vov: sl uù sqq. 


8 civ ujxwva Wilcken, 
Arch. f. P. 1, 173, cz» Mijxeave Botti 


15 elheqer sic Botti. 


9 oóóslg — uñ Hgerdjon, 62, 4, 18 (2. saec. a. Chr.). 


cf. notam ad P. Fl P. II 13, 
19, 13 (= Nr. 8}. 

11 éxdéyouae ‘comperio’. 

18 dichoyy (?) ‘rationes’, 
ut videtur; cf. duatoyn Ónuo- 
stmosws P. Berol. 584, 4 (a. 169 
p. Chr) (Herwerden, Lex. gr. 
suppl). diahoytopds est ‘ratio- 
num relatio, depositio’ (‘Ab- 
rechnung", Wilcken, Gr. Ostr. I 
494), e. g. ó d& &ialoyiopóc 
rëe  eyhippews ovorudýostar 
zoóg adbtovs xarà uijv« P. Par. 


(Naber, Arch. f. P. 2, 33: ,, Erat 
autem ta» xat x«igóv &oyi- 
dtxactaév gestorum volumini 
— proprium nomen 7 dta- 
Aoy5", relegans ad P. Oxyrh. 
34 II 2—5, P. Berol. 578, 4; 
614, 4; 832, 13.— ,, Kontrakte- 
gericht“ vertit vocem Mitteis, 
Herm. 34, 97). — Eodem sensu 
ac dichoyrouds (rationum re- 
latio") dedioyos usurpari vide- 
tur P. Tebt. 58 (— Nr. 47), 23, 
tum 31 et 59. 


25. EPISTULA TIMOXENI AD MOSCHIONEM. d 


P. Passalaequa. (Insignita numero 1563.) Olim in museo 
regio Berolinensi asservabatur, hodie deperdita esse videtur 
(Schubart p. litt). Ubi sit reperta, ignoratur. Aetatis Ptole- 
maeorum, ut indicat mentio epistolographi, qui magistratus 
aetate Lagidarum viguit (Notices et extraits XVIII 2 p. 399 sq. 
et 402 sqq. et Strack, Arch. f. P. 2, 556 sq.) et litterarum formae 
docent (Notices p. 402). Wilcken eam, litterarum formis nisus, 
III saec. a. Chr. tribuit (p. litt). — Ed. Letronne in libro: Passa- 
lacqua, Catalogue des antiquités découvertes en Égypte, Paris 
1826 (cum imagine et commentario, cui inscribitur: Lettre à 
M. Passalacqua sur le papyrus grec 1563 cett), repetita in 
Letronne, Notices et extraits XVIII 2 nr. 70 p. 399 — 410. 


Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. 3 


10 


10 
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B. RELIQUAE EPISTULAE III. SAECULI. 


Epistula haec reperta est in arca sepulcrali mumiae et 
quidem obsignata (Notices p. 408). Is, qui epistulam portabat, 
in itinere casu quodam iniquo vel morbo decessisse videtur. 
(Aliter Letronne p. 408). Fuit Letronnii opinione scriba originis 
Aegyptiacae. Epistula haec generi cvcratixm adnumeranda est. 


Tiuó&svog Mosylavt 
yatostv. Méeyos(?) ô dxo- 
didovds co, viv èto- 

toljyv Zeen Dilwvos 
adElpds tod utri 

Aveos àxwcto- 

hoyecgov . poóvru.cov 

ovv, xus uù &Óum- 

$5. A Guëoezoc: xal 

yao Ó AUTE abtod 


gory vraa 


9 M....ce, nomen proprium Letronne eruere non potuit; 
in media voce, quae sex fere litterarum fuit, agnoscebat vestigia 
litterarum oc. Puto esse Mócgoc; lectioni huic vestigia in im. 


non repugnare docuit Schubart (p. litt.) 


6 Avowog vel Nd- 


ci.dog Letr.; in im. distincte Avordos legi docuit Schubart 


fp. litt. 


6 Avodos éniovoloyodgov, 
sie recte coniungit Brunet de 
Presle (Notices p. 399 sq): 
„est frère de Philon, l'employé 
de Lysis l'épistolographe." 
Letronne, qui a 1826 (cf. No- 
tices p. 401) vertit: „est frère 
de Philon, l'épistolographe 
(qui est) avec Lysis‘, in libro 
Recueil des inscriptions de 
l'Égypte I (1842) p. 360 eandem 
atque Brunet coniungendi ra- 
tionem amplectitur, etenim in 
epistolographorum numero Ly- 
sidem recenset. 


éxtorohoyeagos videtur esse 
hic magistratus inferioris or- 
dinis (ut ózouvnuotoyoagoc 
P. Tebt. 58, 33 = Nr. 47; cf. 
notam adill.l). Fuitin Aegypto 
inde ab a. 130 a. Ch. magi- 
stratus nobilissimus eiusdem 
nominis, sed hic svyyevots 
honore insigniri solet (6vyysv7]e 
xal exrotohoyecgos, cf. Strack, 
Arch. f. P. 2, 586 sq.) ideoque 
a nostro plane diversus esse 
videtur. 
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eg llevovotguv 
tov dEevtegevovta. 
&zxt0ó9m tad” aù- 
tae xul tò 6vuBodoy 


tov èy. 


£00060. 


In tergo: 
Moogíovt. 


16 zóv ey im. teste Schubart (p. litt.); ràv fu[óv Letr. 


(qui ovyyeràv mente supplendum esse censebat) at post è vix 
est u nec porro quidquam intercidit; post s est y (fortasse r, 


vix u vel x). 
enodare non possum. 


18 devregedw munus aliquod 
publicum nomi, ut videtur. Cf. 
LXX Esth. 4, 8 “Auer 6 dev- 
tegevar to Baciust; cf. 1. Paral. 
16, 5 Cod. B, Jerem. 52, 24 


Litterae ey compendium esse videntur, quod 


Cod. x (DeiBmann, Bibelstud. 
213) Plut. Eumen. 13. Cf. 
xoateta, EİXOGLTQOTEVO, TEL- 
tevo (Letronne 1. l. p. 405 sq.). 
14 rad” = haec epistula. 


3* 
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C. EPISTULAE AD MAGNUM 
SARAPEUM PERTINENTES. 


Sarapeum erat magnum templum et area Sarapidi deo 
dicata atque ita in vicinis Memphidis urbis sita, ut et 
iv et moóg Méuqe (vel Méugiv) dici posset. Magni (roi 
uiyílov) nomine distinguebatur ab altero, quod Alexan- 
driae Alexander exstruxerat. In eadem area plures alio- 
rum deorum aedes inveniebantur: Aesculapii (tò '46xig- 
muiiiov), Apidis (tò "Ameiov), Phtah (tò “Hpaoreiov), Anu- 
bidis (cd "4vovfisiov) cet. Quae omnia, imprimis vero Aes- 
culapii templum, magnum sacerdotum aliorumque sacrorum 
ministrorum numerum et famulorum servorumque familiam 
requirebant. Inter hos Sarapei incolas nonnulli év xatoyñ 
esse dicebantur. Erat sera illa inclusio voluntaria, a 
vita monachorum haud multum diversa, cui nonnulli se 
obstringebant (zwríyz69«:) et qua durante Sarapei fines 
egredi non poterant (GxoiAeufévouo: P. Lond. 42, 13 = Nr. 26 
et P. Vat. A 10 = Nr. 27). (Aliter de rie sera iudicat 
Preuschen, Mónchtum und Serapiskult, Darmstadt 1899.) 

Claustralem illam vitam egit inter alios Ptolemaeus, 
Glauciae filius, Macedo inde ab a. 173 per multos annos. 
Neque tamen inclusio eum impediebat, quominus aliorum 
ëv x«voyij versantium res curaret. Cum autem Sarapei fines 
egredi Ptolemaeo non liceret, Apollonium, fratrem natu 
minorem, assumpserat, qui ipsius nomine in urbe Memphi 
ageret. 

Inter personas, quarum negotia Ptolemaeus curabat, 
erant gemellae Thaues et Thaus, filiae amici eius de- 
mortui, quae sacris muneribus in templo fungebantur. 
(Leemans, Papyri Lugd.-Bat. 7 sq. Brunet de Presle ap. 
Letronne 261 sqq. Kenyon, Greek papyri I 2 sqq.) 


26. EPISTULA ISIADIS AD HEPHAESTIONEM. 37 


Ptolemaeus habuit praeter Apollonium duos fratres, 
quorum nomina in epistulis hic editis occurrunt: Sarapionem 
et Hippalum (P. Par. 39,7 “Inaalov, Xugeniavo, AmnoAloviov). 

In papyris Par. 45 et 46 sermo fit de altero Apollo- 
nio, qui ab Apollonio, Glauciae filo, frater appellatur, 
frater tamen eius non fuit. Erat hic Apollonius mcyeucv 
xci èniotárng tod “AvovBieiov (P. Par. 45, 9 sq. = Nr. 37). 


a) EPISTULAE AD HEPHAESTIONEM 


AB UXORE ISIADE ET A FRATRE DIONYSIO 
MISSAE. 


26. EPISTULA ISIADIS AD HEPHAESTIONEM 
MARITUM IN SARAPEO RECLUSUM. 


P. Lond. 42, Asservatur in Museo Britannico. Reperta 
Memphi. A. 168 a. Chr., ut videtur. — Ed. accuratius priori- 
bus editoribus Kenyon, Greek pap. in the Brit. Mus. I p. 30.!) 
Commentario illustratam edidit Wilamowitz, Gr. Les. I—II. 

Isias potius uxor quam soror Hephaestionis fuisse videtur 
(cf. 1. 28 et P. Vat. A 19 = Nr. 27; ita etiam Kenyon p. 29 et 
31 et Wilamowitz, Gr. Les. I 397, similiter DeiBmann, Bibel- 
stud. 209; Wilcken, G.g. A. 1894 p. 722 Isiadem sororem et uxorem 
Hephaestionis fuisse suspicatur, at &ósigo? nominis usus apud 
Aegyptios late patet, cf. notam ad l. 1). Hephaestio opinione 
Wilamowitzii (l. L) in Sarapeo se reclusit, ne uxor infansque 
sibi alendae essent. Tempore xerozijs peracto inclusione libe- 
ratus in Sarapeo nihilominus mansit. Neque omnino templum 
reliquisse videtur, epistulae enim uxoris et fratris in templo 
repertae sunt. 


1) Papyros Londinenses edidit primus Forshall, Descrip- 
tion of the greek papyri of the British Museum (London 1839), 
ex Forshallii editione repetivit Bernardino Peyron, Papiri 
greci del Museo Britannico di Londra e della biblioteca Vati- 
cana (Memorie della Reale Accademia delle Scienze di Torino. 
Serie II. Tomo IIl. Scienze fisiche e matematiche. Torino 1841). 
Quae editiones hodie neglegi possunt. 
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ows 'Hgowríov, tõ àócAgó[w yat(osw). 
él égoouévor tila xarà Aóyov 

dreeë, sine čv, Oç tolg 96oig edyo- 
pévn Gereilë: xal «òt 0 Sylavov 

xal tò naiðlov xal of èv olxme züvrsg 
got did teure uvs(av novovpevor>. 
xouiGcuévg viv opd God émiroAQv 
xag “Qoov, ¿w ët diecdperg Siet 

iv xaroyqt v và, Laoanetar ví 

iv Méuge, ixi uàv vv Zooëeäel/l ce 
sóg£og volg DPEoig evyaoletovy, 

¿xml di ro uù) mageyívscQat 6s [x&vvo]v 


1 -o[.] Keny., al zet(osw) Wilcken, G. g. A. 1894 p. 722, 


cf. Gerhard Unters. 12 
inserta (Wilck. per litt.) 


6 haec linea a scribenti postea est 
8 swar pap.; primo fuisse videtur 


yeyovívot, sed yeyor deletum, tum + insertum (Keny.) 12 (xd»- 


1 rà, ddelpa. Ex Aegyp- 
tiorum consuetudine uxor ma- 
ritum fratrem appellat (Wila- 
mowitz) L. 28 (7 uńrne 60v) 
docet Isiadem et Hephae- 
stionem certe non eiusdem 
matris liberos fuisse (Wilamo- 
witz), Similiter maritus uxo- 
rem &ôsigýv vocat P. Oxyrh. 
IV Nr.744 (— Nr.58). De usu 
vocis &ósigóg, in papyris ad 
Sarapeum pertinentibus fre- 
quentissimae, cf. A. Peyron, 
Pap. Taur. I 60 sqq., Leemans, 
Pap. Lugd.-Bat. I 58 et 64, 
Brunet de Presle apud Letron- 
nium p. 308, Kenyon, Greek 
pap. 131, DeiBmann, Bibelstud. 
82 sq. Videtur &ósigóg fuisse 
vox sollemnis eos designans, 
qui societati ill Sarapieae 
certo modo adnumerabantur. 


3 &zevrío ‘accido, con- 
tingo’ Pol, Dion. Hal., alii. 


6 co) dia mxavtóg Luten 
xotovpevot, similiter saepius 
Paulus apostolus in epistulis, 
velut Philem. 4 z&vrore uveiav 
Gov zoit0)usvog nl zën zQoc- 
evyav pov (DeiBmann, Bibel- 
stad. 210). 


7 xopisauévņn. Asyndeton 
hoc, ut recte monuit Wilamo- 
witz, eo explicatur, quod for- 
mula sollemnis antecedit. — 
xouifoue, in sermone helle- 
nistico = ‘accipio’. 


11 ebyaguctém 1) ‘gratus 
sum’ (Dem.), 2) ‘gratias ago’ 
(Pol, al, sie hoc loco). ebya- 
otorém éxi cat cf. Paulus 1. 
Cor. 1, 4. 


26. EPISTULA ISIADIS AD HEPHAESTIONEM. 39 


vOv xst üzetÀmuuévov zepooysyo[vó]vov 
éxó(tfoue, E[ve|xa vov ix tod vo[rov]vov 
xargoð Zueurdlal te x«l tò zeëilon c]ov 
OvaxexvBegvnxvia xal sig müv ti 

Zininëute did thy tod oltov vunjv, 

xal do[xoliea v[v]y [y]s 609 zegeysvouévov 
tevkeotat tivos &vowvyic, oè d 

und’ Zureëouëefet tod zaguysvéotar 

und’ évBeBhogévat elg tiv qusv£gov negl- 


«C6TG6Lv >. 
¿meÓeóumu, 


tojv cf. P. Vat. A 11 sq. (= Nr. 27) 
Wilcken l.l, zegeys veisles Keny. 

ton, Class. Rev. 15 (1901), p. 37 et 
92 éxsÓsóunv Witk. Prodr., émsótousv 


20 und” evteduptjotar Mou 
p. 437 et Wilam. Les. 


Os ët[ı] 609 z«o[óv]vos xdvrov 


18 xaguyeyo kee 
14 co[tod}rov cf. 1. 21 


Forshall in edit., £xsósóus9« Keny., qui tamen haec adnotat: 
„the last three letters are quite doubtful being much huddled“. 


18 &moleufüvo  'separo" 
(viv zéit Thuc); 'cireumdo, 
includo’ teva Hdt., Attici (&zo- 
Jengäfuree mdyro9ey xol odx 
Éyovvsg Zëäioen Hdt.), sic et 
hoc loco. &zoàjeufdvouei = iv 
xavoxij. slut. 

14 dndlfouar “aegre fero’, cf. 
&1jóst P. Par. 48, 8 (= Nr. 40). 

vexa rof — dtaxexvPeg- 
vnxvio xol — édnivOvia, parti- 
cipia pro infinitivis. L. 20 sq. 
demum apparent infinitivi v- 
rpäoufgäet — und’ ivfeflAo- 
géívat, qui ex vexa vov pen- 
dent (Wilamowitz). 

16 dtaxvBegvdw Plat., Plut. 
‘hindurchsteuern’ Wilam. 

tlg x&v Eqyouar ‘omnia ex- 
perior’, iam Attici, = sig ré 
oyara Egyopat P. Vat. A 12 
(=Nr. 27). (Cf. Mayer-G'schrey, 


Parthen. Nic. 37.) — rl fre- 
quens in sermone posteriore, ubi 
aliquid generatim atque uni- 
verse designatur (Wilamowitz). 

19 &vonvy5j Eurip. et alii; 
cf. LXX Ps. 65 [66] 12, Jer. 30, 
9 [49, 31], Hos. 12, 8 [9] (DeiB- 
mann ll). De verbo dvapdiya 
‘requiesco’ Anz, Subsidia 47. 

20 évPuptouat vwog in 
modum goovzí[o «yrds con- 
structum (Wilamowitz). 

21 féßlopa perf. aliunde 
ignotum. 

xegloracis ‘status difficilis, 
condicio d., miseria, inopia, 
calamitas’; sic LXX (2. Macc. 
4, 16, Symmachus Ps. 33 [34] 
5), Polyb., tit. Pergam. 245 A 
(Frankel p. 140) (ante 133 a. 
Chr.), tit. Sest.25 (ca. 120 a. Chr.). 
Cf. DeiBmann, Bibelstud. 148 sq. 


25 
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ph Bet ye voGoívov yodvov éxwuysyovóvog 
xal tovovtay xcugOv «x«i univ cod áms- 
61a Àxóvog. 
Ete 08 xol “Qoov rof rä éntetodhy mzoguxsxo- 
utxd[to]¢ &xmyysixóvog ozào tod anohelvedat cs 
ix tis xatoyis navtelðs &nÓ(touat. 
ob phy GAN ¿ms xal T wütuo Gov Ttvyyěvet 
B«o£og ëyovo«, zoliële xorýosig x«i dvd tadeny 
xal dv hučş naoay[ev|ouevog sig viv addy, 
etneo uù 
&vayzatótegóv ole] zegergt, yaouet dE xal rop 
Gdpatos éxipelAd]uevog, tv’ byratynis. 
gowo. (étovs) B' émsig A. 
In tergo: 
‘Hpastlave. 
28 oò uiv GIL Wilck. 1. l. et Witk., vunv «tt Keny. 31 zepet 
Wilck.l L, zao Keny. — 83 f' Wilck. (p. litt), 9' Keny. 


23 éxtyivoyat ‘advenio, se- 31 ztou6z&o ‘aliorsum traho’ 
quor’? (ro? éxwsvouívov é- Pol., Diod., Dion. Hal, Plut.; 
eovs); P. Par. 26, 9 xa?’ ðv ‘occupo’ Aristot., ‘retineo’. 
xaigóv TO ZÉyŠos to Anos èn- 
eyéveto; ‘elabor, praeterlabor’. 

26 dxoyyéiio 'renuntio, nun- X«oist, frequentius: volëe 
tio’, ózéo tivos. zorjoers; ct. P. Goodsp. 4, 10 
axoldouct ‘discedo, exeo". (= Nr. 42). 
Cf. Anz, Subsidia 29. 


27. EPISTULA DIONYSII AD FRATREM 
HEPHAESTIONEM 
IN SARAPEO RECLUSUM. 


P. Vat. A (= LXXXI nr. 134 in catal. Marucchii). Reperta 
Memphi. A. 168 a. Chr., ut vid. — Ed. primum Mai, Classic. 
auct. t. V p. 601 sq., accuratius (ad exemplar Amedei Peyron) 
Bernardinus Peyron, Papiri greci p. 601 sq. Aliquot locos 
correxit Lumbroso in meo Prodromo pap. aet. Lag. p. 206 aq. 
Papyrum in usum meum contulit Th. Sinko. 


&voyxacotegoy exspectatur rl. 


27. EPIST. DIONYSH AD FRATREM HEPHAESTIONEM. 41 


Aovýsios 'Hgowz(ov. co dósAgóu yalgsw. 

cl épocuévat got thla xarà Aóyov ümovtüt, 

elnt čv, de fovAouet, xci adrdg Ó` bylavov xal 
Evdcwpovls xoi và nadla xal Iois xal tò zcid(ov cov 
xul ol Èv oixe mzdvrsg. xopiodusvog tiv 5 
z«o& 600 émioroAqv, iv T Irecdpers Zrogroëefe 

èy usydiov xwÓUvowv xci slvai v x«voymi, 

éxi uiv ta éggGGo9a«( 68 voig Beate éxevyaolerovr, 
qBoviougv dE x«i oè magaysyovévaw Eig ën 

zoA[t|]v, x«9dzxso xci KOóvov xal oi Alot oi ée — 10 
An[uuévoi] z[d]vrsc, O[zog] xai 7 Iois tod 

nadtov Gov slg ta oyara Elndvdorog dregesge- 

avid abtov èx aavrds todmov, ëtt dé xol rotodeoug 
xatpoUg avnvtdnxvia viy ye <idoded E> vUyut vwwóc 
avapuyis. où yao závvog Osi greuëc ixavá- 15 
yovtd <6e> zoo6u£vswv Bac tod noglea ti xal xate- 
veyxtiv' lid mag tig negt, Óxqvíx! üv 


4 Eòùð«ıuovis B. Peyron et Sinko, Eäëouosge Mai et Lum- 
broso 6 7 Mai, B. Peyron, Sin., 4 Lumbr. | ëeedese Lumbr. 
et Sin., diécegeg B. Peyron 10 xéA[c]v Sin., [zó]1 B. Peyr. | 
of ante zet- non habet B. Peyron, habet Mai et test. Sin. 
11 x[d]vreg Sin., . . vres Lumbr., x&vreg B. Peyron ` 6[xws] B. 
Peyron 14 &vmqwvrlqxvi« B. Peyron, Mai, Wilck. (p. litt.), Sin., 
avnvoradnxvec Lumbr. | ¿óoó6& cs postea insertum (Wilck. p. 
litt, Sin) 16 se postea insertum (Wilck. p. htt, Sin.) | 
xooouevery Witk. Prodr. ex im., zo (vel veo)icuévew Lumbr., 
aooptvery vid. Sin, non est zsouuívsw (id quod supplebat 
B. Peyron) Lumbrosio teste 17 éxnvix’ &v èx B. Peyron, 


4 Eddatpovig sine dubio 15 dvapeyy cf. notam ad 
Dionysii uxor. P. Lond. 42, 19 (= Nr. 26). 

éxaveéyo 'recedo, secedo' 

14 &vevrléo proprie ‘ex- u«vróv (Ael), hic absolute, 

haurio (Strabo), móvovs ‘labo- probabiliter ‘in recessu vivo’, 

res exanclo, perfero' Dion. ‘vivo’. B. Peyron: ‘essendo 

Hal, hic xærgovs. tu partito molto alle strette’. 
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ix mvõúvov OwcoS ju tazéwg ze«geylveód ot 
xal dergéieoäet viv yvvoixe xci và zoe 
xui voUg píAovg. xala@s obv xoujosig, Sep wi] x«í ce 
dvayxaióveQOv <TL> EL, Svvtduas stie slg 
napavyEevéstar xal tod Gouerog Zruusidueuae, 
GW 

Zegoego, (étovs) B' insig i’. 

In tergo: 

'Hgavwtiovi. 
Wilck. (p. litt), Sin, onge . . ex Lumbroso 18 aaea- 
yivsc9'«. B. Peyron, Sin., z«ooeysvíc?9o: Mai, Lumbr. nihil ad- 
notavit 19 civ y. Mai et Wilck. (p. DU, cx z£ y. B. Peyron, 
Sin. nihil adn. — 21 e Mai, non habet B. Peyron, postea in- 
sertum esse docent Wilck. (p. litt.) et Sin. | zesgaterg Mai, 


Sin., zpteogste B. Peyron, Lumbr. nihil adnotavit 24 pap. p’ 
testibus Maio, B. Peyronio, Wilckeno (p. litt), Sin. 


b) EPISTULAE PTOLEMAEI, GLAUCIAE 
FILII, MACEDONIS, IN SARAPEO RECLUSI, 
EIUS FRATRUM ET AMICORUM. 


28. EPISTULA LYSIMACHI AD PTOLEMAEUM. 


P. Par. 32.  Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2355). 
Reperta Memphi. A. 162 a. Chr. — Ed. Letronne, Notices et 
extraits XVIII 2, Nr. 32 (cum imagine). 

Epistula haec in nomo Heracleopolite data esse videtur et 
quidem probabiliter in illo pago, ex quo Ptolemaeus oriundus erat. 

Menda haud pauca exhibet. 


Avéluayos IIvoAeuatot 
nat tais Zëtteg xal "Axod- 
Aavlat voig &ÓsÀ- 


1 Lysimachus non est frater 27 sq. “Inzakos — ó &ósAgós 
Ptolemaei Apolloniive (cf. l cov). 


28. EPISTULA LYSIMACHI AD PTOLEMAEUM. 43 


poig yalosv. sl Eoomete, 

nadtos Ó dbylavov. ywo- 

oxete, ap’ ov ag’ buóv 

anelylvta, uù Ze- 

yorax[Elvar ue, 

z[soi Sv] ivevelAac- 

<Aap [Paver] ré ewdoie dré cé 9097 

Set u[o]i, Ze 0$ xoi n- I 

Aso at ta uévQc 

tav Ógovíov x«i 

uy óvac)ceí us oð- 

vat TO uélet xai ta 

loing, Cé elonxns>, 'Adyyer 

uù oùx &xoð® Got. 

Kofdroson 0° éxitn- 

0G, dv xeva[z]A1, 

7 sq. ee yokax[e] vac Witk., £c! xol [xév]o: Lett. 8 lacuna 
in fine, quam Letr. indicavit, in pap. non exstat (Wilck. p. litt., 
Witk.) 9 z[sol àv] Witk., ze [ol Be] Wilck. (p. litt.), [xovezy 


Goa] Letr. | iversíAec- 1.9 cum äer l. 11 coniungendum esse 
vidit Wilck. (p. litt.); 1. 10 postea est inserta 10 Zen, (in- 
certum) Witk., potest esse etiam Zen, 444; len [Bayer] Witk., 
levé [dva] Wilck. (p. litt), sed dav ad vestigia parum qua- 
drat, &4A& [uy] Letr., at sic spatium non expletur | $9oo Wilck. 
(p. litt.), $9oo Witk., vo? det|cdar Letr. 11 äer Wilck. (p. 
litt.) et Witk., cæ: Letr. | n[o]t Witk., wor Wilck. (p. litt.), 
[cóvóv] Letr. contra spatium 16 «Có: siene — video in pap., 
¿oz «[& plot etoqxoug m ...... ewyzer Letr., at ante Zenger 
neque quidquam evanuit neque deletum  "4óyzs«. Witk. (male 
in Prodr. 4oyzezt legi) 19 xare[ Lin pap. (Wilck. p. litt. et 
Witk.); interciderunt 1 aut 2 litterae; xara[2]47 Wilck. (p. litt.), 


9 et 11 Zoscsiioeg äer = 58, 17 (= Nr. 35) Aóygzeos 
éverethaote. Aóyoc. 
16 '4óygs, cf. P. Par. 57, 17 uù oóx dxode cf. Blab 


10 xs) '4óyyvog, P. Par. Gramm. d neutest. Gr.? 217. 


or 


10 


15 


20 


30 
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&xo6rsiAa6 Gov &xé- 

yo 05 nao KaBato- 

xov (Ógeguàc) Atx": ano6- 

z&[o]v oo t ué- 

toa tav ÓSov(ov, 

örüş GuYTOLaS 

anootaay bpiv. 

“Innahog dë ó adel, - 

pós Gov G6vvtá- 

XTOG XGUTtÉTÀEU- 

er «iuob qvowuxotog xdvtu>.  émuuélov dé 

tob Gëuerog, « Daog 

bytatvovtag buds det. 

EQoweo. <(x}aodpeda.> 
(étovs) x' uscogqt 1’. 


In tergo: 
ells] tò Zaoa- Ilvoisuato 
ziv x«i tuis dëi loleel, 


««t[«f«]ij Letr. 22 pro nota drachmae Lett, errore notam 
anni posuit | 4 Wilck. (p. litt.) et Witk. (4 probabilius quam 
4, cf. A vocis &cvvráxvog l. 28), J Letr. : post x duo puncta 
26 «xocraAi Witk. Prodr., -47 Letr. falso 27 ddet pós Witk., 
ade Após Lett, 30 ğroruuxóros Witk. Prodr., ér- Letr. falso | 
Zruuéiou Witk, -oŭ Letr. 31 sqq. primo fuit couaros. 
Zoemco; voces xos — &ex[x]ecóus?t postmodo insertae 
92 dox\xacapeta Witk., Aer «copus? Letr. 35 sq. Verba 
haec in tergo exstare non indicavit Letr.; erui ex pap. 


28 sq. &covrdxvog (@ voce monuit Lysimachum, qui om- 
ov»váccouci tivi vel reds teva). nia praeparata habebat (sc. de 
Hippalus de suo itinere nihil quibus 1. 9 sqq. sermo fit). 


29. EPISTULA DIONYSH, STRATEGI MEMPHIDIS, ete. 45 


29. EPISTULA DIONYSII, STRATEGI MEMPHIDIS, 
AD PTOLEMAEUM. 


P. Par. 49. Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2372). 
Reperta Memphi. A. 164—188 a. Chr. (= 18—22 Philometoris), 
quibus annis Dionysio a Ptolemaeo multi libelli supplices 
oblati sunt. — Ed. Letronne Notices et extraits XVIII, 2, Nr. 49 
(cum imagine). 

Papyrus haec interpunctionis signa exhibet. Singula 
enuntiata binis punctis alterum supra alterum positis separantur 
(quod iu textu retinui), praeterea principio versus, in quo 
puncta apparent, paragraphus supponitur. (De usu paragraphi 
in papyris, codicibus, titulis v. Blass in praefatione editionis 
tertiae Hyperidis p. XII.) 


Avovd6[tog IIroAs]uatoc [y]otosw xai 
Zooëoiel:l rogled Jeun égucvrod 
élevteo[..... IT Jv Baevevotav 
éxtéder[xla now &v9oozots, 
padliera d Gol sell ró oğ dÓsigón, 
Out ve v[óv] Ldeanw x«l viv on 


2 roo[eó]z (aut y) i» Witk., roi[a$]vnv Letr, at non est 


? 

toi; plus quam duae litterae intercidere potuerunt; vór[s?] thv 
Wilck. (p. litt.), at r non dignosco, tum plus quam una littera 
intercidit 2 sq. éuavrod [dv-]|sdevteoiay Letr, at in fine 
1. 2 nulla lacuna (Wilck. p. litt. et Witk) 3 Zievéeo[(]ov xol 
thy Letr., ego in pap. «v xal tn non vidi; post éevtee sequitur 
lacuna 5 fere litt. (papyri particula avulsa), tum dignoscitur 
in ima linea vestigium litterae (x?), deinde intercidit una 
littera, denique sequitur y Bavaveiav; Wilck. (p. litt.) legit: 
Zeeoëeelien! x[o]ó pav., at post £4. plus quam xov exsti- 
tisse videtur; an éAevOeo[iórnz]e [o]$? 5 tõ cë Witk. 
Prodr, t@ 66 Letr. falso 6 clov] Zeo&mw Wilck. (p. 

1 Dionysius est is strategus 


Letronnii) A. 24 strategi offi- 
Memphidis, cui multos libel- 


cio fungitur iam Posidonius. 


los supplices Ptolemaeus inter 
annos 18 et 22 obtulerat (cf. 
ol n«g Suo? yeappareis l. 13; 
v. Brunet de Presle in edit. 


4 éxridnut ‘propono, in 
conspectu esse volo, ostendo". 

5 rà có á&ósigó:, Apollo- 
nio, cf. 1. 81 rò zciódeiov. 


10 


15 
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&evOs[oía]v xa[t] mexstoauat, 

ag ob te 6vvsová|9]uc uor, slg zën 
TÓ Got yoýðruov iucvróv éenidcddvat. 
tov d& GÓsAgoUv Gov 6Ovuztoóvvoc pot 
«fj uf’ tod usyslo 

xal abiacavtds us, Ómog, dav évéysm 
Toírouov, uet«iéßosiv «ùt ol xæ- 
o oð yo«uuevtig duer vovg 
yonuatieuorts: sina «TOL uù) Zu 
ckvoby, 11ú, Adkavta dósigüv adrod 
ën tHe able slvat, nagayiveo?a: 
uovoyoágoig ZE univ didova yodgsw 
undé avadlexev yodxods, xal anélvoea 
Size adtee dedolteoov Elev, Greg 
2aßùv zeg ¿uob v Méuger onecpov 


litt), ego «[. .] il Jew vidi; o est dubium, tum spatium 
inter ea et v fortasse plus quam duas litteras capit; ]&7&[z]nv 
Letr, vix recte 7 x«l x. Wilck. (p. litt), ego xe[ ] z. video 
(xal? xax?), xo[vo]xezx- Letr. 10 6 vocis cov ex alia litt. corr. (u ?) 
11 voces suprascriptae peculiarem lineam non efficiunt, ne 
tamen confusionis auctor essem, numeros linearum Letronnii 
retinui. Idem feci in 1. 35, quae neque ipsa pro peculiari linea 
haberi potest, sed lineae 36 particula est 13 roírouov Wilck. 
(p. litt.) et Witk., roírovov dubitanter Letr. 16 ov vocis aóro? 
ex we corr. (Wilck. p. litt.) — 18 un9ià» ex unóiv correctum Witk. 
19 post &z£Avoc perperam punctum posuit Letr., qui tum scribit 


9 éxtdidwue (oratores Att.) 
‘fero’ (auxilium); guavrdy tive 
‘me totum dedo’; cf. Aristeas. 

12 évéyxne sc. ó &delqds cov. 

18 voírogov, fortasse Ev- 
reviv, Zrétanue vel simile ali- 
quid, tria exemplaria eiusdem 
libelli. Cf. l 17 povoyeaqors 
Ot un9iv Oi9óvot yoágsw xvÀ. 


15 yonuetife "libellum sup- 
plicem mihi oblatum tracto', 
Xenucticuós ` libelli tractatio". 


18 uovoyodgos, in P. Tebt. 
209 Heraclides povoyedqos 
Novpnviov aitraxiov memo- 
ratur. Cf. P. Tebt. 189. 


19 zolo ‘dimitto’. 


29. EPISTULA DIONYSII, STRATEGI MEMPHIDIS, etc. 


tétagtov tolyn uot ën Méupe volíuua 

Ota tò slg viv zéi Ge SéAswv Óobvoi 
aneveyneiv : Ó 02 palvetar viv 

jutoav éxslyny aoxodntels ijeyvvvat 
Guuweital wou: sixeg oov boty «vrn 

7 aitle xci dré vobro obxer Her moüg uè 
aleyvviels : maganalécag «ùtòv 

anderelov mods ué, yívevot yọ 
évroanivas: yù ye vij vovg PEovs 
éyoud, uy xote dololoerst tò zctÓdotov, 
xal ove Éyo G6yoA?v čvaßňvai moos byes. 
el 68 Ov dAdo te oOx batdvetal por, yly@oxe 
6apas, Bet, Zén &vaßð séid zoo6xvvijGut, 


47 


elas. 


Witk. Prodr., Zezourer Letr. falso 
93 oxraverae Witk. Prodr., éxrdetat Letr. falso 


Letr. falso 


25 &cyoléo, pass. 'inten- 
tus eum" (Diod), ‘impedior’ 
(Polyb.). 

An joydvrat inf. pro 76- 
yovtar? Hoc tamen est du- 
bium, nam in papyro hac eius- 
modi menda non occurrunt. 

29 yívsvot c. inf. = cvpBat- 
ver C. inf. Of. Atticum “sr 
Sore "Bert potest, ut; fortasse’ 
Sophocl. — N.T. saepe éyévero 
c. inf. velut Zyévsvó wor — ns- 
giaotod pat pas Acta ap. 22, 6 
(Blass, Gramm. d. neutest. Gr.? 
245 sq., 232). 

80 évroí£zo 'confundo, pu- 
dorem infero; convinco’ N.T., 
Ael, Sext. Emp, Diog. L.; 
med. ‘pudet me, metuo, vereor 
aliquem’ Polyb, Plut, alii, 


22 rein Witk. Prodr, -y Letr. falso 


25 oyuyrat 
26 gov.» Witk. Prodr., gore 


idem fere quod «cíezóvouo:. 
(Eandem notionem etiam ho- 
die verbo huic subesse testis 
est Legrand, Nouveau dicti- 
onnaire grec moderne - fran- 
cais, Paris 1882) Similiter 
P. Par. 47,4 (= Nr. 39) í uù 
bgén te Évroézouoi et, ut 
videtur, P. Par. 37, 24 £vvoezév- 
tog (Bic) dé tod Apaotos. Altera 
notio verbi medii est ‘curam 
habeo alicuius’. Cf. Anz, Sub- 
sidia 13 sq., Goetzeler, De Pol. 
eloc. 27, Blass, Gramm. d. neu- 
test. Gr.? p. 92. 

33 ómvávo = ópgío et ôr- 
tévopar (6ardvopal reve) LXX, 
N. T. (Act. ap. 1, 3). Cf. Blass, 
Gramm. d. neutest. Gr.? p. 59, 
114 sq., 189. 


25 


30 


35 
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«xgóg 6i od ph eiediäa, sig ð> 
{{@4a}} tà IHoovégyóv xatadion. ^ oy(cws. 
In tergo: 


Trodepator. 


35 voces postea insertas Letr. non indicavit wy Witk., via 
Letr. ` eiediäe Wilck. (p. litt.), éxéito Letr. et ego legebam 
86 ante rà tres litterae deletae, quod apud Letr. non indicatur; 
tres illas litteras deletas Wilcken «44 esse putat et Dionysium 
‘alium adibo’ scribere voluisse interpretatur (p. litt) (ego 


antea de sie cogitabam) 


85 où uù sicfA9o, cf. no- 
tam ad P. Fl. P. II 13, 19, 13 
(= Nr. 8). 


36 werelden (‘divertor apud 
alqm., in aliquo loco” Xen., 
Pol, z«od twa (iam Thuc.) 
vel ze«od vi», praeterea Sie 
(Aeschin.). 


ré IIoovdozov = ró II. xara- 
Jupe, 'Protarchi diversorium, 
taberna’, quae in Sarapei area 
erat. De qua re edocemur P. 
Par. 34, ubi Nicanor 2zodzov 
haec narrat (8 8qq.): yvóvrs[c 
Oo gué (?),] Ore ën vài Zega- 


meloi tegansva, heo [tN] cav 


35—36 cf. notam ad 1. 11. 


us, Év noiw xatalóuati. yò 
dà dxexoitny: „êv tõ: Iloo- 
ráozov zere DlétecTl, ob v- 
oovosi Davacrijs (?)" In urbe 
Memphi erat , taberna Arsi- 
noitarum** (ró xerdAvue zën 
"Aoctwoivàv) xeds tò “Apeodi- 
610» sita (ibid. 5). 

$yí«ws. Est hoc unicum 
in epistulis privatis aetatis 
Lagidarum exemplum clausu- 
lae óyícwwe pro solitis Éopcco 
et edrdyer usurpatae. Clausula 
haec hoc loco in epistula per- 
sonae ordinis superioris missa 
ad personam ordinis inferioris 
adhibetur. 


30. EPISTULA APOLLONII AD FRATREM 


SARAPIONEM. 
P. Lond. 2%. Asservatur in Museo Britannico. Reperta 
Memphi. Circa a. 162 a. Chr. — Ed. accuratius prioribus edi- 


toribus Kenyon, Greek pap. I p. 43. 


Non est missa e Sarapeo. 
Mendis scatet. 


30. EP. APOLL. AD FRATR. etc. 31. INIT. EP. APOLL. etc. 49 


"A4zoàAówos [. .. 

Aaoantove og |. . . 

tH adsdpar yalpsw. 

xuÀGg obv molons 

goortiogot uot Gro: 

ov. dédaxa 

IlvoAsua(o: tag 

(doaypds) 6’. Uëtee mod). edrdyer. 
1([...et 2[... Wilck. (p. litt), Keny. nihil nisi terna 


puncta posuit, uncis non additis 7 ras Wilck. dubitanter (ra 
certum esse monens) (p. litt.), ro.. Keny. 8 6’ Wilck., s” Keny. 


2 Sarapio est frater Ptole- Š goorícat = poortícot. 
maei et Apollonii, comme- 6,td oiov ‘frumentum, panis" 
moratus in P. Lond. 33b, 3 Hippocr., papyri, Polyb., Plut., 
(= Nr. 31). Anth. Pal. 


31. INITIUM EPISTULAE APOLLONII 
AD FRATREM HIPPALUM. 


P. Lond. 3b. Asservatur in Museo Britannico. Reperta 
Memphi. A. 161 a. Chr. — Ed. accuratius prioribus editoribus 
Kenyon, Greek pap. I p. 20. 

Continet a) libellum supplicem Thautis et Thauetis gemel- 
larum Sarapioni oblatum; b) in margine: initium epistulae 
Apollonii, exercitationis causa scriptum, quod hic repetitur. 

"AmoAÀovtoc 

"IEnadio 

xci Laoantove 

xci Begevtune 

xal IIóooo. 

xal tois Év olx(cx) 
6 evorxe Wilck. (p. litt.), ev orxo Keny. 


6 evorx® pro év oÜÚxo( = mula sote £v oàxo, zët sol- 
£v olxae Wilck. (p. litt.); for-  lemnis est. Idem vir doctus 


Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. 4 


10 
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née {ale yatosuv 

xal và Ade Got 
nara Adyov Zero, 
xa)@çs oov [zxo]ujots 


7 z«c«, certum Keny. (p. litt.). 


évoixo(ts), quod G. g. A. 1894 
p. 722 legebat, nunc respuit. 
£voixo?ct, quod rationibus pa- 
laeographicis magis commen- 


datur, quam £v oíixot, contra 
solemnem dicendi modum 
peccat. 

9 Era pro Écro, ut videtur. 


32. EPISTULA APOLLONII AD FRATREM 
PTOLEMAEUM. 


P. Par. 59. 
Reperta Memphi. 


Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2383). 
A. 160 a. Chr. — Ed. Letronne, Notices 


et extraits XVIII, 2 Nr. 59 (cum imagine) — Duae manus, 
quarum altera l 1—13 et l 15, altera, quae Ptolemaei esse 
videtur, l. 14 et 16—18 exaravit. 

Epistala haec in nomo Heracleopolite probabiliter data cst 


(cf. Zogezieat l. 8). 
Mendis scatet. 


"Anolis Ilvolsua(ou và zerpei 


yate. 


1 rà Witk. Prodr., rà Letr. 


1 rà zaresi. Apollonius 
Ptolemaeum, fratrem suum 
natu maiorem, in cuius tutela 
quodam modo erat, patris 
appellatione salutat. Fratris 
nomen semel tantum ei im- 
ponit (P. Par. 46, 1 = Nr. 38). 
Similiter in Pap. Berol. 6875 
(Berl Urk. Nr. 164) a Lyca- 
rione Emphuiti patris nomen 
imponitur, quamvis Lycario 
non sit eius filius. Sine dubio 


tov Adyoy thy ycÀxüwv' &méotg- 


patris titulus personis 
honoris causa impertitur. 
2 roy Léon ràv yaÀxówv sc. 
Aof£, cf. 1.16 (sic et Wilck.p.litt.). 
Medium éplorapat est ‘sol- 
vo pecuniam debitam’; uù 
4ostos &nxoorýcovtæi iam Hom. 
Iliad. Alia notio vocis &picra- 
Hot est = dxaerdpotuae ‘mihi 
pendendum, adnumerandum 
curo’: CIA I 32, 18 z«o& dé 
tov viv rapi» xal cov xota- 


illis 
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xæ (Óoeyuàg) n &oyvo(ov (oazus) 40%’, xal z«o& 
60) (doaypas) A” 

zézgaxo tò òFóviov (Ógayu&v) p’ x«i tò siudviov (Doay- 4—5 
uàv) tx’, | y((vevor) zídAnvrov) a’ (ëeezpei) U^? 
Qu^. — I 

Toúrov youz giroug &o(ráfag) B'(Sowyu@w) yd’, 6 
“Ixnawve (0peyuàg) At’ 

xci z«g& Ierýoros &o(vdfag) ú yo((vixag) ú (doay- 
pov) Tos’, 

Zaguzíov. (Ogayu&gc) o', ¿osíou (fuvev) (Seazuav) 6', 
&Ado (fjuvev) (Seayuav) e 


3 n Revillout (Lettres à M. Lenormant p. 212), u Letr. falso. 
Ll. 4—9 in papyro unam lineam efficiunt; ne confusionem intro- 
ducerem, numeros Letronnii retinui. ldem feci in H. 11—12 et 
11.17—18, quae et ipsae in pap. singulas lineas efficiunt 6 f'omi- 
sit Lett. | 44' Witk. Prodr., oi Letr. falso 7 &o(vdflec), scrip- 
serat primo 4, tum in e mutavit (Witk. Prodr.) | yo(ivexas) d 
Witk. Prodr.; pro hoc d Lett falso compendium vocis y (rere) 
posuit | voces (Seayuav) Toe’ in rasura, propterea, quod verba 
"Innari (oezu&c) Ar" postmodo, ut puto, addita sunt 8 sostov, 
sequitur compendium litterae o simile, tum (deaquay) 6’ 220, 


p. 418q.). (Cf. Grenfell- Hunt- 


TOv vOv Év voig hiegoic, ot viv 
Smyly, The Tebt. pap. I 585 sq.) 


Zreretottoerg, &xaouQ'uscdodov 


xe) &rostsogoðov (sibi pen- 
denda curanto of rapiar) réi 
zouara (Herwerden, Lex. gr. 
suppl. Hoc loco, ut videtur: 
‘solutum accepi’ (aut ‘pro .. 
argenti .. aeris accepi’, quo 
casu (óo«zuàv) n’ legendum). 
Grenfell - Hunt - Smyly (The 
Tebt. pap. I 585) &x£evnxa pro 
adnéoynxc exaratum esse su- 
spicantur (idem Wilck. p. litt.), 
at suffecisset praesens &mézo. 

8 drachmae 8 argenteae 
convertuntur in 4260 drach- 
mas aereas, id quod primus 
Lumbroso vidit (Recherches 


Haec est causa, cur postea 
8 drachmarum argenti nulla 
ratio habeatur. 


7 &o(vdflag) sc. oltov. 


8 éosíov (= gelov) Zoe, 
probabiliter Airgas Wilckeni 
opinione, ‘dimidia pars librae, 
semilibra? (p. litt.). 

3—5 Rationes accepti: 

4260 dr. 

1000 ,, 

500 ,, 

380 , 


6140 dr. — 1 Tal. 140 dr. 
4* 
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xal nanvdoovs (Ópeayu&v) op, čvýłoua (Ógexyuol) o, 


10 rij &.ntole (Ogazuds) o, và yvegsi (Sonyuds) x’, 
11-12 y(tvetat) [vel p(tvovrat)] (Seazual) Beie, A(sfzmevat) 


(Soazpat) ove’. | edrdyzer. 


13 (&ovg) xB’ zen v9. Epomea; 


litteris grandioribus, manu, ut puto, Ptolemaei: 
y(tverat) (Oouzpat) TTE’, A(siztevot) (Ooayuol) Bore’. 


idem compendium, denique (Q'oezuàv) 6’ (sic et Wilck. p. litt.). 
Compendium illud cum Wilckeno Sne (vel potius juvov, sic 
enim haec vox scribi solet) significare puto. Letr.: égelous, 
anni nota (falso), drachmae nota (male in Prodr. post dio 
litteram e legi 9 (éoezuóv) op Witk. Prodr, yue Letr. 
falso | (ëoezncl) e Witk. Prodr., I'o Letr. falso 10 THE . NTELE 
Witk., inter s et x potest esse u, v, x, z, y (minus probabile 7), 
tij éxnroia Wilck. p. litt., . . xewn-Letr. , rà Witk., và Letr. 

(deazucs) x’ Witk. Prodr., I'zoLetr.falso Ll. 11—12 cf. notam 
ad. ll. 4—5. 13 interrog. signum posuit Wilck. (p. litt.) 


6--11 Rationes expensi: num jj naito lexicis ignotum 
630 dr. a voce éxairns (Wilck. p. litt.). 
1300 ,, Eandem formam introducit 
3075 ,, Wilcken in P. Leid. S II 9: 
70 ,, th éxnrete. 
200 ,, 


13 seint est mensis deci- 


200 ,, mus. 
140 ,, %gewcar; dubitanter inter- 
100 , rogationis signum posui Wil- 
40 , ckenum secutus, exspectatur 
80 enim de ££; vel yodwov uoi, 
5835 "$885 dr ef Ë. Ipse de Épooco: pro £o- 
(l. 11) 5835 dr. eoco dicto cogitabam. 
leim. 155 „n (l. 14) 3905 dr. 
5990 dr. lein. 2235 ,, 
(Erravit Apollonius, ex- 6140 dr. (cf.1. 4) 
spectatur enim: Numerus 3905 dr. (l 14) 
5835 dr. constare videtur ex: 
Aeím. 305 ,, (pro 155) 630 dr. (1. 6) 
6140 dr.) 3075 , (1. 7) 
10 ch éxnteta = CH éxatroia 200 ,, (l 8)? 


(‘feminae mendicae’), femini- 3905 dr. 
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In tergo: 


(manu Apollonii:) 
Trolepotoo. 


(manu Ptolemaei, ut puto:) 
Aefà tov Aóyov tõv yalxdv popevod 


xe” "Axoliavla (Óguyuàg) I", ‘Aouderg (Opuyu&g) ol, 11—18 


les (Souyuas) ; e, p(Wvetar) (paguat) Mp’. 


15 Hrotepaios Witk., -œ Letr. 


17 “Axoliwvio Witk., -œ Letz. 


18 dias probabilius quam dita Witk. | y(ivovrer) (ëeezpel) 
Ty’ Witk. Prodr.: Letr. notam vocis y(ivovrat) omisit et pro T 


litteram E posuit. 


i. e. summae pro frumento 
solutae adduntur, accedit, ut 
videtur, £gsíov 200 dr. 

16 pausero? est mensis sep- 
timus. Rationes in aversa pa- 
pyri parte servatae fortasse ad 
annum proximum (159 a. Chr.) 
pertinent. Rationes has Pto- 
lemaeus non cum Apollonio 
fratre communicat, ut '!4zxoi- 


Ll. 17—18 cf. notam ad ll. 4—5. 


iwvieo l. 17 docet, sed sive ad 
suum usum conscripsisse vide- 
tur sive, ut eas homini nobis 
ignoto transmitteret. 


(1. 17) 3000 dr. 
400 , 
300 , 


8700 dr. 


33. EPISTULA APOLLONI AD FRATREM 
PTOLEMAEUM. 


P. Par. 60. Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2384). 
Reperta Memphi. A. 154 a. Chr. (a. 28. Philometoris mense 1. 
die 3). — Ed. Letronne, Notices et extraits XVIII, 2 Nr. 60 


(cum imagine). 


"AmnoAÀó vog 
Dreieueter 

tH ergi yaíosuv. 
andenldsy uot, 


2 IIvolsucío, cum & adscr. Wilck. (p. litt.) 


Prodr., và Letr. 


8 có Witk. 
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5 zxó6ov Arer Herev- 
6ooíziog xol ¿mO 
zoíov yoóvov, 
óuoíoc xal Kócra- 
Bos, uolos xai 
10 Xevtooveúg. 
čogwco. (étovs) au 960-9 
y. 
In tergo: 
IlvoiAsuatot. 


5 sq. Deceooogedaoe Wilck. (per litt), o in pap. ita mihi 
exaratum esse videtur, ut possit esse etiam ev vel er, sed forma 
huius nominis in -svs vel ste non exstat (ceo& cod Zogpezieon 
Let, perperam) 6 sq. ¿mó zoíov eodem tempore Witk. et 
Wilck. (p. litt.) (Letr. falso xel:[&g'] oč) 11 xm Letr., Wilck. 
(p. litt) et Witk. | ë? Wilck. (p. litt) et Witk.; 9 spatio 
deficiente suprascr. 12 y Witk., omisit Letr. 


5 Ilevevooodziog. Egit de hac voce Wilcken Arch. f. P. 3, 250. 


34. EPISTULA SARAPIONIS AD FRATRES EIUS 
PTOLEMAEUM ET APOLLONIUM. 


P. Par. 4&3. Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2366). 
Reperta Memphi. A. 154 a. Chr. (a. 28. Philometoris mense 11. 
die 21). — Ed. Letronne, Notices et extraits XVIII, 2 Nr. 43 
(cum imagine). 

Mendis scatet. 


Lagantav IItoAsua(o xai’Anoiliovia « roig dü£Aqolig 
yatoew. el Zeeeefer, £goo- 


1 ‘Axollovio Lett. falso. 


1 Zogeogiäor = - ote. 
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uae dë xadbtol. 
uéAAo dë (oder 

£v tH ueso) um. 
iutyovv 

éAatov. 


in sinistra parte (postmodo 
additum videtur): 


óvyyéyouuua, tHe ‘Eoxgoov vyarol. 
als mowjeerg amooteidul por 


péyouy lusiv, iva. eldfjrac. 


in dextra parte (fortasse 
L 4 continuatur): 


<muguyevouévov è sig  £ggoco. (Etovs) un’ Zeie 
, 


viv Ou gen, 
‘Anollavios>. 


“a. 


In tergo (eadem manu): 


IlvoAsuatet 
"AxolAovícot 


2 senga Witk. (certum), xeóróg Letr. | 0? ic&ysiw, non à' 


siodyetv, in pap. enim ds et coayery distant 
iuiyovv Witk. (certum), juizovy Letz, falso 


8 và Letr. falso | 
4 [xa] post 


Zero supplet Letr., at in pap. nulla lacuna (Witk.) | ye7ga- 
giue.y video in pap. (iusīv pro $uiv); non est -gapery (pro 
-paper); yéyeap[a uiv] Letz, | fa Witk. (certum), iv’ Letr. 


falso 


6 "AxolÀleviogs (in Prodr. falso de scriptura "Auudwvioc 


cogitavi) 7 pro IlvoAsuetot Letr. errore Axoliwvio dedit. 


2 xcóvoí pro xabrós. 

evyyo&qouat tive ‘contrac- 
tum nuptialem facio cum ali- 
quo’. 
leyo ‘nubo’. 

Hesperus ille erat vicinus 
fratrum Ptolemaei in pago 
nomi Heracleopolitani, cuius 
nomen ignoramus. A. 162, i.e. 
octo annos ante tempus huius 
epistulae, inter eum et fratres 
Ptolemaei inimicitiae erant 
exortae (P. Par. 38). 

3 iuígovv = jutzour, cf. iur- 


ttheota P. Leid. U 3, 8 (saec. 
II. a. Chr. pars prior). 

4 iusiv = dpiv. 

Slëfroet = eldijre. 

5 Verba xagayevopevov — 
Tu£oev, opinione Wilckeni eti- 
am “Azoliayios, postmodo sunt 
addita. Wilcken zegceysvoué- 
vov errore pro zaeayevov, nom. 
autem “Amwmollóvtos pro voc. 
Axollovee positum esse ex- 
plicat (p. litt.). 
sig thv dufoev sc. thy rot 
ydpov. a 


DI 
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35. EPISTULA PTOLEMAEI AD FRATREM 
HIPPALUM. 


P. Par. 58. Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2382). 
Reperta Memphi. Rationes partis aversae papyri ad a. 28, sine 
dubio Philometoris (= 154 a. Chr), menses secundum (g«óq) 
usque ad duodecimi (peco) diem 30. pertinent, ineunte igitur 
a. 29 (= 153 a. Chr) exaratae sunt. Epistula ipsa, quae in 
antica papyri parte scripta est, rationes illas aetate procul 
dubio superat. — Ed. Letronne, Notices et extraits XVIII, 2 
Nr. 58 (cum imagine). 

Scriptura papyri hodie admodum iam evanida. Epistula 
non est ad finem perducta (deest Éoocco) neque e Sarapeo missa. 

Mendis scatet. 


IIvolsuciog 
Tango yelow. 
tetlunna 
thy Body talév- 
5 tov told fjuvov. 
Gage (Ópeyuàc) A’, 
axddog «ůtň 
téhavra og 
"s 
10 tois Tuu6u. 
ën uq $£, 
dog «Ùtğ, iva 
9'Ixxálo: Witk., IIvoisua]ío Letr. falso | prior littera + 
vocis eier fortasse ex o corr.; yoíouw (certum) Witk., zoíosuw 
falso Letr. 6 4 Witk. (fere certum), J Letr. (minus probab.) 
7 corn aut «rn (pro A legendum esse 4 minus probab.) Witk., 
AT (= yivovvot) LG deazunl) H Letr. Re finalis vocis +&- 
avra ex alia littera corr. | «o, at e ambiguum Witk. (an ó?), 


diene . . . . eg Letr, at inter zéien et ao nihil fuit 
9 ... pL], at fortasse a scribente deletum (Witk), ..... Letr. 


10 tees Witk., volg Letr. 11 ëdin Witk. (distincte videbam), 
Sé Wilck. (p. litt), 9£2(:]ce Letz. 12 «òr De vel abriy 
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&xoÓov ..t 
&ocfOveo, xol ra- 
eaylvov uot 
sie tò Ze«gazujv. 


In tergo (eadem manu): 

"Aávxstog 1ó7oç 

(roue) xn’ g«àgi fos 

mapevad 2’ 

Dvv', paguod - 

Be Ge uscogi) A 

(Goezuol) Ben, y(iverat) v(dAavrov) e. 


sequitur litteris in contrariam partem currentibus: 
‘Inacio. 


Witk., «òrt, oç Letr. 13 axodov ..+ (&xodod cov? an «drhv 
énodotvat?) Witk., lectio fue &zoóov . . v Wilckeno dubia vide- 
tur (p. litt), &zoóo? 7 Letr. 16 ZX«oozwij Witk., ¿ ex alia 
litt. corr., X«gezsínv Lett. falso 18 Bue Witk., jos Letr. falso 
98 ‘Inxchor Witk., wy Letr., qui litteras in contrariam partem 
hic currere non vidit ideoque lectionem eruere non potuit. 


14 Femina, quae vaccam 17 14óyzstog cf. adn. ad P. 
vendebat, pignus mille drach- Par. 32, 16 (= Nr. 28). 
marum accepit. De pignore 20 sqq. Rationes hae sunt: 
(&eo«fóv) v. DeiBmann, Bibel- 3450 dr. 


stud. 104 sq., de orthographia 2650 ,, 

vocis é&g. DeiBmann, Neue 6100 dr. = 1 Tal. 100 dr. 
Bibelstud. 11 et Blass, Gramm. ^ (papyrus habet <(ddavrov) e 
d. neutest. Gr? 12. pro: r(chevrov) ei (Poeze) o^). 


36. EPISTULA APOLLONII AD FRATREM 
PTOLEMAEUM. 


P. Par. 44. Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2367). 
Reperta Memphi. A. 153 a. Chr. (= a. 29. Philometoris mense 
11. die 8). — Ed. Letronne, Notices et extraits XVIII, 2 Nr. 44 
(cum imagine). 

Epistula haec ex nomo Heracleopolite missa est (cf. 1. 2 sq.). 

Mendis scatet. 


15 


20 
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"Anodhaviog IlvoAsua(ot tõ xaætol yaloew. el Época, 


Epompat dé xadtos, 


ele tv, og BovdAoucs, xal và Silo cov zoldeé Aó[y]ov 
anavrd. ylumoxé us wexogsvodat sis '"Hoa- 


XAfovg élu zig tis olx(ag. 


Tovg reixofe, oUg 


«£yonxag llevooíovog x«i Leupdyjar, xsxóuic- 
<uja, Z«gazíovi. tag uèv (Ógaguóg) A’, üg dée. 
xag Ilevevijou yňva &yoodtsu, tl xełeúe[i]s txt 
TOUTOv; andetiddy uou Ze - 
tókiov &yav<ta> Cloluósúxqw erg xal ù Etegov 
Délig Aéysw, déye, eyo yao éviavia 


60 xovnod. 


Bléxnw Mevédnuov xararogyovre ue . 


[9:a6dqu]eóv uot ta megl’ Arollóviov 


1 cà Witk. Prodr., z@ Letr. falso 
Letr. falso | xew& Witk. Prodr., x«r& Letr. 


Witk., Ziug9 xal Letr. falso 


3 cie Witk. Prodr., sën 
.9 sq. Zeuptýat 


xexouig | plat Z. Witk., xexópao : 


[uer] sel X. Wilek. (p. litt.), xexógix[c xal Letr., sed post ui 


non est x 
Wilck. (p. litt), I" Letr. 


Wilek. p. fitt), [éu]é Lett. 


2 sit = ein. 

xærtàù lapsu pro xarà 
(repetivit praecedens xal tà 
vel propter ¿£ in oo. 

3 els ‘Heaxtéovs ` zéi. 
Ptolemaeus oriundus erat ex 
pago nomi Heracleopolitani, 
cuius nomen in P. Par. 38, 6 
intercidit. In pago illo pos- 
sidet domum (I. 1. ózegzo$ons 


por  zxevouxijg olxias lee 
x]óum» ....tw rod 'Hoaxáso- 
xohitov). 


4 dywodter = &yoodfew (sic 
et Wilck. p. litt.) vel &éyoodcsiw. 
In P. Par. 52, 12 pretium 


4 Xaeunxiom, + fin. ex c corr. vid. (Witk.) Ai 
tovtov, œw ex o corr. (Witk.) 
5 Égyov« ra 7» Witk. Prodr., france Letr. 


Lëns Witk. (confirmat 
6 [Gixcdgn]sóv por Witk. (cf. 


anseris sunt 2000 drachm., sc. 
aeris (Wilck. p. litt.). 

5 Éyovva = Bronge, 

tayo cf. notam ad P. Par. 
45,5 (= Nr. 87). 

h = si. 

Iloivósóxmv, probabiliter 
servum. Per eundem epistulam 
sibi mitti vult a praefecto 
Apollonio in P. Par. 45, 6 
(= Nr. 37). 

6 Mevédnuov, servus fugi- 
tivus, de quo in epistula eo- 
dem die ad Apollonium, prae- 
fectum Anubiei, missa (P. 
Par. 45, 6 sqq. = Nr. 37) haec 
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xal t weol Gavtóv dagoëëc, óxmo[c] 166: dyad yo 


acol Gov. 


£ogo6o. 


(Évovg) x9' nsi T. 


In tergo: 


tõ watol llvoisua(ot. 


Par. 45, 3 = Nr. 37); post we 7 fere litterae evanidae; (con- 
firmat Wilck. p. litt, qui etiam litterarum ô et ọ vestigia dis- 


picit); we...... eovag Letr. 


s?]i0à videbam, zos Zë Letz. 


scribit: 6e@ £v réi avo róv 
Soantdny Mevédnuov &vtixsi- 
pevoy uiv. meoctywor, Gë 
ston te xarà cov imiv, sòla- 
Pouar zóv evdixeny và mhiste, 
và mod6sg, un Ézwyév[oi] vo. 
In alia epistula (P. Par. 47 
= Nr. 39) scribit (l. 14 sqq): 
yivac «Cxs7», Gr. wiedoetae 6 
óoezé[rn]s uù pino, pas 
fmi v]Ov vOxov Ivar, yoo 
y&o huw hgnuiotar sis yadxnod 
r(adaita) ve’. In eadem epi- 
stula sese et fratrem Ptole- 
maeum in magno periculo ver- 
sari narrat Alterius Mene- 
demi, qui fuit ray rage dio- 
vvoiov, tod erooruoë Mem- 
phidis, et cé x«Alvvróv, men- 
tionem facit Ptolemaeus in 
P. Par. 36, 18 sqq. 


7 eid& Wilck. (p. litt), ego Oxo (c 


8 «à Witk. Prodr., «à Letr. 


xatateéyo 'persequor fugi- 
entem, impetum facio, aggre- 
dior, impugno'. In epistula 
ad Apollonium, praefectum 
Anubiei, data scribit de eadem 
re: (l. 6) óo@ év và nvo cov 
óoe«aíónv Mevédnuov &wti- 
xtíusvov ui. In P. Par. 
50, 18 (a. 160 a. Chr.) legi- 
mus: gm? zspQiorsoiÓ ^ A d" 
Éxzégsvysv fx vig yereds uov 
xul xerareéyo abtny yox: 
0b uù Ape adbrhy qvyiv. xata- 
Lenfdue «bray xz. P. Par. 
23,7(a.165a.Chr.)&<20>o2a- 
6duevog thy Boegen xorívos- 
xev abróv. 

tà xegl Anolióviov sc. ré 
Tysuóva xal éxtordrny “Avov- 
fisiov, ad quem eodem die 
epistulam mittit. 


31. EPISTULA APOLLONH, FRATRIS 
PTOLEMAEI, AD APOLLONIUM, 
dysuóvo xol émiovávqgv rof vovfistov. 


P. Par. 45, Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2368). 
Reperta Memphi. A. 153 a. Chr. (= a. 29. Philometoris mense 
11. die 8., i.e. eodem die atque epistula praecedens, P. Par. 44 
= Nr. 36). — Ed. Letronne, Notices et extraits XVII, 2 Nr. 45 
(cum imagine). 
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Epistula haec manu Apollonii, Glauciae fili, exarata est. 
Apollonius, jysuóv xal Zrterdege Avov(isíiov, ad quem haec 
epistula mittitur, nullo sanguinis vinculo cum Glauciae filiis 
est coniunctus. Missa est haec epistula ex nomo Heracleopolite 
(cf. P. Par. 44 — Nr. 36). 

Mendis scatet. 


"Anodiovios "Anoliaviat zë dëriecë xolosww. el Ze- 
poou xal và Ada got xara Aóyov 

ázavtü, ein čv, de BoUAouat, xal gù 1097» 0. oylawov. 
x«l &móvrog uov z&Qoóvtux« vxàig Gov. yooi- 

pa tov goën zoayucrov: & 6 od dedvvyopat Greg feet 
did tod émsetodlov dv 

tov èpelxóusvóv cor évdlutny' ad’ Sums roig Beate 
thy éxitoonhy dldoper. Ğvev 

vOv Deby obPiv fuere, xà adtds wapéoopar Tay. 
Z o ëdie, yodiov éxrerddov 

Toivdéxne. 508 (vov) £v và Üxvo vov Ógezéónv Mevé- 
Onuov &vtixelusvov 

Tiuiv . roocéyov, uù) Sien vu xara 600 lxiv, eviaBodpar 
tov vòl- 


1 "4xoAiovio: Witk. Prodr.,"4xo41ov(o Letr. falso | và Witk. 
Prodr. tõ Letr. falso | Éooec«t, œ ex o corr. (voluit primum 
perperam ggaco) 9 ab«xóg» Witk. Prodr, œòròs Letr. 
3 &o’ od Witk. Prodr., & o[or] o? Lett, falso ` ósóóvnouac Witk., 
-nuce Letr. 4 égsAxóusvov, p ex x corr. vid. | dic có; male 
Witk. Prodr., recte déi uos Letr.; o ex 2 corr. 5 oó9i» Witk. 
Prodr. oddév Letr. falso | xe video in pap., xo) Lett ` xeo- 
£Goueu, o syllabae ze ex s corr. vid. 6 post óoà 3 litterae a 
scribente deletae; ni fallor: roy (non indicavit Letr) | «à avo 
Witk. Prodr, và zvo Letr. falso | in deaxédny : ex e corr. 
7 eden pap. distincte, falso s0op Letz. | post ixi» comma po- 


3 G = oot. in papyris occurrunt (cf. in- 
4 épélxouct tivi ‘post terga ^ dicem). 

alicuius curro, sequor alqm. h = si. 
évdixeny cf. 1. 7 sq. 6 Mevíónuov cf. P. Par. 44, 


5 cayo etrazéws promiscue 6 (= Nr. 36) et notam ad ill. 1. 
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seu ta zÀliora, và modes, un éxvyév[or]vo. Zooooo. 
(tous) x9” éxelp a. 


In tergo: 
litteris minutis: litteris grandioribus: 
Greet 
xai ÈXLOTÉTŞL "Anolaviat 
"AvovBtetov 


sui (Letr. puncto distinxit) 8 ré Wilck. (p. litt.), ego & vide- 
bam, quod et Letr. dedit — zo&osi; Witk. Prodr., zo&octig Letz. 
falso  éatytw[oe]to dedi, &xwy[i] v [or] vo Wilck. (p. litt.) (at 
vestigium litterae e post y in imagine mihi dispicere videor); 
ego in pap. éxy[.]. [.]vo (minus probabile - rat) vidi; £v . . . rae 
Letr. 10 Zrurdeer in pap. probabilius (iam in Prodr.) quam 
éxeotatn (Letr. éxeotary). 


8 tú = &, cf. Wessely, Stud. éxtyivouat "de improviso 
z. Pal. 4, 87. appareo, aggredior'. 


38. EPISTULA APOLLONII AD FRATREM 
PTOLEMAEUM. 


P. Par. 46. Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2369). 
Reperta Memphi. A. 153 (= a. 29. Philometoris mense 12. die 
26, i. e. 48 diebus post P. Par. 45 — Nr. 37). — Ed. Letronne, 
Notices et extraits XVIII, 2 Nr. 46 (cum imagine). 

Epistula haec non tam multa menda exhibet quam reliquae 
Apollonii epistulae. Quam ob rem suspicari aliquis possit eam 
ab alio quodam Apollonio mitti. Attamen scriptura huius 
epistulae est eadem atque epistulae Nr. 39, quam Apollonio, 
Glauciae filio, nemo tribuere dubitabit. (Cf. ea, quae epistulae 
Nr. 39 praemittuntur.) 


"Anohiadviog livoAsua(ou và dósA- 
pat gaígswv. sl Zoooeet xol và xaoğ 
tev Fev xara Aóyov Got yonueti- 


1 rà &ósigó. Wilck. (p. litt.), monens Apollonium primo 
scripsisse t@0-, tum < inter o et $ inseruisse; ego raó- vide- 


10 


10 


15 
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Estar, sin üv, óc Boviopar, xal «bros 

ZE ueroí(os éx[alo[x@]. “(a uiv 

voóxov A ddshpds cov [’A]xodA[d]v[v0]¢ 
èv voig &vayxarotétors xatgoig Joerën 
éxinsipévov évuatededoine ue &zo- 
Onurijeas, [od]y Brsodn tiva, alle oè aùròv 
pdetvea niong .<. Rz, 
uévotg 
naoapEeBnxey «vovg Goxous>, og 6vvOEusvor moos 
Exvtis Óucouóxsusv čv te tee ‘“Hoaxdelar 

nai toig &AAotg Leoote, 
Osiv ¿m 


nal vov ðè 


dvd xal qyosusvog 
&Alov uiv pnPevosg abt. dtaxovdijvat, 
imi 600 Ò adtod, péyoapa got, ba[@s adta 
"Anohiovior nagapyellyts, xal adtog dé, 

Os &v ebxarojom, Tapayorpa mapgsouce mods o£. 


bam; tõ &ósigó Lett 65 petgiog Witk., us[v]oíoc Letr. 

éx[a«]o[x@} Letr., quod tamen Wilckeni sententia (p. litt.) ad 
vestigia parum quadrat (an Éooeuew? Witk.) 7 Ancrov Witk. 
Prodr, Ayoréw Letr. falso 9 of córóv Witk., csavróv Letr. 
10 ¿mozáso . <. v> Witk, éxwzeceip« nv»  Wilck. p. litt. 
(at éxtoxcoatu initio vix scripsisset, tum desideratur dv), falso 
éntonao[duevjov Letr. (non est, quod in Prodr. dedi: -¢a 
ið 10v); cogitabam de éxíoxagev (= -60v; e pro o in epi- 
stulis eiusdem Apollonii aliquoties occurrit) . <dy> sc. Joerën, 
vel de ézxíoza . fav<..>>, at utrumque parum probabile 
12 «rovc Sexovs> Witk., suprascripta esse non indicavit Letr. 
16 in untevos un ex ov correctum (Prodr) 16 éx[as «br& 


6 ó á&óslgóg cov Axollo- 
vios videtur esse Apollonius, 
jysuov xal émwrávqs ‘Avov- 
Dreion, ad quem P. Par. 45 
(— Nr. 37) mittitur. 

13 éavróg = Exvrods. 

18 óc àv» sóxoigüco ‘ubi 


primum .. 2. Similiter dée ën 


c. coni. in enuntiatis tempora- 
libus in N. T. (Paulus I Cor. 11, 
34 óc àv Dä, Phil. 2, 23 òs 
črv &gíóo, Rom. 16, 24 de àv 
xogevopat) et apud LXX; qui 
usus scriptoribus Atticis fere 
ignotus est (Blass, Gramm. d. 
neutest. Gr.? 278). 
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voullo yao péhieta vüv thiov nægaxolovðý- 
genug G& the aAndelar nixodtEegoy Mo0GEvE- 
q916s69" abt. Zlznläioun uà x«l cavtod, 
iv bptatyns, xal, negl Gv Qw Bovdnr, youge. 
Zoo(@eo). (&rovg) x? usco) xc. 
In tergo: 
THrodepator. 


Witk., óxo[g Letz 19 Zio», e ex alia litt. corr., ut vid. 
(Witk) 21 é[xp] tov Witk., -u]e209 Letr. 22 tyreivns Witk. 
Prodr. -ņs Letr. falso 


21 uè pro dé; minus probabile pro uév exaratum esse. 


39. EPISTULA APOLLONI AD FRATREM 
PTOLEMAEUM. 


P. Par. 47. Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2370). 
Reperta Memphi. Circa a. 153 a. Chr, id quod servi fugitivi 
(procul dubio Menedemi) mentio (l. 15) innuit. Si rà £vózviw« 
1. 80 essent somnia, quae in P. Par. 50 aut 51 narrantur, epi- 
stula haec circa a. 160 scripta esset, sed ad somnia illa hic 
alludi parum est probabile. — Ed. Letronne, Notices et extraits 
XVIII, 2 Nr. 47 (cum imagine). 

Epistula hac Apollonium contra crimen sese defendere 
suspicabatur Brunet de Presle (Letronne p. 314), quod ei in 
P. Par. 46 (— Nr. 38) obicitur. At id quidem falso, in papyro 
illa enim, at ex litterarum formis apparet, ipse idem Apollonius 
crimen facit, qui hanc epistulam mittit. In universum omnes 
epistulae Parisinae, quae ab Apollonio mittuntur, eadem manu 
exaratae sunt, sc. manu Apollonii, Glauciae filii. Brunet de 
Presle perperam duos diversos Apollonios distinguit. 

Mendis scatet. 


"AnolÀlóviog IIcolsuaíot 
tH matol yoíosw. Óuvó- 


2 «à Witk. Prodr, rà Letr. 


20 


10 
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o toy Zoe, — i wi) uxoóv 
TL évtpéxopat, ovx üv us 
ideg tò z«Có960zóv pov 
mómorg, — Bet pevdie 
dure x«l ol maga 6è 
Peol Auotee, Bet v- 
BéíBAgxev Auéëe sig Dia 
uéydAnv xai oo Óvváus- 
Ba anotaveiv, x&v lôñs, 
Der uéAAousv Godiva, 
tote Pantilousta. 
pluaé<xe>, Det migdeetar 
ó deunxé[ty]s uù ¿give 


3 i Witk. Prodr., [s] Letr. falso A 2<6>e6azx0y Witk. 
Prodr. (prius x ex > corr. vid. (ró»v primo?]), zedswxoy Letr. 
6 wevdyje Witk. Prodr., weddn Letr. falso 7 oe ex co: corr. 
(Witk. Prodr) 10 ueydAnv, 2 ex y corr. vid. . ob Witk., od 
Letr. 11 sën, ut vid., Witk. (sic etiam Letr. et Wilck. p. 
litt); primum scripsit, ut vid.: x«l à ¿ó-, tum ea in +ç mutavit, 
denique +z parum distinctum supra lin. repetivit | (ëue Witk. 
Prodr, Zäae Letr. falso 14 yívocc xs Witk. Prodr, «xe 
suprascr. Letz, non indicavit 15 ó joezé[rm]ç Witk., ó ex 


9 óuvóo tov Zoom acc. 
dei invocati, apud poetas im- 
primis usitatus, cf. etiam He- 
rodot. 1, 212 al., Parthen. Nic. 
19, 11 (Mayer-G'schrey, Parth. 
Nic. 31). 


4 i (= sÜ wn uixoóv ti èv- 
totxopat idem fere quod al- 
oybvopat, cf. P. Par. 49, 30 
(=Nr.29) yiverat ye vta- 
zre et notam ad illum 1. 


7 zao& cé idem quod x. coi. 


Cf. Blass, Gramm. d. neutest, 
Gr.? 139. 

9 tas pro uðs. 

10 of ‘ubi’, cf. P. Par. 35, 8 
"Acraeri[siov], ob xol £v[x«]- 
céyonar, P. Par. 37, 9, P. Par. 
41, 11, P. Taur. 8, 54 otzee 
et Blass, Gramm. d. neutest. 
Gr.? 62. 

15 ó deané[tq]¢ Menede- 
mus, qui in P. Par. 44 et 45 
(= Nr. 36 et 37) commemoratur. 


39. EPIST. APOLLONII AD FRATREM PTOLEMAEUM. 65 


Zu&ág [zi v]óv deu 

iva, qígww yọ yuav 

nenutorar sig yaduod 

t(cdaavra) ve’. Ó Gteatnyds &va- 
Bulv<e> adbguy sig tò Eupan- 
jv zal Ovo Auger ror- 

éi v và ’Avovprélar 

muy. ovn Zoe dvaxi- 

bert ue adnote àv vij Totxoutar 
vz0 täs aleyduns, L xal 

cotovg dedoxauev 

nal anomentoxauev 

Rlavopevor nò tÕV 

Sey xul TMLOTEVOVTEG 

tà èvónvia. EÙTÚYEL. 


alia litt. corr., Gelee) éxf[zp] Letr., at non est dm[oc] 16 dei 
Witk., ¿[x Letr. ( (parum probabile) 19 sq. évaflaiv ec Witk. 
Prodr., < suprascr. Letr. non indicavit 22 zà Witk. 
Prodr., t@ Letr. 28 sq. &vaxvpa<ı u> Witk. Prodr., <i us 
suprascr. Letz. non indicavit 24 xóxots, x init. ex alia litt. 
corr. (u?) | zñ Witk. Prodr., vj Letr. | Torxopics pap. distincte 
Witk. (iam in Prodr.) et Wilck. (p. litt), roexvpia Letr. 28 mla- 
vóusvo! Witk. Prodr., xAe«vóusvow Letz, 


17 dog — Tuóv. Apud 
Atticos dou» perraro gene- 
tivo anteponitur, saepissime 
apud Polybium et posteri- 


24 Torxopiae = Towxoulot 
nomen pagi (Wilck. p. litt.) 
(quod et ego suspicabar). 


ores (Goetzeler, De Pol. eloc. 
24), et P. Oxyrh. 743, 29 
(= Nr. 57) g4éow «àv éxgo- 
otav. 

23 xwaev = neva. 


27 &nzonzízvo ‘ex superiore 
loco cado’, hic idem fere atque 
&. éixidos ‘spe deicior, spe 
cado’. Cf. zízvo vaio thalow 
Polyb. 1, 87, 1. 


Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. 5 


20 


25 


30 
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In tergo: 
litteris minutis: litteris grandioribus: 
zoos tovs IlvoAs[u]ot- 
vv &ìý- ou yato[sr]v. 


Beav Aéyovtsg. 


81 sqq. Verba meds — Adyorres in parte sinistra exarantur, 
non in dextra, sicut apud Letr.; contra verba Ir. zai. in parte 
dextra | di7jteay Witk. Prodr. et pap. inspecta, ddyjPeray Letr. 
et Wilck. (p. litt.) (Wilck. dispicit caput litterae +). 

31 sq. Ilvolspaíot xyoíosww. ^ erinnerlich, ein griechisches 
Gerhard,Untersuchungenp.43: (sc. in hac papyro) — und ein 
„Von antiken Adressen mit koptisches — Wiener P.17305 
einem Gruß oderSegenswunsch S. 46 bei J. Krall..." 
sind mir bloß zwei Beispiele 33 léyovreg pro A£yovtag. 


c) EPISTULA MYRULLAE ET CHALBAE 
ARABUM. 


40. EPISTULA MYRULLAE ET CHALBAE 


ARABUM AD DACUTIN 
IN SARAPEO COMMORANTEM. 


P. Par.48. Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2371). 
Reperta Memphi. A. 153 a. Chr. — Ed. Letronne, Notices et 
extraits XVIII, 2 Nr. 48 (cum imagine). 

Mendis scatet. 


MvoovAAág xci Xalßčs 
"AouBas Aanovrer 
tH &ôclpõt yaípsw. 

8 và Witk. (certum), falso và Letr. 


1 XaAf&c videtur esse nomen 2 "4ocflac ="Aoafes. 
Arabicum Chaleb (Brunet de 3 Dacutis non est frater, 
Presle).  Xaifmgs audit Busiri- in epistula enim fratri missa 
dis praeco ap. Apollod.bibl.2,5. ^ non addidissent: “deafes. 


40. EPISTULA MYRULLAE ET CHALBAE ARABUM etc. 67 
anoveuvrseg čv Hoel 
t negi 600 6ovvfe(m- 
dro, xel tO avPoa- 


zov tov zog 6È 
thy &ýðcuv zo. 
Gavtos, xauev sig 
tò Zagumisiov fold- 
usvot guffe got, 
anoveuvres dë àv tO 


Vëudie Laoancrelov 
Auge oe Éyeyov Za- 
yul ToO Arroxodl- 


TOU. 


xaÀGg oov xo- 


djósug aaguylvee - 
Bar quiv sig Ios, 
Det xacanleiv uéh- 


4 Dote pap. distincte (Witk.), zéie Letr. falso 
Beßnxóræa Witk. Prodr, ovp- Letr. falso 
Tov Witk., co[#] Wilck. (p. litt.) 
(post vo pap. laesa) Witk., rà Letr. 
Zaganteiov Witk., -œt Wilck. (p. litt.), 
14 Éyeyov pap. distincte (Witk.), eyso» Wilck., qui 


Ae Letr. 


Letr. 


Š ov- 
6 rà potius quam 
12 «à potius quam tõ 
13 ueydAo (certum) Witk., 


-0 
4 


tamen etiam sysyov legi posse concedit, Zieyov Letr. falso 
19 Ger, or plane incertum (an Gel = £z?) 


5 &xoj)cavrtg — ta sol 
609 cvvflsfnxóvo ortum ex com- 
mixtione duarum locutionum: 
&xoócovrsg neol cov et &xo$- 
cavres vd (cot) ovrPeBnxdra. 

6 tH = Fo, 

9 jxausv & voce jxo, cf. 
ğxare P. Grenf. H 36,18 (= Nr. 
54) (a. 96 a. Chr) et qxdvar 
(= fj«swv) P. Par. 35, 30 (a. 163 
a. Chr). Similes formae in 


LXX, N. T., alias. Cf. Blass, 
Gramm. d. neutest. Gr.* 56. 

10 foidusvor aor. 

18 Leeantelov = -elar. 

14 Éysyov forma barbara, 
fortasse à yivouar. Wilcken 
ëyerov legit, quod pro yt: èv 
exaratum esse suspicatur. 

19 Gr (?) causale, cf. Blass, 
Gramm. d. neutest. Gr.? 279. 


5* 


10 


15 
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20 Aouev ods tov Ba- 
ovléa, [ive] éxido- 
uev Evreviiy neol 
609 tH Bacrrei. 

Egomeo. (étovs) x’ 

26 ue6ogt) ee, 

In tergo: 


Aanovrer. 


21 éxidoper (certum) Witk. Prodr., exvdovyev Letz. falso 
23 «à (certum) Witk. Prodr., và Letr. 


21 énidoutev = éxidauer. etiam ÉvrevEw éndidous. Cf. 
22 Fvrevits "libellus sup- Am. Peyron, Pap. Taur. I 101, 
plex’, vox sollemnis; sollemne DeiBmann, Bibelstud. 117 sq. 


D. RELIQUAE EPISTULAE 
II. SAECULI. 


41. EPISTULAE FRAGMENTUM. 


P. Amherst II 37. Asservatur in Didlington Hall in pro- 
vincia Britannica Norfolk apud lordum Amherst. Reperta in 
Fajém. Saec. II. a. Chr. pars prior, ut vid. (ut ex litterarum 
formis Grenfell et Hunt coniciunt); a. 10, qui l. 14 comme- 
moratur, esset igitur a. 10 Epiphanis — a. 196 vel Philome- 
toris = a. 172 a. Chr. — Edd. Grenfell et Hunt, The Amherst 
pap. II nr. 37. Quot litterae in principiis singularum linearum 
interciderint, ignoratur. 


"D Jail teas 
luévgs Num(ztos xai mÀoíou 
xov]aAuroO6o mdyra GxtiOsiv 
|g Agowónv. (xai) iyo dé, si um) 
Juan tov xdda, nageyevóunņv 
dy . xxA]àg oov mores ([«..... v}} 
Jadray xal uù) dëduer 
Je éxovousv òè uù megeysyové- 
vet Jucag, Bet qvóyAu6ot, um) 


4 ((xe2]) voluerat xel6ës, quod 1.6 sequitur 6 Jee et 
moyeets in rasura, ut vid. 9 &xo]ócec? Witk. 


4 'Agouyón secundum Grenf. quia hoc Arsinose nomen 
et Huntium pane romo per- multo serius accepit. 
sonae quam loci. Si est nomen ; ; 
loci, designat pagam aliquem, Grn” Bay eee ones 
non caput nomi Arsinoitici, geg 


10 


15 


10 D. RELIQUAE EPISTULAE IL SAECULI. 


]advper, add ügsg adroy xofosw. 
Jouae, 6vvtóuog xci xE- 

Jv, wouter dé Got Gods d 

leet éxi ein zóÓa. 


] £pooGo. (étovs) Ú gaóq e. 
]ézoovsiàat dré tò wh eldévar, 
]ézets. 


10 acóróv in «o»«vróv emendat Wilcken Arch. f. P. 2 
(1902), 123, vix recte 11 zx«ocysvro]ouc: GÉ.-H. ` dad [ora1xa: 
Gf-H. 16 zàg —] Gf.-H. 


10 &mes, ex qua forma et 309 adn. Blass, Gramm. d. 
neogr. ds (Hatzidakis, Einl.16 ^ neutest. Gr? 213). 


42. EPISTULA POLYCRATIS AD PHILOXENUM. 


P. Goodspeed 4. Asservatur in museo Caireno (nr. inv. 10248). 
Ubi sit reperta, ignoratur. Saec. JI. a. Chr. med., ut vid., — 
anno 29. alicuius regis, secundum Goodspeed Philometoris vel 
Euergetis IL, ergo a. 152 vel 141. Litterae cursivae. — Ed. 
Goodspeed, Greek pap. in the Cairo Mus. p. 8 (nr. 4). 

Hac epistula Glaucias tabellarius commendatur, est igitur 
muro] Guoreruxzd. 


Hoà[v]xodvgs O[u]oEévot 
yalosw. sl Zogeget xal 
TüÀÀ« Gor zerd Aóyov éotív, 
sim tv, Oç aigoduEta, zal 
abtol 0” byralvouer. 

bate Ov jpovidpeta, 
ANEGTALKO LEY moos OÈ 
Dhavutav, dvre Zuën 

idvov, xovvoAoynGóusvóv Got. 


9 cov, cf. P. Par. 41,14 idiov (= uov) IIvoAsuetov. Sic 
perc tod zosoflvvíoov &ðslpoð saepe dros idem fere quod 


42. EPIST. POLYCRATIS etc. 43. EPIST. ESTHLADAE etc. 71 


yauost obv &xoveus 
advo xal, negl àv magu- 
, Lj 
péyovev, ozoüsíEag, 
ucheta d Gavtod èn- 
usldusvos, D” byralyyts. 
&poc6o. (étovs) x9' quusvoi9) n’. 


In tergo: 


Øilotévor. 


pronomen possess. LXX, N.T., stantivum xotvołoyí« ‘collo- 


Philo, Iosephus, Dion. Hal., 
Plut. (DeiBmann, Bibelstud. 
120 sq., Blass, Gramm. d. neu- 
test. Gr.* 172 sq). 
xowoloyo)uc, exstat anti- 
quiore aetate ap. Herod. VI 23, 
ap. Thuc. VII 86, Aristot. Polit. 
H 8, in tit. Arch.-ep. Mitt. VIII 


quium de aliquo negotio com- 
ponendo' ante Polybium non 
occurrit nisi apud Hippocra- 
tem et apud LXX (Glaser, De 
ratione 46 et 63, Goetzeler, De 
Pol. eloc. 16). 

12 bxodeixvvpe ‘doceo’ LXX, 
Aristeas, Polyb., cf P. Tebt. 


96 B, 16 (Eumen. IL). Sub- 59, 6 (= Nr. 82). 


43. EPISTULA ESTHLADAE AD PATREM. 


P. Revill. Mél. p. 295. Asservatur Parisiis in museo Louvre 
(nr. inv. 10594). Reperta Pathyri in Aegypto superiore, prope 
Thebas. A. 131/0 a. Chr. — Ed. primum Revillout, Mélanges 
p. 295, post eum correctis nonnullis Strack, Die Dynastie der 
Ptolemier p. 46 not. 3, tertium papyro denuo collata Seymour 
de Ricci, Papyrus de Pathyris au musée du Louvre in Arch. 
f. P. 2 (1903) p. 517 sq. 


'Ec891á0ag tõı marvel xol vit untol yal(oew) 
xal Zogogfer, nei mAsvváxig got yoğ- 


1—2 scripserat primum merel zoío[su] soll ` deg, tum vo- 
cibus zaigew xol erasis post marel verba xol vij untel yct(ostv) 
exaravit et initio L 2 in margine x«l addidit (Wilck. p. litt.) 
2 zxAsvvdxis video in pap., non zástováxig, sicut editores omnes; 
mÀstovdxig legit etiam Wilck. (p. litt.) 


10 


10 


12 
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go regi tod dtavdgapadjouvra 
Gavrod Ze äilroëer wéyou cod 

TÈ modyuet amoxaraerhvar, 

ër xol vov x«AGg zouge maga- 
xalðv Gavróv xal vovg zap’ judy. 
zoo6zéínvOxsv «yàg ll«óv &va- 


xheiv év và, pf <u(nvi)> werd 


Ovvararv 


ixavàv moog tò xaracteion, tovs 
àv ‘Equovte ÓyAovg, yorjeactat Ó abtois 


{adrois} de &xoeraérats. 


éxtexom0d <óÓ[:]> 


5 zodyuaz! &xo- pap. potius quam zedypata &xo0- (Witk.) 


dmoxaothive: in rasura; -«t per compend. scriptum 


8 sén 


Il«ów coniecit Strack, confirmaverunt ex pap. Seymour de Ricci 


et Witk. 


in ras. 


3 dtardeayadéo, simplex 
avdoayatéio ‘praesto me viram’ 
non ante Pol. 


5 dxoxatiornus ‘in pristi- 
num statum restituo’, thy 
zárotov xohitelcy Dem. In 
Aegypto superiore erant tum 
temporis motus exorti. 


6 zcpoaxodío cove ‘animum 
facio alicui, consolor’ (cf. Plut. 
Otho 16). 


7 Zén pro Sua opinione 
Seymour de Ricci, sed fortasse 
re vera judy voluit, sunt enim 
oi zag’ né ‘nostri, propin- 
qui, familiares, amici' (hic de 
matre et sororibus, cf. 1. 13). 
Cf. P. Grenf. II 36, 9 (— Nr. 54) 
et 6 m«oX co) P. Tebt. 55, 5 


9 supra lin. £ = u(q»l) additum (Wilck. p. litt) - 
Ovvoróv pap. potius (Witk.) quam óvvcusov (edd.) 
12 <ô[è]> Wilck. (p. litt.) 


11 dylovs 


(= Nr. 44). Sic saepe papyri, 
LXX et N.T. (Blass, Gramm. 
d. neutest. Gr.? 139). 


8 zooonízvtt uou (BC. Adyos, 
phun) ‘alqd. ad aures meas 
venit, comperio' (papyri, Pol., 
Plut., Luc.), cf. P. Par. 39, 9 et 
P. Par. 63, 30; sine dat., ut hoc 
loco, Pol. xeocéxece nagayevé- 
ota rovg meecPevtds ( nun- 
Datum est . . .”) et saepius. Cf. 
Glaser, De ratione 38. 

Ii«àc; gen. Ilaóvog in P. 
Tebt. 58, 9 et 18 (— Nr. 41). 

10 ixavàv, cf. P. Taur. 11, 
19 àv éxiniar, Óvrov ixavàv 
‘suppellectilis haud mediocris’. 

xaPicrnut ‘reprimo, com- 
primo’. 


48. EPIST. ESTHLADAE etc. 


44. EPIST. MUSAEI etc. 


18 


x«l tag adedpag {{ad}} xal Il£Aomae 
x«i Leayvy xal Levadiouv. 


gogoco. 


(tovs) ú” yotay xy. 


In tergo: 


&zxóóog [elis 
Hadew) 


13 inter &ósigdg et xal 


TOL TATE. 


ad deletum (Wilck. p. litt.) 


15 yotay Witk. (certum), zoiex edd. 


44. EPISTULA MUSAEI AD FRATREM MENCHEN. 


P. Tebtynis 55. Papyrus haec, cuius possessor est Uni- 
versitas Californiensis Americana, ad tempus asservatur apud 
Bern. P. Grenfell Oxoniensem. Reperta Tebtyni (hodie Umm 
el Baragát), prope Fajüm. Saec. II. a. Chr. pars posterior. — 
Edd. Grenfell-Hunt-Smyly, The Tebtunis pap. I nr. 55. 


Movéaiog [Meyy]? tH. dGësieë 


gatosw xa[t é]ooG69«. 


éxel Otéyvoxue 


Zëoäcdea sie Tefivóvww tie 1’, 


Exowwa yodpat. 


nExdpine OE wor 


A maga 600 uoc (&ovrdfmv) a’. 
yaout ott: éxxgupas huv 
gaxod (deréBas) B", 

thlews (&oráßas) B', 


8 éfodróo frequens apud 
Polybium et posteriores. 

4 xoivo ‘constituo’, sic fre- 
quenter apud Pol. et in titulis 
hellenisticis (Glaser, De ratione 
p.38); cf. P. Amh. II 39, 15 
(= Nr.48) dt& yoeuudvov éxol- 
vausv gier, 

5 ó maee oot cf. notam ad 
P. Revill. 1.7 (— Nr. 43). 


¿ut (ammi Copticum). Plin. 
n. h. 20, 15, 58: 'eat cumino 
simillimum, quod Graeci vocant 
ami . . .; similis autem et huic 
usus, namque et panibus Ale- 
xandrinissubicituretcondimen- 
tis interponitur? (Gf.-H.-Sm.). 

8 tilts (gen. v/Asos et tý- 
4tdos) telis Plin. n. h. 24, 184 
(“Trigonella foenum graecum, 
L.; Bockskraut, Fünkraut?. 


10 


10 
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ta ó G[AA«] d[mi]uéAov cavrod, 
iv’ byiætvnis. 
&poo6o. 


In tergo: 
Meyyei. 


45. EPISTULA PETESUCHI AD MARRETEM. 


P. Tebtynis 56. Papyrus haec, cuius possessor est Uni- 
versitas Californiensis, ad tempus asservatur apud Bern. P. 
Grenfell Oxoniensem. Reperta Tebtyni. Saec. Il. a. Chr. pars 
posterior (ca. a. 130—121, cf. Gf.- H.- Sm. p. 166 et 537). — Edd. 
Grenfell-Hunt-Smyly, The Tebtunis pap. I nr. 56. 


Mendis haud vacua. 


Iisvecotyog Maggrjove y[soo]yós 
vüv ix Kesgxsongsog ([so]c] ` ` 
Maooijvu Ieco6s(otos el. 

sol ddshpar guíoew. pelv[vo]xe dé 
aeol tod xataxexddedoar to séien 
buOv x«i odx Éyousv fog rte 
Toogíjg TÖV xtnvav Tum. 

«uÀóg ovv zo5oqg edyaorerhoae 
Koatov uiv roig $9soig, ÓsórsQov, 
dë GHG durée modhads, Eqry[ele[s 


8 cov corr. ex viov? 


2 Kroxseoigig nomen pagi, memorabilis; ef. LXX 1 [3] 


cf. Wessely, Topographie des 
Faijim p. 88. 
1 6uóv pro uà», ut videtur. 
fas tis voog jg Gf. H.- Sm. 
vertunt: ‘we have not so much 
as food for our cattle^; usus 


Esra 6, 20 Fos gie zdwrsc ( for- 
tasse hebraismus’ DeiBmann), 
i Paral. 5, 10 cod. A fas n&r- 
TES (DeiBmann, Bibelstud. 137). 

8 tà xvm greges pecorum 
seu boum, 


45. EP. PETESUCHI etc. 46. EP. PETENEPHIETIS etc. 75 


uot negl thy x@pny gou sig viv 
voogv fuv fe coovous xé[v- 
tE, Oc Bous ZE avrov cov 
ToopHy ZuGv. tovro dé moñGas 15 
ont wor xeyaguOuévog slg vov 
&zxavva yoóv[ov]. 
£poo6o. 


In tergo aliquot lineae oblitteratae. 


16 one xeyagiouévos cf. P. Fl. P. II 13 (19), 13 (= Nr. 8) 
Éórat nepgovtiouévov. 


46. EPISTULA PETENEPHIETIS AD PERSONAM, 
CUIUS NOMEN INTERCIDIT. 


P. Tebtynis 57. Papyrus haec, cuius possessor est Uni- 
versitas Californiensis, ad tempus asservatur apud Bern. P. 
Grenfell Oxoniensem. Reperta Tebtyni. A.114 a. Chr. — Edd. 
Grenfell- Hunt- Smyly, The Tebtunis pap. I nr. 57. 


Ileveveguijg ..[........ 
yalosy xal Zogëefet, rods 
qveyvoacu£vovg zo 600 
Gavortas de ÓdGGovtag 
Exactov zvg&v (&otéßaç) B' 
pydéxote «vvv vobro 


a 


1 Petenephies fuit proba- ^ c«ógc notione vocis xeoxddtiog 
biliter sacerdos dei crocodi- alias non occurrit, sed cum 
lorum (Sobk) (Gf.-H.-Sm.). xooxódilos proprie lacertam 

significet (Hdt. II 69), accipi 

4 cavefrat vigiles sacro- potest, vocem sate« hoc loco 
rum crocodilorum vel alius  crocodilum designare (Gf.-H. 
generis sacrarum lacertarum. Sm.). 


10 


15 
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zxsexoeyóvov [xcAGg 
zoujósug &x[oAsov 
Td te Ņvey[voasuévaæ 
axodwWovs, [iva] dvepnddtet[o]}t 
ozdoyovvs[g] ddvaverat 
tag tov legOv Toten gem: 
plag éxxinodea. 
Egomoo. (étovs) y' éxelp uf’. 


In tergo: 
a zuer) 


7 [xcAàg ob» et 8 &z[oAócog aóroóg Gf.-H.-Sm., at obv 
1.7, aí$roóç l. 8 suppleri non est necesse (l. 9 habet 16, 1.5 
14 litteras) | &x[oAóo»v Witk., éx[oldcas Gf.-H.-Sm. 


10 éveuxddioros 'sineullo ob- 12 cirayoyto *frumentatio' 
staculo’, “remoto omni obsta- (Luc.). 
culo’, cf. P. Taur. 5, 23 iy’ ávsu- 
xóðiotot óxdozovrsc yervousta 
med roig xa?’ Exvrovs. Occur- 
rit apud Aristot., Polyb., alios. 


15 nomen eius, ad quem 
epistula mittitur, partim ob- 
litteratum. 


41. EPISTULA PUBLICANI AD SOCIUM. 


P. Tebtynis 58. Papyrus haec, cuius possessor est Uni- 
versitas Californiensis, asservatur ad tempus apud Bern. P. 
Grenfell Oxoniensem. Reperta Tebtyni. A.111 a.Chr. — Edd. 
Grenfell-Hunt-Smyly, The Tebtunis pap. I nr. 58. De ali- 
quot locis egit Crónert (W. f. kl. Ph. 1903, 460). Epistula in 
duobus foliis exarata erat. Servata est tantummodo altera 
papyrus, posteriorem epistulae partem continens; prior inter- 
cidit. Epistula scripta erat et in antica et in postica pa- 
pyrorum parte. Pars antica in superiore papyri margine con- 
tinuatur. 


Menda exhibet haud pauca. 
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In parte antica: 


moo6ze0ošsuxóros 


oov aby zët Bal(ordixdr) 2gtetuueret?) {Eas} 


«à» tõ Méya Éog 
tio us xal obdauds 
z9o6xexAnusta. 
evonxausy Ób tòv 


éxidedwmxdta tò ozóuva(ue) 


got “Anovelhaog 
6 tod Iluétog, tod 
OnBelov ysou£rtgov. 
tit oov xÓ' 490v 
slg tò bzouvqua«- 


toyo(apetov) xal dote ffo} ga(Axov) e 


éxeoxeyáumv. 


evooyv tò bxduvy(uc) Harel 


éxsiüsÓouévov maga 


4 x vocis xet ex o correctum (voluerat otdapas) 


voluerat maou 


1 zoocsdosvxoroc, expecta- 
bant tòr didAoyov, ut videtur; 
vox sollemnia. zo. fortasse 
= mgosedgevxdres (Wilck. p. 
litt.). 

3 ër vài Maya sc. olxot vel 
sim. (de loco, quo magistratus 
munus obibat). 

3 sq. Ems ts xS’ sc. hulgas. 

5 zxoocxexAüjus9o a magi- 
stratu. 

128q. yeageioy est archi- 
vum. 

14 éntoxéntouot ' ingpicio?; 


15 {{xa}}, 


‘facultatem inspiciendi im- 
petro’ (sic hic Gf.-H.); de 
magistratibus: ‘in rem ivn- 
quiro’, ut P. Taur. 3, 41 Zoe 
— dt "Avugávov qoovodozov 
éxtoxépovrat, fy’, Zén ht, ole 
xeopteouat, xoívoct, P. Par. 
25, 17 cett. (v. indicem Le- 
tronnii). 

16 xaed pro dad; cf. Acta 
ap. 22, 30 vergoggtoiäort aod 
in nonnullis codd. (ceteri 526). 
(Blass, Gramm. d. neutest. Gr.* 
139). 


10 


15 


20 


25 


18 
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Meoracvtpios ToU 

Il«óvog xouyparinod, 
ozxo6yvojusvos 

zgoG6d&uv xÒ movtog 

eldovg (xvgod) vu, xal imi 
od zcoguyéyovev imi tov 
OutA(A]oyov rop e (ërouc) xoi 
tov e (Évovg), obvog oov 


Pemoyjsas we OS 
MQOGEQEVOVTA xa- 


F huégav boel dedl- 
BeBovievdueda 
éxencoa tò imidsÓo- 


Lavra. 


24 supra (Zrovs) vox nde erasa 
6 vocis exoxacar ex Ó correctum 


18 xeayparixds in titulo 
Aegyptio Strack, Dynastie der 
Ptolemáer Nr. 103c est idem 
quod zoeyuersvóusvog ‘magi- 
stratus’, otearnyol x«l $aiova- 
tat xal OnBagyat — xol oi 
&Aiot mo«[y]uevvxol dese, 
Cf. Am. Peyron, Pap. Taur. II 
p. 59. Gf-H.-Sm. Mestasut- 
min Acusilai fratrem fuisse 
coniciunt. 


19 ózoczvoousvog pro òx- 
toyvovuévov vel óziozvoóusvov 
exaratum esse videtur. 

20 aq. xeocdéty &zó xavrds 
eldovs (xvoo?) v' ‘collecturum 
se ex omni genere tritici 400 
artabas amplius’ (Gf.-H.-Sm.); 
cf. P. Debt 19, 6 rop dé 46- 


xinmiadov éntretaxdtog zé 


25—26 in rasura 29 prius 


puer xxl sooccystogórog 
éxtos vàv jzoxtuívov ac 
(zvoov) (&ozáfl«c) A’; P. Debt. 
12, 217 &vratgovuévay Zë tay 
iv vài pt! [(Eree) — z9]o6ny- 
uévav trois &xowncluotg os’. 


22 sq. od pos ii £z 
tov Oidloyov Gf.-H.-Sm.: ‘in 
actione non adfuit'. Opinione 
Crónerti didioyos hic et 1.31 
et 59 est idem ac Zrelomtonde, 
'rationum relatio' (W. f. kl. 
Ph. 1903, 460); cf. duatoyn P. 
Alex. 4, 18 (— Nr. 24) et adn. 


27 dedihavras pro ósÓs(Aov- 
rer ‘timore affectus est’ (de- 
aivo Aristot.). 


29 éxozdo ‘abstract’ Gf.- 
H.-Sm. 
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uévov bxduvy(we), uý wore 
éxi tod divaddyou xsuiaG- 


79 


Sapev. énnyyéhluaða 


ta. oxzouvr(ucro)yo dee) &oyv(olov) (Ógeyuàc) op" 


in margine superiore partis anticae additur:; 


xci oUzoL GvvxtyOQnuxev, 
Gor &v oov tolg 9toig xatas- 


TOyniGGusv «TOU. 
nelson. 


TGAOUTG 


85 sq. z vocis xaractoynioauey correctum, 


31 zungen pass. apud Atti- 
cos est ‘urgeor, premor, ve- 
xor. 


32 éxnyyéluata lapsu pro 
- peta. 


33 Sropynuatoyedgos vide- 
tur esse libellorum (bxouvý- 
para) custos, magistratus in- 
ferioris classis (Strack, Arch. 
f. P. 2, 556 sq). 


34 obzow Gf-H.Sm. pro 
obvo lapsu exaratum esse su- 
spicantur (id quod Crónert 
W. f. kl. Ph. 1903, 460 probat). 
At obzo retineri potest, si 
GvvxezgÓprnxsv  impersonaliter 
usurpatum esse accipimus, i. a. 
"contigit (nobis)’, sicut apud 
Xen. óvyzoost est "Bert potest, 
ut’; cf. ovpfelver "contingit, 
evenit’, "licet? Xen. Hell. 6, 2, 
28 ovvtpawws yao vois uiv reo- 
TOig — xa?’ dovyíov Enavra 
xowty et notam ad yiverat 
P. Par. 49, 29 (= Nr. 29). 


35 xarastoyýro«uev pro xa- 
tactoyncoatey (vel pro indic.). 
xaractoytw tuyóç oppos. &oro- 
yéo dée, ct. P. Par. 35, 27 
&otoyýouvros tov xalis Éyov- 
tog (a. 163 a. Chr) (Gf.-H.- 
Sm. pro xezecrozáceiwusv serip- 
tum esse opinantur, a xata- 
grozdfopert [Pol., Diod., Athen. | 
‘ictu rem destinatam ferio’, 
quod vix credo.) Aliter Crönert 
(l. 1): ‘Das Wort xer«ov. = 
xarnotoyýo«uesv, dies aber ist 
ein verstärktes joroznouper, 
über dessen Bedeutung ó yáo 
dhéxtae Beréng uov ‘ist mir 
entlaufen' P. Oxy. II 219, 21 
(frühere Kaiserzeit). Idem 
vertit: ‘so daB wir mit der 
Gótter Beistand ihm (nümlich 
dem Gegner) entkommen sind’. 
At tum desideratur vox, quae 
adversarium designet. 

37 óxíco ‘in parte aversa 
(papyriy. Cf. P. Debt 178 cé 
Aowx& ózeí6o ; P.redituum (Rev. 
laws) 41, 18 Bo Zoe, 


30 


40 


45 


50 


80 D. RELIQUAE EPISTULAE II. SAECULI. 


In parte postica: 


yéygenvat Ó uzsot6uos 
tev Mg xal dédanxav 


tõ Adieu xal iméfr(xav) 

Zut (xveod) o> 07, iv olg 

Sie of ta tod vopod 

xo(uo)yo(«uuersig). the obv xe Zu teen 

ol uy’ xopoyo(apuareic) of xataxlev- 

caves iv vÀL eyele CO 

Stony (tHe) xal mapoexevyéyolo)(agev) 

anodteat adtovs (nj), 

Tovg Óš ¿otros xo(uojyelauuareis) 

roča tag ME’. 

yodwac, dnwg eldtjis, xal ov 

40 éxipéBn(xav) Witk. cll. 39 ófdoxav et 43 évértvzay, idem 
Cronert (W. f. kl. Ph. 1906, 460), G£-H.-Sm. Zefsfdtisee) 


43 dn E revyay pap., in p <TED tevgav corrigendum putat 


Crónert (l. 1.) 


38 weercuds ‘divisio’, quam 
vocem, hucusque tantummodo 
ex papyris aetatis Romanae 
notam (Wilcken, Gr. Ostr. I 
256 sq), nunc et in papyris 
Ptolemaeorum deprehendimus. 
Designat divisionem summae 
universae alicuius reditus inter 
singulos publicanos. 

39 Ms’ = 16000 artabae 
(Gf.-H.-Sm. lapsu: 1600 art.). 

40 £ziflaivo 'assignor'. Gf.- 
H.-Sm. exfefn fortasse pro 
extpeBln(xcv) exaratum esse 
suspicantur. 


41 oy’ B" = 13 3/,. 


44 posterius of in ras. 


41 sq. v ols elou ‘in ,quo 
numero comprebenduntur’. 

43 fvvvyydvo ri ‘adeo 
per libellum, libellum offero". 
Cf. notam ad P. Par. 48, 22 
(= Nr. 40). 

46 xapextyedga ‘in mar- 
gine (libelli supplicis) ad- 
scribo’, i. e. "praecipio, iubeo’. 
P. Par. 33, 9 moos] ñ> (sc. &va- 
qoo&v) nageriyeyoxgp[óros cov 
o]vzasc, [dore (de hypodioeceta). 


49 M E' — 15000 artabae. 
Onere vectigalis 1000 artaba- 
rum colligendi a se suscepto 
tredecim illi vici scribae libe- 
rati sunt. 


48. EPISTULA PORTIDIS, TRIBUNI MILITUM, etc. 


&voyoviatog tote. 
agin mooosvr£llo- 


pal Gor zoo6tüpsbGaL 
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xal wpooraoanadécar Nixava 


eg vig Aope<t>as. 


Ogi 68 GvUNEciv vÀL 
Aviajtar, ovvmeca. 


gùv trois eoig oyedov 


orat A ÓOucAoyoc Zoe 
vij; À' rop mayor. 

Zpoogo, 
Zreuëuou roig 
év olxot. 


91 to vocis totes sup. £... 


51 dvaywviatos lode ' secu- 
rus esto’, ‘noli timere’. 

53 zoocsóosócet Gf.-H.-Sm.: 
‘may here mean ,persevere", 
sc. in the collection of the tax; 
cf. P. Tebt. 61 (b) 375” Potius 
de exspectatione tot xe00xdn- 
Over, cf. 1l. 1 et 5; 1. 26. 

55 de doyela cf. DeiBmann, 
Bibelstud. 139 sqq. et Wilcken, 
Gr. Ostr. I 253 sqq. Cf. P.Grenf. 
H 38, 15 sqq. (= Nr. 55). 

£d» c. ind., cf. Blass, Gramm. 
d. neutest. Gr.? 219. 


éav 


(érovs) e m«xy(Gv) se, 


erasa. 


56 cvuzímvo 'convenio al- 
qm.’, cf. P. Par. 49,10 (= Nr. 29). 

57 odvnecat pro Goóvmsot. 

58 ogeðóv ‘circa’. 

59 dudioyos, quem exspec- 
tare (xeocedgederv) se dicit 
l. 1 sqq. 

62 éxetutvov pro éziwu£Aov; 
memorabilis constructio cum 
dativo casu, cf. P. Oxyrh. (IV) 
1744, 6 (= Nr. 58) mielnie 
TG. naidi et P. Oxyrh. (IV) 
743, 48 (= Nr. 57) éxtoxox(od) 
TOUS goie mxwrs(g). 


48. EPISTULA PORTIDIS, TRIBUNI MILITUM, 
AD PATETEM, PACHRATEM, CETEROS. 
P. Amh. II 39 (+ P. Grenf. I 3). Reperta in Gebelén in 


vetusta Thebaide. P. Amh. II 39 asservatur in Didlingto 


n Hall 


in provincia Britannica Norfolk apud lordum Amherst. P. Grenf. 
Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. 6 


55 


60 


P.Amh. 


10 


P. Grenf. 


I 30 
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I 30 asservatur in Museo Britannico (nr. 626). A. 103 a. Chr. 
Litterae, quas cursivas vocamus. — Edd. primum: Papyrum 
Amherst (= l. 1—10 et ea, quae in tergo leguntur sive l. 22 sq.) 
Grenfell-Hunt, The Amherst pap. H nr. 39 (cum imagine 
phototypica), Papyrum Grenfell I 30 (= l. 11—21) iam antea 
Grenfell, Alex. erot. fr. nr. 30. Papyrum Grenfell I 30 esse 
posteriorem partem Papyri Amherst II 39 Grenfell postea vidit. 
Utramque partem coniunctam edidit Seymour de Ricci Arch. 
f. P. 2,517. Cf. de hac papyro Wilcken, Arch. f. P. 2, 123. 


Ilóoveg $[y]suov vàv iv Zmooxstot6- 

ues xal of [fx] rop 6qusiov veaviexor 
Harare [xci] Ilayodávqu xal voig &AAowg 
[(er]oi«]vióvoer[s] xot yatoswv x«l opw- 
gévo, Ola zelurée sonusoeiv, oyiatvo- 
uev òè xe[ór]o(. uetalußóvres vovg 6vv- 
veveÀsGuév|o]ve zxgóg vovg réeBerg “Eouwy- 
[9] lras &yóveg usydiog éyconuev. 

[Z] mel ov xooxexsrodxausy mooordrmuv 
[-23]ft6t[- a ] Ney$moénog Bergen 
Ziel, s 


gegen, ot daoddopsd $uiv v«UTQqV 


7 reBets vel peBers GÉ-H., oePerg Wilck. Arch. f. P. 2,123 


11 an nonnulla inter l 10 et l. 11 interciderunt? 12 ézo- 
óócovow suppl. Witk. cll. e.g. P. Passal. 2 sq. = Nr. 25 (potest 


1 Portis, ‘captain of a cho- Cf. evyjuseia P. Par. 30, 29 


sen band of youths’ Gf.-H. 

TQO7tiQLOÓg, VOX, quae 
lexicis deest; cf. 1.9 zoozstotto 
et notam ad vocem giXofeci- 
Atovot (l. 28). 

4 éooouívo, pro -pévois 
(Wilck. p. litt. et Witk.) potius 
quam pro -uévog (Gf.- H). 


5 sbnusofo ‘bene me habeo, 
bene valeo' Soph. El. 643, 
Aristot. (saepe de animalibus). 


(= Leid. D.). 

6 usceAaupivo  'rescisco, 
accipio, comperio' c. acc. P. 
Taurin. I p. 2, 2 et p. 6, 84 
(cf. Peyron p. 91), Aristeas 11 
et 317 (cf. Wendlandi index), 
Maccab. II, III passim. 

8 &yàves, cf. notam ad 1. 23. 

9 MQoxezerodnaper pro xeo- 
xeqeroixapen. ztooxetolto 
‘eligo, designo’. Att. -oper. 
Cf. l. 1 ràv v moozxetotou@t. 
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vv Zero! jiën àvoaxiéo]vrsg: oig zal èv- 
vevdAusc [e] dexzdesgäer bug mao huðv 


giAoggóvog xai did ygeuudvov ixo(vausv 15 
6nunvar. é[v] oie àv obv Ouóv zxgocü£ovra:, 
&vuAcuBavóusvou x«i ouiv Óš yotgovrag, 
ozio ov cios[i6]9e, óc x&v z(o]o9vuórsgov telem- 
[8 ]ncóusvov, éxiusAó[usvo]u 0& xal Zeurën, 
iv’ bytatynte, 20 
Zooeoäe, (fvovg) Ó [vo] 0 zal va’ zën 1, 
In tergo: 
LI LI el lari. xci Dierogérg A> 


prdoBactderaig x«i voig AAowg OTQutuO [ratc. 


poni etiam perfectum vel praesens), xouto?c: Gerhard, cuius 
sunt reliqua in ll. 12 et 13 supplementa (r«órmqv in hac formula 
addi non solet) 16 onufvae Grenf, geniert de Ricci errore? | 
£[v] ois Witk. cll. P. Tebt. 59, 8 (= Nr. 52) (£v olg av mooo- 
dénodé uov), é[p’] ofc GH 18 ERI suppl. Gerhard | 
vsAso [9| noóusvov Kenyon (p. litt.) et Wilck. (p. htt), perperam 


ushew [9 |ncóusvov Grenf. 


15 sq. éxoiv«usv onuñvær 
sc. rò «òro, cf. P. Berol. 1009, 
8 (= Nr. 51). — De Éxowa ‘con- 
atitui’ cf. notam ad P. Tebt. 
55, 4 (— Nr. 44). 

17 tpiv pro huir. 

yodgovrag pro pe, 

23 guloflaciiórat nobis ex 
P. Par. 15, 1, 4 (aet. Euerg. IL) 
noti sunt. Opinione Gf.-H. est 
titulus militaris aulicus, hono- 
ris causa conferri solitus; phi- 
lobasilistas iidem viri docti nexu 
aliquo cum persona regis vel re- 
ginae coniunctos fuisse, digni- 


tate tamen voig copatopiiakuy 
cessisse suspicantur.  Lum- 
brosium (Recherches p. 106 
et 227 sqq. secuti Ziebarth 
(Griech. Vereinswesen 62) et 
Wilcken (l. 1) Bao. sodalicium 
aliquod militare fnisse opinan- 
tur. Dittenberger (Or. Gr. iss. 
130, 9, ubi v. plura) eos soda- 
litatem cultorum regis et re- 
giae domus esse putat. gio. 
sunt tum fortasse fautores so- 
dalitatis (cf. tezyvizar et giio- 
teyvirae et Ziebarth, B. ph. W. 
1904, 1190 sq.). 


6* 


10 
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49. EPISTULA MENONIS(?) AD FRATREM 
HERMOCRATEM. 


P. Grenf. I 43. Asservatur in Museo Britannico (nr. 639). 
Reperta in Thebaide. Saec. II. a. Chr. — Ed. Grenfell, Alex. 
erot. fr. nr. 43. 


Mj£vov ‘Eouoxodres rétdeiec yaíosuv. 
el] Eoqmoat, éooóustüo d xul aùtol xai [xoi 
"Alpoodiota xai 1 vyro xal 7 zeigen x«i o 
O$]vydvgo «òrňs. ¿yoapaes [uiv ði) tò [qdyoo«- 
aclëuet Suiv tiv Üxxov xà nag Iovdatov 
. . Jota adbtiy, ob tò Óvou« &yvooðu(ev). 
ajdtod ZE und’ dxodedaxdtos quiv u|y- 
dl Üxxov umób thy xogelav aùtňs éx(i- 
dseldaxdrog ¿yocpau£y Gor, bums ody siðñ[es. 
Zoo[cco. 
x«ÀOg obv moines &yoodoas uol re xoop(veas 
6|revijoug Uo xai "Apoodtetar dvo. 
In tergo: 

"Eouoxodtst. 

4 Éyge^a«g» (pro #yeapa Grenfellii) coniecerunt Wessely 
(W. f. kl. Ph. 1896, 1140) et Wilam. (Grenf-H., New class. fr. 
216), in pap. exstare vidit Wilck. (p. litt.), qui praeterea primus 
aur ói|& «à eruit et supplevit „4—5 [yoox xjévee Hunt 
(Grenf.-H., New class. fr. 216) 6 &ys]odoi? Witk.; Breleäeor 


Hunt ib., tora] o$, Wessely (1.1) : &yvoosu(sv) Wilek. (p. litt.) 
pro eo, quod falso legerat Grenf. 4avoodio[s. 


8 *Ageodicia vix est Meno- 8 zogtia an 'syngraphus 
nis uxor, cf. l. 118q.; potius itineris’? Cf. P. Par. 51, 46 èx- 
uxor Hermocratis aut utrius-  zogevouar xr. — Edoxé uoi 
que soror. thy 606v. 


dj wadioxn ‘serva’. Cf. Wil- 
cken, Gr. Ostr. I 686. 
5 xd pro xal. 


éxtdideape ‘trado’ (e. g. thv 
Évrsvéw, thv énioroMjv). 


50. FRAGM. EPISTULAE etc. 51. EPIST. PERSONAE, ete. 85 


50. FRAGMENTUM EPISTULAE MATRIS 
AD FILIUM. 


P. Lond. I 43. Asservatur in Museo Britannico (nr. 48). 
Locus, quo reperta sit, Kenyoni ignotus. (Pap. haec comparata 
est a Museo a. 1835 a successoribus legati Salt.). Saec. II. a. Chr., 
ut ex litterarum formis Kenyon conicit. — Ed. accuratius pri- 
oribus editoribus Kenyon, Greek pap. in the Brit. Mus. I p. 48. 

Epistula potius est matris ad filiun quam uxoris ad 
maritum. 


(initium deest) 
zvveéavouévg uavłć- 
vew 6e Zäre 
yočuuæte Gvvtyüonv Got 
zal Zueurët, Ovi 
voy ye zaguysvóusvog 
els viv zóAw diddkes 
naga Balov .. Det <iargoxlvernu> tà 
madcéoue zal Beste 
êpóðiov sig tò phous. 

(cetera desunt.) 


7 dareoxddorne Wilck. (p. litt.) pro eo, quod antea (G. g. 
A. 1894 p. 725) legerat largoxadorne (lavooxAnvm. Keny.). 


7 óiód£sig nap alov .. etis educaturum eum su- 
Dr designatur ludus, in quo  spicantur (cf. l 9 els tò yù- 
filius docebit; cf. óq — Opec e«s). 


êv và didacxahyjo ToS [vos] Palov . . Get cf. Paloŭs (gen. 
P. Par. 51, 10 (a. 160 a. Chr). — odéros)P.Tebt.81, 20, Zviðtos 
Vix recte alii liberos Phalu.. tot Saloiros P. Fl. P. I 21, 16. 


51. EPISTULA PERSONAE, CUIUS NOMEN 
INTERCIDIT, AD FRATREM. 


P. Berol. 1009. Asservatur in museo regio Berolinensi 
(nr. inv. 9745). Quo loco reperta sit, ignoratur. Saec. IL a. 
Chr. Scriptura, quam hodie cursivam vocamus. — Ed. Schubart 


[2] 
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in libro Aegypt. Urkunden aus d. Kgl. Museen zu Berl. HI, 
nr. 1009. Nonnallos locos supplevit Gerhard in Arch. f. P. 
2, 389 sq. 


WD Nu pd ee es ] cà déësieo yalosw xai égoGoto. 

el bptalvers, xadbtog Ó ]oy(awov. M[. ..]os «6» va- 
ZG 

woos Oè &ozxáot:ta(] 6s mag’ iuo priogodvas, td ð’ 
«TO 

xal die yo«uudvov £xo]twe ofge, megi uiv [o]óv 
tev Zil 

ov oo yéyouga, AM... ole yéo go guudlalet Exata. 
ob ovy 

cetera desunt. 


Si 1. 2 ante x«ùrós voces eb X» frot supplentur, tum l. 3 
post zoóc cé et l. 4 ante x«i nescio quae verba (l. 4 rodro?:, 
l. 5 ante od vox zo«yudvov interciderunt. 

2 [ed bytaivers, xalas àv Bro, xadros ó ] óyiewov Gerhard 
(L1)  M[óéeg]os «ó> Witk. 3 suppl. Witk. cll. P. Amh. II, 
39, 14 (= P. Grenf. I 30, 14) (= Nr. 48) doxdoroPat Auëe nag 
Tuv quopoóvos; Gerhard suppl: M[...]os &vezà£[o]v [ros 
éveretlduny obra dondoaoPai| ce 4 suppl. Witk. cll. P. Amb. 
II, 39, 15 (= Nr. 48) xol dré yocuuérov fixoivautv onuñvar; 
Gerhard in lacuna suppl. Zeéieuge 5 suppl. Witk.; Móozo]ç 
vel eézó]c Witk.; Gerhard suppl.: [oóx &váyxm mAtío (yodgew 
vel sim), ...... ]s 6 [um &ushiüoms scil, Gerhard. Idem iam 
P. Grenf. I 30 (= P. Amh. II 39 = Nr. 48) in comparationem 
vocavit. 


E. EPISTULAE I. SAECULI. 


52. EPISTULA POSIDONII AD SACERDOTES 
TEBTYNIENSES. 


P. Tebtynis 59. Papyrus haec, cuius possessor est Uni- 
versitas Californiensis, ad tempus asservatur apud Bern. P. 
Grenfell Oxoniensem.  Reperta Tebtyni A. 99 a. Chr. — Edd. 
Grenfell-Hunt-Smyly, The Tebtunis pap. I nr. 59. 


Iloostócvtog voig év Texrdver 
legedor qaíoew xal época, oylawov 


dk xal eëtde, 


xatavtyGavtog yao 


sig tiv mólw Loxovapens 

xal “Qunewg vOv ZE Zuéëu 

xal bnodEexvu<dvt>aov, ijv Zrere 
z90g Buds ğvoðev ergoen 
gien, èv ols èv mgooðéno?é 


1 Posidonius magistratus 
aliquis superioris ordinis fuisse 
videtur (Gf.-H.-Sm.). 

Tesßrõvışs est forma no- 
minis aetate Lagidarum usi- 
tata; aetate Romana crebrior 
fit forma Textõvis (Gf.-H.-Sm.). 

3 xevavrío ‘venio’, els 
vÓózov tive (occurrit et moóç, 
Zei c. acc.) (Polyb., Diod., alii). 

5 oi ZE Sway “viri vestri 
collegii’ (Gf.- H.- Sm.). 

6 oz00tixv)o, cf. notam ad 
P. Goodap. 4, 12 (— Nr. 42). 


7 et 10 &vode» iam dudum, 
antiquitus’. Cf. P. Taur. 5, 16 
tà ixncvater xd tov — Bact- 
Áfov aeocteraypeva. 


8 ols Zén = olg čv. — idv 
loco ën occurrit apud LXX et 
in papyris iam 2. saec. a. Chr. 
Cf. Moulton, Class. Rev. 15 
(1901), Blass, Gramm. d. neu- 
test. Gr.? 64 et 221. De éd 
pro ën in enuntiatis relativis 
cf. DeiBmann, Neue Bibel- 
stud. 30 — 33. 
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pov, éxitdecovtés Got zootv- 
10 uóvsgov dré tò ğvo?ev poPeiotar 
x«l oëfeoäet tò lspóv, 
¿Zəooo69(e). (Zrous) is’ paðpı 9’. 
In tergo: 


ragà Toig àv Te<a>tiver legeUoL. 
Iloccido(víov) 


12 ty’, quod pro es’ legi possit, aliam ob causam (Gf.-H.-Sm. 
p. 172) non est verisimile. 


9 coniunge: Zrrdegoptee —  lissimum erat templum Soc- 
Eogacde. nebtuneos (Gf.-H.-Sm.). 
11 rà isedv. Tebtyni nobi- 


53. EPISTULA PERSONAE, CUIUS NOMEN 
INTERCIDIT, AD FRATREM (?). 


P. Leid. K. (— nr.cat. 402)  Asservatur Lugduni Bata- 
vorum in museo antiquario publico. Reperta Memphi. Circa 
a. 99 a. Chr. — Ed. Leemans, Pap. gr. I, p. 52, at cum ple- 
raque falso legit, tum multa non enodavit, quae enodari 
possunt (Wilck. p. litt). Cum meliorem textum mihi com- 
parare non potuissem, Leemansii textum recipere coactus sum. 

Petesis fuit archentaphiastes boum sacrorum Osorapidis 
et Osoromnevidis in Anubieo prope Memphin. 

Ad Petesidem illum papyri Bat. G, H, J spectant. 


Numerus punctorum in hac papyro numerum litterarum 
non designat. 


V. Le EE llevájetog vob 

[Xevosgtog ....... éoysvvag ]wux6vov vov O6oodmuos 

oben atu hs yt Eller del dësieër moli yoloew. 

br to. iter rd . v vij, die "Aggetié . .(?) 
8ebroO0g .. ......... vague abtav 


2 De entaphiastaram collegio cf. DeiBmann, Bibelstud. 117. 


53. EPIST. PERSON., CUIUS NOMEN INTERCIDIT, eic. 89 


I EE IE every TOÜ eren . . 
PO ne oe cs tov... . appyedéa peyovev.. 
BUEN 2 php ax Me tos éy[élony, 


=za[oaexa] 16 ðè x[ci| abtog rovc Osovg, dawg dée 
abtois zldou x«i uo]og [7]v moos tov Bactdéw xci mods 10 


vv [Buotlecay .......... ] B«ctiAéog 

XQ ns pov sl6ñ19su slg và Mete- 

«g[svóo|vov ...... $[so]ev[z]ó2ov tev éxi vov 
*Hogau6rt- 

slov nately .. .p.slle . . ozz[os] rop IHereao|svjoo- 
tov... 

Y SSS SP at(ou« ú- 15 

Ger k. ss aus k ta 0v ..... NOAL viv ron 

Hew5»ov...... eat y oe tee dett d x 

¿uo Dior bu su sug or ws 

zoujóst o.oo a ZaQgum .... lle. 

aint Cas Ae mee ^S Lernen eene i um Un eu, ug NES 20 

BO; s Y ter neige EE E, eher 

UEVOY ..... GAN BY Q l s 4 Sas eee 

EE E 25 

m TOU ZXQ06Éq0V ............ 


18 9[so]v[z]óAov vel isgovxdiov Leem. (in indice). 


9 zagcxaló ‘oro, precor’.  Phtah pertinebat ad magnam 

11 fl«cíAieca. De hac forma templorum insulam, quae in 
posterioris graecitatis cf. Gla- ^ papyris nomine rod zoós (vel 
ser, De ratione 18. £y) Méugst ueydAov Lagantelov 

13 ro? ‘Hqpatoteiov. Tem- designatur (Leemans). Cf. huius 
plum hoc Vulcani sive dei libelli p. 36. 
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T ev... .. abvod (nota anni)... vo... .. 
CP 06 QVEIOG Lio rv vs A 
I Bag sig «aiv {foixlav vol vov . . .. 


cetera desunt. 


31 primo scriptum fuit sie r7» ofxiey uov, tum vocibus 
olxiay uov deletis is, qui scribebat, ante eg addidit av. 


54. EPISTULA PETOSUCHI AD FRATRES EIUS 
PETEARSEMTHEN ET PAGANIN ET ALIQUOT 
AMICOS. 


P. Grenf. IL 36. Asservatur in Museo Britannico (nr. 680). 
Reperta in Thebaide. A 95 a. Chr — Edd. Grenfell et Hunt, 


New class. fragm. nr. 36. 


Herosoŭyos llavsfyoswiog IIecsao6suSsi 
xal Ileyéávs, Taveßyoúvios xai 
Ladys, zeg xai IIszsao6su$si 
"Apoosvosg[r]og xal IetvecgoeuPei 
Pevvýsi[o]s xal Qoi Ilevivog yaíotuv 
xal Zogoëefot Zogoouer dE sel adrog 
x«i 'Ec9lórw xai IIavotg xal Aiuguge 
xal Dipig xai Bevociors xal Ogg 


7 °Eo@iites Gf-H., idem aut 'Ec94)y: pap. insp. Wilck. 


(p. litt.). 


1 Petearsemtheus et Pa- 
ganis Petosuchi fratres sunt, 
quamvis vox roig &ðslpois 
desit. Nomini IIeroco)zog no- 
men patris contra morem ad- 
ditur (1.1), sine dubio eam ob 
causam, quod plures Petosuchi 


in illo loco, quo epistula datur, 
erant. [cf. Add.] 

8 z«o& x«i ‘una et’. Of. 
£y òè xol civ yuvaixe Parthen. 
Nic. 35, 8; de were xot DeiB- 
mann, Neue Bibelstud. 93. 
Frequens est ody xai. 


54. EP. PETOSUCHI AD FRAT. EIUS PETEARSEMTHEN etc. 9] 


uù w- 
Zare - 10 
opbau 


xal ol meo Suv mzávrsg. 
nelge Zi voig yoguo9 siot. 
A«ufidvooav povevdij6sePat. 
quiv xaxov éexdyoev, &12 Š tev 

évarvtlav éxwisuéAqvat. 

eg ov v cipis, yoéwyeté 

Hot, yxoveuusy toy uÜv xatu- 15 
BeBowxévar tov ozógov. xales 

uiv ode Ñ ën Atoondle Zén 

alojete ugi ¿yood6cat, ZATE. 

ta 0 &AÀa yao(for69” Zeurën èni- 

wedduevot, tv dptatynte. 20 


12 memorabilem formam éainoev ex pap. eruit Wilck. 


(p. litt); éxoincey Gf.-H. 


16 fortasse post x«ióg interpun- 


gendum (minus probabile post u). 


9 oi n«g Zén cf. notam 
ad P. Revill. l. 7 (= Nr. 43). 

10 Gel vois yworsteior ‘ob 
eos, qui discesserunt’. De 
yootfouat ‘discedo’, frequenti 
in papyris et apud scriptores 
posteriores, cf. Glaser, De ra- 
tione 38. 

19 uiv xaxov éxdnoer 
(= moms). N. T.: xalõsş 
xote toig — et sb xz. cum 
dat. (Blass, Gramm. d neutest. 
Gr.* 92). 

£x vàv evavriay = evavtiov 
‘contra’ (Pol.). 

14 óv id» = dv ën, cf. 
notam ad P. Tebt. 59, 8 (= 
Nr. 52). 

«ioijrs barbarismus pro ai- 
o59* 'quaecunque desideratis" 
(sc. ut vobis faciamus), cf. 1. 18, 
praeterea P. Grenf. I 30, 17 sq. 


(= Nr. 48) xal óuiv è yod- 
povras, mio ðv oieslielëe, 
òs zën sei, P. Oxyrh. (IV) 
148, 39 sq. (= Nr. 57) ózio dy 
Zén Anis, yoge por xal 
&vóxvog xońso, P. Par. 46, 22 
(= Nr. 88) negl óv àv Bovant, 
yodgs Cf. P. Berol. 405, 10 
(a. 848 p. Chr), xéyò uóvn tov 
iov hexa xal xéxeaxa sis ró 
goo? uou wéeos, ubi editor 
toovv = aigody pro aigojusvov 
dictum accipit. (Wilcken monet 
eorum, quae Arch. f. P. 1, 157 
et a Buechelero in Rh. M. 56, 
324 congesta sunt.) (Cf. Her- 
werden, Lex. gr. suppl. s. v. 
aigéo.) 

17 hui» pro dpiv, ut videtur. 

18 xare a voce xo, cf. 
Zeche P. Par. 48, 9 (= Nr. 40) 
(8.153 a. Chr.) et notam ad ill. L 


25 
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fogovat Qoos xai Ilevootig. 
Zooegäe, (Eros) WH mayo 7’. 
In tergo: 
aon Tlerecosepte: Neflyovvios. 
Tevocovyou 
tod NeByovvios 


21 an interrogatio? 24 Ierocodyou pap. insp. Wilck. 
(p. litt), Hetesodzou Gf.-H. 


25 NeByovrtos idem ac l. 1 Mave yovvios. 


55. EPISTULA PASIONIS AD PATREM NICONEM. 


P. Grenf. IX 3. Asservatur in Museo Britannico (nr. 697). 
Reperta in Fajüm. Saeculo I. a. Chr. medio litterarum formis 
nisi tribuunt Grenfell et Hunt, The Tebt. pap. I 446 et 529 
(a. 56 a. Chr.?) — Edd. Grenfell et Hunt, New class. fr. nr. 38. 

Mendis barbaris scatens. 


Tastav Níx(ovi] lët matol mollë 

yaloew xal [dud xavtog igo]ouévov 

Ovevtvyei[v. x«ÀGg od]y zouge 

uù apsdielalo al .. &yolodeu .. v- 

oe È yopo’ [yao|tla Popov yo [rov 

dëse xal [...]o« den lala zdoroo 

névte xal [xaliduav yoaguxóv 

9 [dià xevrós ipolouévov (= -vov vel -vot) Witk. cll. P. 

Amh. 11 39, 4 sq. (= Nr. 48) (saec. II. poster) (haec linea fit 
98 litterarum; l. 17 habet 29, 1. 18 30 litteras), [feeca] 


. . uévo» Gf.-H., lousvov Keny. (p. litt), vestigium litterae o 
nullum apparet, » finale distincte. 


2 ioo]ouísov errore pro 5 et 6 óóuov videtur = 
fooeuévov vel £ooouíva:. topov (param recte touoð 
3 Ə.asorozÉo — Demosth, Gf.-H.). 
Theop., alii. d xchopos yeaguxéds LXX. 


55. EPISTULA PASIONIS AD PATREM NICONEM. 
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Oexdnevte xal u[f]Aev grerg- 
gov òxto xal Dun 6vovQoov 


, x 
zévve xoi Sol. 


Jetog e dei lee 


ént xal ytl@Pnoov a’ xci udo- 
6[t]xov usydiov « xai vàv vsoré- 
oov due x«i xnood Grerdoou 


mÉVTE. 


xal yodqpouet ds megl tiíjc 
doyéas, mp Aoyev6o Q| [. . 


Je": yocvov uot 


xel TOU uù) AoyEdiv, EOS xcci, 


d doyedou xal &vovxdou us “Ovyctpar 
daogdelelt xov9 jg toig mogéors Gr 
««usoGueo .[. .] &gveBa(v) iy” (Geck 
SEN 
tooo. rovg B' tod xal e (fvovg) 
geo[uo] (9) ui, 
10 an Zo[ed]íros pro éetxidos a voce 1j Zotaie (Gal. ‘farina 


hordacea crassior (Witk.)? 15 7 (= ef) Witk, ñ Gf.-H. 
19 soneog vel xo$sog vel -sov; inter e et o fuit fortasse +. 
Linea 19 in rasura exarata esse videtur (Gf.-H.) 20 compen- 
dium vocis éerefay fortasse erasum est (Gf.-H.) 22 v fortasse 
est compendii nota; minus probabile est maa: vel papevad 


(Gf.-H ). 


8 sq., 9, 13 sratneov vide- 
tur pro eret5oovs = crarijeas 
exaratum esse. 

9 Inv an = sto ‘sulfur’ 
(Sftoy Odyss.)? (acc. ut uay 
1.8 


11 xyio?9noov —?, fortasse 
genus arcae (7 z54ós) (minus 
probabile: ‘pabulum’ [6 z- 
Aóg].. 

12 sq. rà» veozéoov videtur 
*formae novae, quae hodie pro 
eleganti habetur". 

14 yodgouet ce pro yed- 


gouxi cot, cf. P. Oxyrh. 744, 8 
(— Nr. 58). 

15 De ioysíe et Aoyeónw 
v. Wilcken, Gr. Ostr. I 253 sqq., 
DeiBmann, Bibelstud. 139 sqq. 
Cf. P. Tebt. 58, 55 (= Nr. 47). 

1j = si, ut videtur (Gf.-H. 7). 

17 oyster: xal &vavxdoi 
pro Aoyetoes xal á&vcyxdos, 
ut videtur. 

^Orsneíuot pro ° Ovfjcwuros. 

18 trà zogsic ‘iumenta’, ut 
videtur (cameli?). 

21 Erovs P voi xol e 


10 


15 


20 


10 
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In tergo: 


naga llacíovi 


Nt]«ov(o]s xon(uatretod?) 


spectant ad coniunctum reg- 
num duorum regentium ; Gren- 
fell et Hunt coniunctum reg- 
num Berenices DI et Ptole- 


Nizovi. 


maei Alexandri II. ceteris pro- 
babilius esse ostendunt. 

23 z«o& ll«cto»i pro m. 
Teciwvos. 


56. EPISTULA ANTATIS AD FAUSTUM. 
P. Oxyrh. 742. Asservatur Oxoniae apud Bern. P. Grenfell. 


Reperta Oxyrhynchi. 


A 2 a. Chr. — Edd. Grenfell et Hunt, 


The Oxyrhynchus pap. IV nr. 742. 


Sermo vulgaris. 


"vrüg Dlave|tar zietere xatoew. 
zaodAefls nag Hóðov tov xáła- 
u[o]v zepeleltëäne xal &nóoteikóv 
vol, zócac déoucs zu«ostAngss, 
xul B[é]¢ adtads sig vóxov &c- 
pales, tva rie &vafi&osu «ůtàg 


ü&ousv. 


zmagdíóog Zë eut 


tav glAov codua «tác, tva 
zx&Aw g[(]Aog ñusip xagadot 
áeg[«Aàg], xal ¿du vw Gina 
6v é[....]vat uot, dd¢ éopact- 


4 xagsidnges sic pap. 


11 Wilck. cvv[. . . .]vet in pap. 


exstare suspicatur. ov6[rq] var, de quo cogitabam, spatio haud 


6 aq. tva — &Ecyusv "ot eos, 
cum revertemur, nobiscum 
auferamus'. Coni. fut., a ser- 
mone vulgari haud alienus; 
minus probab. ind. fut; cf. 
index s. Gs c. ind. Aliter 
Wilcken (p. litt), qui &. ab 
&yvvuu ducit et de.calamo 


tempore, quo Nilus accrescet 
(rie ¿>e Bde), ad nescio quae 
opera infringendo cogitat. 

8 &ọtðuðı ‘accurate dinu- 
meratos' (sic etiam Wilck. p. 
litt) (param recte Gf.-H.: 
‘numerum quendam’). 

11 dée éeyaciay ‘curam 


56. EPIST. ANTATIS etc. 


57. FRAGMENTUM EPIST. 
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PEO Jee uè ńyogaxévar 


zap[G ...o]v thv guMav déounv 


(8oeyuóv) O[sxdz]evrs. 


uù Gusidene, 


¿oooGo. 
(ërovs) xn’ [Ka]loagos navi a’. 


In tergo: 
dedere [...... ]ezevv (1 elg. Né&xdn. 


sufficit (an où c[vortr)]vo?) 


habeas' ('give your attention 
to it^ Gf.-H.); sic in N. T, 
velut Luc. 12, 58. 

13 thy 4qiMav déouny = 
ixdorny viv zue decpar; 
non mille fasces emit Antas, 
sed pretium singulorum milium 


13 x«o[& IIó90]v? Gf.-H. 


indicatur (ut P. Fl. P. II 14 
pretium  myriadis laterum) 
(Wilck. p. litt.). 

17 sig Néxig sc. &xddos, 
cf. P. Revill. Mél. p. 295 1. 16 sq. 
(= Nr 43) &mxódos [s]ig Ha- 
$vo(uv). 


57. FRAGMENTUM EPISTULAE. 
P. Oxyrh. 743. Asservatur Oxoniae apud Bern. P. Grenfell. 


Reperta Oxyrhynchi. 


A. 2. a. Chr. — Edd. Grenfell et Hunt, 


The Oxyrhynchus pap. IV nr. 743. 


Mendis scatet. 


Col. 1. 
Lineae 1—16 fere prorsus interciderunt. 
]8éAo dë oè xal tov Kaloaoos 
]&veyvobvo:, det yé 6s, 
Col. 2. 
el xal x[o]óg Bijoue elyov nodype, 
fon8óv adrod y[s]vécta, did Zu 
yous(v) moüg Exvtods guA(ew. xal 


18 oixovóuov?] Gf-H. 20 » vocis fjv corr. 


15 


17 


20 


25 


30 


35 
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yao ¿yo blog dtaxov[ojiuar, si ^EAc- 
vog yoadlnods àxóAs[c]ev, xeoayevou(evov) 
yao Aaučtoş sig "Alskdvdoeav Ñi- 
Seusv inl Enagoddetoy xol soë. 

On tee eldnpas ute Ósüoxo(s). 

Gov’ ùv roUró 6c 9éAo yevooxey, 

Bet yù oérët Zregrolde Sedans 

tò Badlea slg Taxdva ydow të èx- 
gooíov xai rà viv éxerxéxouqa 

«rov závta Gue, xal neol záv- 
TOv «ùtõı rn éxiteonhy dédaxa. 

év ols Zén 600 xoocdénta, 6vvzQoc- 
pevéodar abrt de &v9ouoAoyn(cou£vot) 


Zap Gob ovrog de bx(te) uov. 


ër tõ dé 


pé negiončoða obx hvvéoðnv 
6vvzvysiv AzoAlo(víot) tõ Apixðt, Tue 


ofze «öt tavdta vzxo0Íto. 


22 Slog = Bloe (Gf.-H.). 

draxovotuct idem quod fre- 
quentius dyad, uý (v. Ind. 
vocab.). 

27 aor’ àv — oe Bio ysi- 
vooxsy, cf. P. Tebt. 58, 35 
(= Nr. 47) ovvxezmonixer, Bor’ 
àv — xaracroynisauer (sic). 

28 dvastoleés Ziëeont (pro 
voce ói«créAlo) "impero, prae- 
cipio’, r) megi tivos Diod.; 
dworol)j ‘explanatio’ Polyb. 

29 ydou tav éxpooiwr, de 
praepositione zc&ow genetivo 
anteposita v. notam ad P. Par. 
47, 17 (= Nr. 39). 

éxpogror ° vectigal, reditus’ 
(‘the rents’ Gf.-H.). 


xai où 


32 thy £mwoomiv didwut 
hellenist. = éxwoéxo, cf. P. 
Par. 45, 4 (— Nr. 37). 

38 olg dv = ols dy, cf. 
notam ad P.Tebt. 59, 8 (— Nr.52). 

34 dvtouoloyotpat ‘con- 
venire inter se, consentire inter 
se’, sic l. 40; hic potius ‘com- 
pono, conficio negotium’ (Gf.- 
H. ‘as he will agree in every- 
thing for you just as for me’). 
Cf. P. Tebt. 21, 6 et P. Par. 
42, 7. 

35 i» rà. — mspiozüctdu, 
= dr tò — negon. 

36 cpotgzden cf. notam ad 
P. Lond. 42, 31 (— Nr. 26). 

38 dxodeixvvur cf. notam 
ad P. Goodsp. 4, 12 (= Nr. 42). 
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0i, mèo óv Zë OéAqg, yodgs Got xai &vó- 
xvog zxo6óo, Aaučş ydo por a&vPapod(oyisato) 


NEVE. 


xcÀüg dë yéyovsv tò tazxd 


«otov il8tiv, dpnyieetar pee Gor. 
[e]ewro(d) Ze d ioun), iv’ by(atyytc). | énioxon(ov) 


tovs 6ovg meévre(s). 
(£vovg) së Kaleagog pua(gr) e, 


¿ooo [oo ] . 
43 [c]earo() sic pap. 


39 &vóxvoc ‘sine haesita- 
tione’, atticum est &óxvog.: 

40 d&v9epol(oync«ro) cf. 
notam ad l. 34. 


43 éxtoxoxotpae cf. P. Re- 


vill. Mél. p. 295, 12 (— Nr. 43) 
et éxsuuévov (= Éniu£Aov) tois 
év ofxot P.Tebt. 58, 62 (= Nr. 47). 


58. EPISTULA HILARIONIS AD UXOREM ALITEM. 
P. Oxyrh. 74. Asservatur Oxoniae apud Bern. P. Grenfell. 


Reperta Oxyrhynchi. 


A. 1. a. Chr. — Edd. Grenfell et Hunt, 


The Oxyrhynchus pap. IV nr. 744. 


Sermo vulgaris. 


Papyrus mendis scatet. 


Theolav {a} “Alice the dëeient zistgee yal- 
oe xal Begodte the xvolar pov xal 'Amollo- 


vápw. 


yívoGxs, Os Set xal viv èv ’Adskav- 


deet «EÉ»6uév: wh &yoviig, édv Shaws elo- 
wogevovtat, éya èv "Adskavdoe<l>ar uévo. 
Zoocë os xal magaxald ge, exipedi- 


4sq. an &yovi&tg; — usvà? 


1 Alis fuit Hilarionis soror 
et, ut videtur, etiam uxor 
(sic et GE H.). 

2 aq. “Anollavder —'Anoài- 
Aovagiat. 

4 sq. sloxogevopet ‘rever- 
tor’ (Gf.-H.). An ‘naves con- 
scendent’? 


6 épovó ‘oro, rogo’, LXX, 
N. T. Sic et 1. 18. 

magaxeie ‘oro, precor’, cf. 
P. Leid. K, 9 (= Nr. 53). 

Zeuëiopet c. dat., cf. P. 
Tebt. 58, 62 sq. (= Nr. 47) 
éxeistvov (= Énmiu£Aov) toig év 
olxat. 


Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. 1 


40 


10 


15 
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Aust tHe nalo xal, Zén evdds Ówdwi- 
ov Aáfousv, 4zo6rtÀÀ oe üvo. sav 
zoAÀemoAAlQOv téxnic, dev av Zoos: 
vov, pes, dav äu ëdilee, ExBade. 
slonuags «OE» "Apoodierati, Ste uý us 
émilddyns' ado ðúvaual oe im 
la@siv; Égovà 65 obv, iva u) &yo- 
viens. 3 
(étovs) x9' Kaléagos zeg xy’. 
In tergo: 
"Iàagíov. aile GzmóÓos. 


7 dy s$9%ç ‘ubi primum’. 
éwartoy ‘cibaria, alimenta, 
pecunia alimentorum loco 


profert. (Aliter, at parum 
recte Gf.-H.). Similiter augetur 
zoÀóc genetivo eiusdem prono- 


data’ (Polon. ‘strawne’) Polyb., 
N.T. 


8 os = co, cf. P. Grenf. II 
38, 14 (= Nr. 85). 

9 xollexollóy ‘quod bene 
vertat’, verbum boni ominis 


minis in Aristoph. equit. 822 
xolloŭù xoOAds. 

&gcevoy forma barbara. 

12 éxthavtdve forma bar- 
bara. 

13 £getó cf. notam ad 1. 6. 


APPENDIX. 
53b. EPISTULA PETESUCHI AD FRATRES EIUS 
PETEARSEMTHEN ET PAGANIN ALIQUOTQUE 
AMICOS. 


P. Lips. 104. Asservatur in bibliotheca universitatis Li- 
psiensi (nr. inv. 511). Reperta videtur esse in nomo Pathyrite, 
ubi Petesuchum habitare aliae papyri docent. Saec. IL—I. 
a. Chr., ut ex litterarum formis conici potest (a. 96/95 a. Chr., 
ut vid.). Scriptura, quam cursivam vocamus. — Ed. Mitteis, 
Griech. Urkunden der Papyrussammlung zu Leipzig. T. I 
(Lipsiae 1906) nr. 104 (p. 3058q.). Posteriorem papyri partem 
rectius enodavit Wilcken (Arch. f. Pap. 3, 568). Cf. Add. ad 
P. Grenf. II 36 (= Nr. 54). Aliquot locos a me rogatus in- 
spexit Ericus Schröter, qui collectionis papyrorum Lipsiensis 
curam habet. 
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Ilevecobyog TaveByovvios 
IlevengosuQti xoi Ileydvti 
« Ilavs(igoóvi, Kaoososu— 
xui Qowi xci Dscseogeuäet 
« Iavefzovvioc > 
'Eousvoúptos xai TaveByov- 
ver Neyoúrou xai 
TOL vid ITexdos(t z]e¿ Roar 
TIéetitog zai [ | Ilexotf- 
Am Ilo((ovi]|vog x«i toig 
audlois yolosry xai 
` kooo: Eogmuce db 
xadtog xal và wadla 
nai ol Èv olxw. MÉVTEŞ. 
negl Gv Gv alojete, yod- 
peré uot. ydou got £yo, 
èp olg yodpsus ini [o]voAaig. 
Grav $uiv y[o]évus, 
vyvyov te A«ufávo. 
éxtoxoneit[a}e duds 
7 scripsit Haxorfis, tum correxit in Ilexoifis:, sed e de- 
lere neglexit (Mitteis) 8 IIdgtitos correxit in Hocfvog (IIoa- 
tīros) 16sq. y[eldpnes, Evyvgóv te LapBevo Wilck., y[o]&- 
PNTE wpvgórara (s) Geller osePt Mitt. 18 "Eawoxonsi- 
del Apëe dubitanter Wilck. (qui comparat Dem. in Neaer. 


p. 1364, 12; cf. ind. huius libelli); éxroxoweiza: fere certum esse 
confirmat Schröter; idem d&ezfeva, nullo pacto legi posse 


De personis huius papyri 
cf. quae ad Nr. 64 et in Ad- 
dendis ad Nr. 54 observa- 
vimus. 

2 Petearsemtheus et Paga- 
nis sunt fratres Petesuchi, filii 
vero Panebchunios. Iavef- 
zovvıoş, quod Petesuchus for- 


tasse errore inter l. 8 et 4 
inseruit, hic potius erat in- 
serendum. 

7 llexoifig Ilevo?rog oc- 
currit in pluribus papyris 
eiusdem setatis in Thebaide 
repertis (Grenf. I 36, Grenf. II 
84, II 38). 


q* 


10 


15 
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30 
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"AAuévtig, *"Psvocigiuc, 

Bibis, Ilovovc(,] (cgi, 
'Ec$9óvgg sell all xag A. 
u&v xévess. aololoracst 
Tuóv usyéAog Hro- 

Mav Ó ereatnyds xal yaptsi 
«TOL. u&y&Aog. ëčyouev 
EE ou Zfwo6xov- 
eldnsg zowi(?) horror 
ylvecte megi éuod, 

el xai Zei GAL. . n Badéfere. 


Zoomete. (&rovs) i9” mav(w) uy. 
In tergo: 
zoo& llevocovyov Ilevsaootu ei 
ToU llavsfyov- THaveByovvios. 


vog 


docet; èmiorol[ájs. "Fe .[. Jor dues Mitt., qui &ez[cfev]o 
dispicere se non posse addit 19 ’Aluévris Wilck., AAuévns 
Mitt.; cf. Nr. 54 1. 7 21 'Ec9óvns Wilck., "Eeäiécue (aut 
"Eoäiéere) Mitt.; cf. notam ad Nr. 54 1.7 92 xelolctaret 
conieci; ze[o]erara: Mitt. et Wilck.; utrumque legi posse 
docet Schr. 28 usydie: dubitanter Wilck., pueycAoc, quod 
ego conieci, confirmavit ex pap. Schr.; wera zë Mitt. 23 sqq. 
Teo Lien 6 oreatnyds x«l yoout | abtde usydAog. Wilck., 
Ilvo|Movog Tlathrog xal, yogut | ebrëät, pete vOv Mitt. 
25 sq. "Exousv | Simla uiy (??) av Aiosxovi eidns worst Wilck., 
Éxouev confirmat Schr. qui dizl& Apr plane incertum esse 
docet, more? vero fere nullo pacto legi posse addit; Zez- 
.£..100s. Mù uóvov 4ocxovolóns dvier Mitt. 27 sq. "41oi- 
aot | yivecte weg) duoo Wilck., 2114 zao [e-?] | yiveste mee) (?) 
fuo$ Mitt. 29 &Aieyds, quod dubitanter Mitt. legit, perperam 
eratum esse Wilck. docet; Ze" oli. 7 legit Schr.; fortasse 
nomen geogr. latet 30 un’ Wilck., xy’ Mitt. 


21 "Eo@arng ‘deo Thoth di. — zeoccevijoa: P. Fl. P. II 13, 19, 
catus? Wilck. 7 [= Nr. 8]. 
22 zoo6va«csi, cf. xaÀóc cov 27 &howxor= kv xor (Wilck.). 


INDICES. 


COMPENDIA. 
ep. = epistula. 

f. = fere. 

ind. = index. 

8. = sermo; sub. 
scr. = scriptum. 


I. OBSERVATIONES GRAMMATICAE. 


A. SONI. 


1. VOCALES. 


8 : 7 confunduntur. a) z pro T: sthemew (?) Alex. 4, 15 [24]; 
ele Par. 44, 2 [36] (an anal.?); 
b) 7 pro e: nay Par. 58, 11 [35]; 7£nutora: Par. 47, 
18 [39]. V. fs pro fws s. Contr. voc. 
Éxojousv v. € pro a. 

: @ confund. a) o pro o: xeocogpeiker (2) P. Fl. P. H 16, 12 [4]; 
f£ousv (?) Alex. 4, 14 [24]; hyogaxaæ Par. 59, 6 [32], &yo- 
eager Par. 44, 4 [36]; zov «vo Par. 44, 5 [36]; ñyzuónt 
Par. 45, 9 [37]; BanriSapeta Par. 47, 18 [39]; yodgouoet 
Gf. II 38, 14 55]. 

b) o pro o: &vijjouc Par. 59, 9 [32]; ëiëoner Par. 46, 
4 [87]; éuvdo Par. 47, 2 [39]; zózors ib. 6, ib. 24; ign- 
giotar ib. 18; Tetnoulae ib. 24; nlavóuevot ib. 28; Dune 
Zei -dousv Par. 48, 21 [40]; Goes ut vid. = Shas Oxyrh. 743, 
22 [57]; åxólesev ib. 23. 
o: ov confund. (o pro ov): «vrós Par. 46, 18 [38] (s. vulg.); 
Bo^dusvor Par. 48, 10 [40] (ep. Arab.). 

o (at) : ov confund. a) @ pro ov: rà kvdodnov Par. 48, 6 [40] 

(ep. Arab.); — b) ov pro o (?): va &zodo9 (?) Par. 58, 18 


[35] (s. vulg); 
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ae 


ne 
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€) ov pro we: Laeumtsiov Par. 48, 13 [40] (ep. Arab.). 
— (ex pro ov parum probab. in «rő: Gf. IT 38, 18 (55], 
hic enim potius casus confund., ut saepius in hac pap. vulg.). 


: & confund. a) e pro a: ¢.nreia (dat) Par. 59, 10 [32]; 


&z«vr& Par. 44, 2 [36], Par. 45, 2 (37]. — b) ae pro a: 
Zepeädéer (gen.) Par. 44, 3 [36]. 


: 1 confund. a) 7 pro yt: mooeroñ P. Fl. P. III 539, 2 [17]; 


wl: 


«t 


c 


tt 


él: 


xere[z]16 Par. 32, 19 [28]; &zocraiij Par. 32, 26 [28]; 
toeipn Par. 49, 22 [29]; deser ib. 25; rH Par. 59, 10 
[32], Par. 47, 24 [39]; arů Par. 58, 7 [35], ib. 12; Sén 
Par. 58, 11 [35]; even Par. 45, 7 [37]; dysaiyns Par. 46, 
92 [38]; ¿ðğs Par. 47, 11 [39]; Zedeäne Oxyrh. 744, 12 
[58]; — in media voce: Luerén Par. 46, 7 [38]. — b) a 
pro 7: eine Lond. 42, 3 [26], Vat. A, 3 [27]; uecoone 
Par. 32, 34 [28]; apevór Par. 47, 6 [39]; ovvxszóonuxsv 
Tebt. 58, 34 [47]; xaracroyyjtoauey ib. 35. 
© confund. a) e pro wt: IIvoisuato Par. 32, 35 [28]; ta 
cà Par. 49, 5 [29]; rà Lond. 28, 3 [30], Par. 59, 1 [32], 
ib. 10, Par. 60, 3 [33j, Par. 43, 3 (34], Par. 44, 1 [36], 
ib. 8, Par. 45, 1 (37), Par. 47, 2 [39], ib. 22, Par. 48, 3 
[40], ib. 23; Awollmvio Par. 59, 17 [32], Par. 43, 1 [34], 
ar. 46, 1 [38]; và Üxvo Par. 45, 6 [37]; cà weydto Par. 
48, 128q. [40]; — b) w pro c: obwar Tebt. 58, 34 [47]; 
ózsíco, ib. 37. 


pro s: évereidco Par (= -9s) Par. 32, 9 [28]; Zoeagäct 


: 7 confund. a) ņ pro st: motions (= -ets) Lond. 28, 4 ek 


L. 


(= -@e) Par. 43, 1 [34]; eiógrat (= -vs) ib. 4; cóvasoo, 
(= -oe) Tebt. 58, 57 [41]. 


À (= el) Par. 44, 5 [36], Par. 45, 5 [37], Gf. II 38, 15 [55]; 
— b) & pro 7: serogreioer Revill. Mél. p. 295, 10 [43]. 


: pt confund. a) st pro ne: Zererdéegt Par. 45, 10 [37] — 


b) ne pro et: zons Tebt. 56, 9 [45]. 

Sit pro ev: mrouñótç (= Sei Lond. 33b, 10 [31], Gf. II 
38, 3 [55]; dxdortloy Par. 60, 4 [33], Par. 44, 4 [36]; 
iedysw Par. 43, 2 [34]; zeies Par. 58, 2 [35]; Félis Par. 
44, 5 [36], Par. 45, 5 [37]; id@ Par. 44, 7 [36]; évdixtny 
Par. 45, 4 [37], ib. 7; éxiv ib. 7; zàior« ib. 8; i (= ef) 
Par. 47, 3 [39], ib. 25; Zëee ib. 5; (ëëe ib. 11; mredoerar 
ib. 14; deer ib. 15; [vot ib. 17; zwàüv ib. 23; gut fer 
Par. 48, 11 [40]; weocdiiy Tebt. 58, 20 [47]; dedilavtas 
ib. 27; ovymecty ib. 56; loysú Gf. II 38, 16 [55]; Aoysvot 
ib. 17; &vavxder ib. 17; ózoót£o Oxyrh. 743, 38 [57]. 

bie prot. oi s pro i: (et (= $uiv) Par. 43, 4 
[34]; ñus» Oxyrh. 742, 9 [56]; ysívocxs Debt 56, 5 [45], 
-eip Oxyrh. 743, 27 [57]; ssiveyoyteag Tebt. 57, 12 [46]; 
'Ezegoóóswov Oxyrh. 748, 25 [57]. — f) & pro i: ró 
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péder Par. 32, 15 [28]; wareei Par. 59, 1 [32]; é£ostov 
ib. 8; ‘Agudecg ib. 17; Zóvzsog (gen. Par. 58, 17 [35]; 
Ilógreig Amh. H 39, 1 [48]; ëiëoue Par. 45, 4 [87]; 
éxevdedoutvov Tebt. 58, 16 [47]; z«osmswéyoo(cgsv) i 
46; loger ib. 51; £msuu£vov ib. 62; éxsumímouqe Oxyrh. 
743, 30 [57]. 

Scriptura memorabilis: siudriov Par. 59, 4 [32]. 

t pro 7: iudyouy Par. 43, 3 [34] (a. 154 a. Chr., s. vulg... aoíenc 
(= mo156s:c; an moroses?) Lond. 28, 4 [30] (c. a. 162) (s. 
vulg). V.m:v. ` 

v : ¿L v. Assimil. voc. 

7: confund. a) v pro +: óu&g (= tds) Par. 47, 9 [39] (c. 
a. 153); óuiv (= quiv) Amh. II 39 (= Gf. I 30), 17 [48]; 
ut vid. óuóv (= jay) Tebt. 56, 7 [45]; — b) q pro v(?): 
?djuóv Rev. Mél. p. 295, 7 [13]; ?zZuiv Gf. II 36, 17 [54]. 

or : v confund.: éxógesv Gf. II 36, 12 [54] (a. 95). 

« pro at ante voc.: x& «óvóg Par. 45, 5 [37]; ante cons.: x& 
xag’ Gf. Y 43, 5 [49]. 

s pro st ante voc.: v. ind. s. dAg9s« (et sl, xota (et -sía), 
zógsov, Flex, tedew@ (sed veAsiog); Josee Gf. II 38, 15 
55] et &oys«Ct «s Tebt. 58, 55 [47]; MAsbovdos- Ces 

xyrh. 744, 3 [58], ib. 5; cf. ind. g. z4evydxis. 

(st pro e: apethnone (= aped-) Alex. 4, 10 [24] aliter explanatur). 
o pro ot ante voc.: rosiy (et xoreiv) v. ind.; ísooxotey P. Fl. P. 
H 11, 2, 2 (2); Mosi Par. 48, 18 [40] (Horst ib. 4). 

u pro «v: Geatos Oxyrh. 743, 43 [57]. 

s pro ev: Todvdéxne Par. 45, 6 [37]. 

sv pro zo: Oetdweor P. Fl. P.II 13, 19, 11 [8]; młeyydxis Rev. 
Mél. p. 295, 2 [43]. 

Assimilatio vocalium: 

v: a) v pro v: quvov (v. ind); b) + pro v: igsiv (= ouv) 
Par. 43, 4 [84]; After Oxyrh. 748, 87 [57]. 

£ pro a: Je éxodvouey Amh. II 37, 8 [41], pro &x-?; minus pro- 
bab. pro Zx-. (De formis ut óuouóxsusv v. s. Terminat. 
verb.) 

Menda: 

e pro s: éxnyyéipata (= -peta) Debt 58, 32 [47]. 

et pro « in Got xeir& (= xcrà) 1óyoz Par. 44, 2 [36] : suum 
syllabae praeced. debet. 

zgocsóoevxórog (= -vsg?) Debt, 58, 1 [47] v. not. 

noat pro zëer Lond. 33b, 7 [31]; — ##<o> ç P. FL P.I 
29, 2 [13]. 


Contractio vocalium: 
qoÀxoUg, &990)v, yoUc, Advexos (ex Asóvixog, ub vid.) v. ind. 
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Be pro foc Par. 58, 21 [35]. 
Zaganıñv v. 8. Formae. 
Cf. Adskavdgsiar <è> ouév Oxyrh. 744, 4 [58]. 
Crasis: 
T&AÀe v. ind. s. dios. — x&yó P. Fl. P. HI 53 n, 3 [18], Par. 49, 
34 [29]; v&zíAowxe Tebt. 58, 36 [47]; — x&v (= xal Gs) 
Par. 47, 11 [39]; xadrdés Par. 32, 5 [28], Par. 43, 2 [34] 
(scr. xavroi), Par. 44, 1 [36], xæ[òr]or Amb. II 39, 6 (48]; 
oërée v. ind.; raùró P. Fl. P. II 13, 19, 11 [8]; — rddedpar 
(= rë, àà-) Par. 46, 1 [38], Gf. I 43, 1 [49]. 
Elisio: 
tà zo&yuer' axoxaracrivae Rev. Mél. p. 295, 5 [43]; zooosve- 
q916:69' oërë Par. 46, 21 [38]; oi od (= co: od) Par. 
45, 8 [31]. 


2. CONSONANTES. 
y (= j): $yi]yowos P. FL P. HI 53r, 5 [19]. 


Liquidae et nasales. 

42 pro 4: xe21lós P. Fl. P. H 13, 19, 6 [8]; dıdãłoyov Tebt. 58, 
23 [47]. 

1 pro 44: di? Guos Léi: ò.) Par. 45, 4 [37]. 

@ pro oe: &ocflóva Par. 58, 14 [35]. 

ee pro e: xageneryéyoo(agev) Tebt. 58, 46 [47]. 

v pro 4: £xewuiévov Tebt. 58, 62 [47]. 

v fin. deest: &yweğčter (= -sw) rt Par. 44, 4 [36]. (Vix uè xol 
Par. 46, 21 (38), ubi potius u£ pro ó£ exaratum). 

+ pro vr: gooríce, Lond. 28, 5 [30]. 


Spirantes 
66 (non tr): &xalldcoo, cvvrácoo, ixiwdoo0, v. ind. 
6 pro 66: xeacetg Par. 45, 8 [37]. 
6 fin. deest (?): grerdpon (= -feas?) Gf. II 38, 8 [55] (sequ. 
óxvó), ib. 9 (zívrs), ib. 13 (zéves.) 


Explosivae. 
x pro zz: uáoowrov Gf. II 38, 11 [55]. 


Confunduntur 
a) tenues et mediae: (f pro x) Kefldvoxov Par. 32, 18 [28], 
KeaBaréxov ib. 21. 
(z pro di Keflíéroxo» Par. 32, 18 [28], KaBaréxov ib. 21. 
(8 pro v) deaxtdny (= Zens) Par. 45, 6 [31]; óóuov (= tóuov) 
Gf. II 38, 5 [55], ib. 6. 
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b) tenues et aspiratae: zapevod Par. 58, 19 [35] (reliquis 
locis pap-). 

Aspiratio deest: &z-£ovgxo Par. 59, 2 [82]. 

p pro &(?): ué pro dé, ut vid., Par. 46, 21 [38]. 

Metathesis: 
zx«Có706ozov Par. 47, 5 [39]. 
Assimilatio consonarum: 

thu xoóc P. Fl. P. III 53k, 6 [20]; voy ye Lond. 42, 18 [26], Vat. 
A, 14 [27], Lond. I 43, 5 [50]; £y usydAov Vat. A, 7 [21]; 
éydédextat Alex. 4, 11 [24]. 

Cons. non assim.: 

vx pro yx: £vxózvug Alex. 4, 1 [24]; évxarsłsloinsi Par. 46, 
8 [38]; cvvxezóonixev Tebt. 58, 34 [47]; &vovxdot (= -62t) 
Gf. II 38, 17 [55]. 

vy pro yy: &vývyełiov P. Fl. P. HI 42 H 8f, 7 [6], éxavydddecy 
P, Fl. P. II 2, 3, 5 [11]. (Sed cf. Zeexagilopëven P. Fl. P. 
I 29, 12 [13], &znyysixórog Lond. 42, 26 [26], svyyéyoup- 
poe Par. 43, 2 [34].) 

vy pro yg: A@vystog Par. 58, 17 [35]. 

vx et vf: Evxgootev P. FL P. I 30, 1, 2 [1]; cvvzsciv Tebt. 
58, 56 [47]; ovrzoooysvéc9o, Oxyrh. 743, 31 [57]; — 
évPeBlogévae Lond. 42, 21 [26]; £vg£fAnxov Par. 47, 8 [39]; 
cvvfsfnxóva Par. 48, 5 [40]. 

vu et vÀ: ovepigar Par. 48, 11 [40]; ovyAéSot Oxyrh. 743, 31 [57]. 

Divisio vocabulorum: 

&zóc retos P. Fl. P. III 53k, 2 [20], Par. 32, 22 [28]; mio - 
tolýv Pass. 3 [26]; xovec|voz5tccusv Tebt. 58, 35 [47]; 
és|yolaxévat Par. 82, 7 [28]; éveretiac! Fae ib. 9; ovy- 
ta|xtmg ib. 28; dox|xacmpeta ib. 32; zele guod Par. 
49, 13 [29]; x«!9" Zu£oev Tebt. 58, 26 [47]. 


B. FORMAE. 


NOMINA. 


"Amollovéágu (= -tov) Oxyrh. 744, 2 [68]; Zoeziv (= -stov) 
Par. 32, 35 [28], Par. 58, 16 [35], Par. 47, 20 [39]. 
nevrannyous (gen. v. ind.; Jdévews (gen.) simm., v. ind. nomi- 
num pr. Aeg. 

Avoytver, Jrgarve, Twowpdver simm., sic semper dat., v. ind. 

Iloyxoárn» P. Fl. P. HI 53k, 7 [20]; — acc. masc. uelfo P. Fl. 
P. III 42 H 8f, 15 [6]. 

"Aeuflag (nom.) Par. 48, 2 [40]; yečporræş (nom. Amh. II 39 
(= Gf. I 30), 17 [48]. 
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tovs — déyorres (acc.) Par. 47, 33 [39]; cobs cots mdyreç Oxyrh. 
743, 43 [57]. 

&ootvov (neutr.) Oxyrh. 144, 9 [58] (ep. Aeg.). 

Comparativus. óg9oírtoov Par. 49, 20 [29]. 


PRONOMINA. 
cbróv (pro «$vó) Vat. A, 13 [21]. 


NUMERALIA. 


ó$o quater (semel óóo in ep. barb.) v. ind. 
ósxdmevrs Gf. I 38, 8 [55]; dee Oxyrh. 742, 14 [56]. 
aemtov xal elxocrod P. Fl. P. II 16, 8 [4]. 


VERBA. 


Terminationes. 

2. sg. med. praes. (fut). a) ne: xoociorj P. Fl. P. III 53q; 2 [17]; 
fen Tebt. 56, 16 [45]; bi s: yaoret Lond. 42, 31 [26], 
Goodsp. 4, 10 [42], Tebt. 55, 6 [44]. 

: 2: impf.: SnelapBdvocay Gf. If 36, 10 [54]. 

pl. perf. -«v: évBéBinxa» Par. 47, E [39]; déd axe» Tebt. 58, 
39 [47]; £v CE revgav ib. 43. 

Perf. e pro < (anal): zeosíAngss Oxyrh. 742, 4 [56]; efonxns 
(= -xeg, ut vid.) Par. 32, 16 [28]; ópcpóxsuev Par. 46, 
13 [38]. — Plsq. 1. sg. dedduery Oxyrh. 743, 28 [57]. 


Augmentum. 
npoviduny, Oëuadéa äus, uslov v. ind. 
Impf. £ózcotcrov» Lond. 42, 11 [26], &xevyaoicrov» Vat. A, 8 [27]. 
Plaq. évxavehedoixer Par. 46, 8 [38]; deest: dedaxery o. 8g.) 
Oxyrh. 743, 28 [51]; ooduny P. Fl. P. III 53q, 4 [17]. 
Reduplicatio. 
&txovounuévoy P. Fl. P. H 11, 2, 2 [2], decexnres P. Fl. P. II 
16, 8 [4]; Tvoyincat Amh. II 37, 9 [41]; — deest: meos- 
tdpsvxóroc Tebt. 58, 1 [47]. — memorabilis: év<é>tev- 


gæv ib. 43. 
Tempora. 
Praes. Verba in up cedunt formis in -@: óps$o (= -$o) Par. 
AT, 2 [39]; ózoÓsixvv <dvt > ov Tebt. 59, 6 [5 See Alia: 
$zocxvojóusvog (= txrezv-) Tebt. 58, 19 [47]. yivopar 


et yuvà6xo constanter. 

Fut. Ajupectar P. Fl. P. III 42 H 8f, 14 [6]; — xopsoduer P. 
FL P. III 53k, 5 [20]; zeget Lond. 42, 31 [26], Goodsp. 
4, 10 [42], Tebt. 55, 6 [44]. — Coni. fut. (ut vid.) f»« 
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Zëmteu Oxyrh. 742, 7 [56]. — Fut. periphrasticum: Eora: 
xepeorticptvoy P. Fl. P. II 13, 19, 13 [8]; fone xezægic- 
pévog Debt, 56, 16 [45]. 


Aor. act. Size et elxov v. ind. s. v.; 196 et TÀ9ov v. ind. s. 


Aor. 


Perf. 


Plsq. 


Foyoucs et &nfozouei; iveyxa et ijveyxov v. ind. 8. p£go, 
&xogéoo, xaraptea; — Éfysvóunv et éyevntny v.ind.s. 
yivowat et xagayivouct. — cvupetiae v. ind. s. v. — 
avayvotvat Oxyrh. 743, 18 [57]. — Opt. zegaóo? Oxyrh. 
742, 9 [56], coni. éxodod (?) Par. 58, 13 [35]. — qxaper 
(ab xe, aor. ut vid.) Par. 48, 9 [40] (in ep. Arabis), 
quace Gf. II 36, 18 [54]; — Polduevoe (Bovioucs, aor. ut 
vid.) Par. 48, 10 [40] rep. Arabis); — ëyeyor (aor. a yivopat?) 
ib. 14. — Imperat. otvzecae (pronunt. -ce) Tebt. 58, 57 [47]. 
pass. (dep.) jdvvacdny Oxyrh. 743, 36 [57] — é£zdenusv 
Amh. II 39, 8 [48], cvvsz&onv Lond. I 43, 3 [50], £yconv 
Leid. K, 8 [53]. 

évPeBlopévat (-Bhézw) Lond. 42, 91 [26]. — aexeaydrar 
Tebt. 57, 7 [46]. — éatteleypévor eloiv P. Fl. P. H 40a, 
16 [16]. — éxréðsix« Par. 49, 4 [29]. — oid«cw Goodsp. 
3, 7 [21]. — dedvynopae Par. 45, 3 [31]. 

dedaxew (1. sg.) Oxyrh. 748, 28 [57]. — vxarsleloixst 
Par. 46, 8 [38]. 


C. SYNTAXIS. 


Congruentia personarum: éxeoros— pasiv P. Fl. P. I 29, 14 [13]. 
Syntaxis laxior: peívsrau— dozolntels jozvvvat cvuusita: Par. 


49, 24 [29]. — uiv dt yodgovrag (pro -tes) —, os zën 
zoo9vuórsoov teleaPyodpevov, — Éfoooc9s Amh. II 39 
(= Gf. I 30), 18 [48]. 


NOMEN. 


Casus. 


Acc. of Deal ce oidacw Goodsp. 3, 7 [21]. — Acc. sine praep. 


Gen. 


post verbum motus: Éyeyov ZXexyul tod Anronodirov Par. 
48, 14 [40] (in ep. Arabis), si recte Éyeyov a yívouat 
duco. — dtacrolas deÓÓxsuv (= drdorerda) tò Padione 
Oxyrh. 743, 28 [57]. — éxtlavddvopat (Eis 9dvo) c. acc. 
v. ind. — o9iv huv x«xüv éxinosy (= £xoínosv) v. dat. 
— tà 0” Gla yootforcte Gf. II 36, 19 [54]; — worse 
yaigew v. ind. s. olds. — Acc. neutr. pro adv. v. Adverb. 
tig yeauévoov zogevóusvov P. Fl. P. IL 11, 2, 8 [2]. — èm- 
lavPeavopat c. acc. v. ind. — £zxiuAouet reve v. dat. 


Dat. pro acc.: o$8à» uiv xaxóv £mónosv (= éxolnoev) Gf. H 


86, 12 [54]. — pro gen.: éxmedfdnre vào watdloe Oxyrh. 


108 I. OBSERVATIONES GRAMMATICAE. 


744, 6 [58], éxecpévov voi £v olxos (ut vid. pro éxuAov). 
— div évxdarets xala Alex. 4, 1 [24]. 

Casus confunduntur a parum eruditis: a) Dat. cum acc.: yod- 
gout op (= cot) sol vij; toyéas Gf. I 38, 14 [56] (s. 
vulg.) &moors1@ cs (= cow) Oxyrh. 744, 8 [58] (s. vulg.). — 
b) Gen. cum dat.: ragà Ilecíovi (= -vos) (sc. £xioroAf) 
Gf. II 38, 23 [55] (s. vulg.); voc zxogéo:g eor: ib. 18 (pro 
efrof) (potius confusione casuum quam pronuntiatione 
ortum, cf. l. 23 z«o& Masia: pro -vog). — c) Nom. cum 
dat.: Begotre ri xveiae pov xal Amollovdouy (= -eiwt) 
Oxyrh. 744, 2 [58] (s. vulg.). 


Adiect. et adverb. 


Comparativas pro positivo: óodoízeoov Par. 49, 20 [29]; ézi- 
váGGovtíg por zooSvuórsoov (= -Súuoçs) Tebt. 59, 9 [52]; 


nixgoregoy Par. 46, 20 [38]; — cf. &veyxciórtgov Lond. 
42, 81 [26] et Vat. A, 21 [27]; — cf. xaevdregos NT. 
PRONOMEN. 


éavrod cett. pro ceavtrod cett., pro Zuóv «óràv cett., pro ópàv 
cor)» cett. v. ind. s. éevro?, «vro. 
ra pro & Par. 45, 8 [37]. 


VERBUM. 


1. GENERA VERBI. 


ui; — earladns Oxyrh. 744, 12 [58] (s. vulg), éxcdadety ib. 12; 
aieé ‘volo’ barbarismus pro aigotyat, v. ind.; rò déEat (?) 
Goodsp. 3, 1 [21]. 


2. TEMPORA. 


Praes. pro aor.: zétedcopar—xapayivesdar (= -yevéotat) P. 
Fl P. II 16, 2 [4]; zgteëre — rot xagayivestar xol 
conafectot Vat. A, 18 [27] (cf. 1. 21); xaeayivestar Par. 
49, 17 [29]; iodyew Par. 43, 2 [84]; ðiéyvoxa ebodederv 
slg Tefivóvi» Tebt. 55, 3 (ME — ut vid. idv te rey ver 
&v9'oozov yivynrar P. Fl. P. IE 13, 19, 5 [8]. 

Perf. pro aor. fere: &zécvaArzoe, P. Fl. P. IH 53n, 6 [18]. 


3. MODI. 
Enuntiata primaria v. Imperat. 
Enuntiata secundaria: 


Ind. pro coni.: Zén def Tebt. 58, 55 sq. [47]; fav — eicxogsvorrat 
Oxyrh. 744, 4 [58]; &&v än ib. 9; ib. 10; £mzüGas — yüs 


C. SYNTAXIS. 109 


&poógas >) ós (= Drei ffousv Tebt. 56, 14 [45]; &youe, 
un xote — &ęęgworeť Par. 49, 31 [29]. 

Coni. pro opt. post praeterita v. ind. s. fvæ et das. 

Opt. pro coni.: eóAeflobuet —, uù £xvyév [ot] vo. Par. 45, 8 [31]; 
v. ind. s. iva. 

Post vv. timendi: o? (oddsis, oddév) —, wy c. coni. P. Fl. P. II 
13, 19, 13 [8], Alex. 4, 9 [24], Par. 49, 35 [29]. — dta- 
moyobuct, ef "EAsvog yuhnods dxdlecer (= py c. coni) 
Oxyrh. 743, 22 [57]. V. supra ind. pro coni — My ov 
c. coni. Par. 32, 17 [28]. — Alia enuntiata: gay s$9/s “ubi 
primum’ c. coni. Oxyrh. 744, 7 [58]. — dée ën c. coni. 
(tempor.) ‘ubi primum’ P. Fl. P. iI 2, 4, 8 js , Par. 46, 
18 iu as àv — haBousy finale (temp. 0) P l. P. I 30, 
1, 8 [1]. — Consec.: (Gor &r): cvvxezóenixev, Ger’ à» — 
xaraoroyniccper Tebt. 58, 35 [47]; aor’ ay ro?tó os Plo 
yerv@oxery Oxyrh. 743, 27 [57]. — Fin. pro inf. tewra ce 
(oro, rogo" —, twa wé &yovionigs Oxyrh. 744, 18 [58]. 


Imperativus. 


p] €. coni. praes. 2. sg. uù &yovi&ig Oxyrh. 744, 4 [58]. — Inf. 
pro imperat. gus oet Oxyrh. 743, 33 [57]. — Opt. 
fere pro imperat. rù © Gla zepitoeë" Gf. II 36, 19 [54]. 


4. INFINITIVUS. 


ylvecae c. inf. (= cvpBaiver c. inf, ut vid.) Par. 49, 29 [29]. — 
xcÀóg morosus c. inf. (pro pte.) tantummodo in sermone 
barbarorum: x. z. xagayives#or Par. 48, 17 [40] (ep. 
Arab), x. z. Fiiteggrfger Tebt. 56, 9 [45] (ep. Aeg.) — 
V. supra £gorà oe, iva pn et Imperat. 


5. PARTICIPIUM. 


Gen. abs. eodem subiecto ae verbum finitum: á&zóvroc uov xs- 
geovrixa Par. 45, 2 [37]; meoaysvouévov — èvétvyév Got 
(pro nom. -voc) P. F). P. D 534, 8 [17]. 


ADVERBIUM. 


Acc. neutr. vice adv.: red (= -fos) Par. 44, 5 [36], Par. 45, 5 
[37], rò voy Oxyrh. 743, 41 [57]. Cf. ind. s. s6$ós (et só9 dos). 

tà viv v. in 

reed ‘una’: : Taree, maga xal LUscseogesnäet Gf. II 36, 3 [54]. 


PRAEPOSITIONES. 


iy = dic c. acc.: £v tét— us xeguenadoPat obx hvvdoðny Oxyrh. 
743, 35 [51]. 
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fog. oox Éyousv £. tis rooqüo tev xvnvov Tebt. 56, 7 [45]. 

mage. c. = nó C. gen. (coniunctum cum pass.) ózópvnue 
emerdedoutvor maga Meoracóruiog Tebt. 58, 16 [47]; at 
vid. nao’ "Iovóatov [. . Jobat «éví» Gf. I 43, 5 [49]. — 
oi maga ct (=x. col) Peoi Par. 47, 7 [39] (s. g) — 
IIo vice adv. v. Adv. 

2801. TG Z. 600 (= Got) ourBeBnxdra Par. 48, 5 [40] (ep. Arabis). 
— yelvaoxe — 2. rob xaronexlictar Tebt. 56, 6 [45] (ep. 
Aeg.). — ta x. tv d&vadevdgadu (= 7 évaderdeus) 

P. I 29, 7 [13]. 

meds. tod m. ot (= 601) tijv ņńðsuv xorcavros Par. 48, 7 [40] 
(ep. Arab.). 

4&ow (anteponitur)  flaóícuu sig Taxdva x. ta» exqogiar 
Oxyrh. 743, 29 [57]; — x. = did c. acc.: z. quay T)£mutotat 
Par. 47, 17 [39]. 


PARTICULAE. 


fdv pro ën v. ind. s. idv. 
ózqvix! &v Vat. A, 17 [21]. 
uù Or. ye ‘nedum’ Lond. 42, 23 [26]. — cost Tebt. 58, 27 uu 


— ob uńv; od uiv diid v. ind. s. ën, — uiv ody v. in 
s. uév. — si à" dea P. Fl. P. II 13, 19, 9 [8]. 


D. FORMATIO VOCABULORUM. 


Verba in -éo desinentia: 

&yvoà, &Óixó, Gäuuë, «igo (et -odpaur), usl, dvuvtle, &va- 
aha, cvtopoloyotuat, &zoÓnuó, Gooccró, &oyolo, tav- 
deuyata, dtaxovotpat, dracapa, dratela, drevtvya, Zoe, 
Goxà, evdnua, tvPvpovtpat, Zoé (?), Evozla, éxaxolovde, 
Émoagxóà (2), exrdéopar, extoxomodpar, Šmuno@, extzerod, 
ebnusod, sóxcigÀ, eblaBodpar, t)rvyO, ebyaorota, Entra, 
Hyotpat, #soo@, xala, xarankto, xarcotoyó, xotvoroyod- 
uet, Ivnotpar, olxovouó, diiyopvya, magaxche, magaxo- 
Jane, rapentdnue, x01, nolvog®, Tecargotuat, gogo 
UAL, TQOGXAAG, NQOCLVVÕ, 2000 BNL, zQO6TOTÓ, 6Uy- 
4000, ovvrele, sbxrcyvodtuar, dgrnyobpat, gpehotipoduce, 
qofoüuet, yoonye, 1096, apela. 

Substantiva in -ua: 

dvihopa, ¿Lone (?), Sexpo, xo&yue, roiuuo, ozóprnuo. 
Adiectiva in -:xós: 

Boorlexds, yeagexds, margixds, zonyputexds. 
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IT..INDICES. 


A. INDEX NOMINUM. 
a) NOMINA MENSIUM. 


Menses Macedonici: 

&ashhaios P. Fl. P. II 2, 3, 8 [11]. 
Menses Aegyptii: 

insig Lond. 42, 33 [26]; Vat. A, 
24 [27]; Par. 43, 5 [34]; Par. 
44, 7 [36]; Par. 45, 8 [37]; 
Tebt. 57, 14 [46]. 

9ài9 Par. 60, 11 [33]. 

uscooy Par. 32, 34 [28] (scr. 
~7e); Par. 43, 3 [34] fv vài 
u. uní; Par. 58, 21 [35]; 
Par. 46, 23 [38]; Par. 48, 25 
40 

Bei Par. 49, 11 [29]; Tebt. 
58, 45 [47] Š> rë, u.; P.F 
P. 16, 11 [4] ues] te. 

meist v. papevod. 

noove P. Fl. P. II 40b, 4 [15]; 
ib. 10; Par. 59, 13 [32]; Amb. 
II 39 (= Gf. I 30), 20 [48]; 


Oxyrb. 742, 16 [56]; Oxyrh. 
744, 15 [58]. 


aayov Tebt. 58, 60 Di) ths V 


tod x.; ib. 61; Gf. II 36, 22 
[54]. 

iy rae cp «umi Rev. 
Mél. p. 295 1. 9 [43]. 


GE P.FLP. I12,3, 7 [11]; 
Par. 59, 16 [32]; Goodsp. 4, 
15 [42]; — zauevdd Par. 
58, 19 (35]. 

gapuoo9. P. Fl. P.I 30, 1, 6 
[1]; P. Fl. P. II 2, 3, s i 
Par. 58, 20 [38]; Gf. I 38 
22 [55]. 

gcógi Par. 58, 18 [35]; Amb. 
I 37, 14 [41]; Tebt. 59, 12 
[52]; "pedi Oxyrh. 143, 44 
[57]; geëleld 1d’ P. FI. P. 
II 40a, 31 [16] (cert.). 

xoay Rev. Mél. p. 295 1. 15 [43]. 


b) DIES FESTI. 
tà Zegaéeto P. Fl. P. II 11, 1, 4 [3]; P. Fl. P. T 16, 7 [4]. 


e) NOMINATGEOGRAPHICA 
(nomorum, urbium, vicorum). 


Aletdvdoeay P. Fl. P. III 53n, 
7 [18]; Oxyrh. 743, 24 [57]; 
Ei *Ahekavdoe<t>at Oxyrh. 
744, 3 [58]; ib. 5 

Agoetit . . (?) Lei. K, 4 [53]. 

Js Aeswény (oppidum?) Amb. 
II 37, 4 [41]. 

Begevixnt (oppidum) P. FI. P. 
II 40a, 22 [16]. 


£y Arogzéier Gf. II 36, 17 [54]. 

£y 'EouóvOc, Rev. Mél. p. 295 
1. 11 [43]. 

‘Heaxiéovg zéi Par. 44, 2 [36]. 

'Hoóov zéilsec P. Fl. P. T 40a, 
20 [16]. 

Osouoó9ios (gen) Goodsp. 3, 
18 [21]. 

éx Keoxeorpeas Tebt. 56, 2 [45]. 
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rop Anrozxolivov (sc. vouob) 
Par. 48, 15 [40]. 

viv Aue (regio Fajim) P. 
FLP. II 42H 8f, 8 [6]. ` 

êv Méuger P. Pl. P.I 30, 1, 4 
[1]; Lond. 42, 10 [26]; Par. 
49, 21 [29]; ib. 22. | 

sig Néxkn Oxyrh. 742, 17 [56]. | 

sis II«90o(w) Rev. Mél. p. 295 i 
1. 17 [43]. i 

Howi Par. 48, 4 [40]; Hosi i 
ib. 18 i 


! elg "Toxóve Oxyrh. 743, 


Ii. INDICES. 


zéie v. ind. vocab. 

Layul vo? Antonodirov Par. 
48, 14 [40]. 

29 

[87]. 


| zët Tevirne (sc. vouds) P. Fl. 


P. Ill 42 H 7, 6 [5]. 

TeBrivey Tebt. 55, 3 [44]; év 
Tenciver Tebt. 59, 1 [52]; 
ib. 13. 


| év tů Totxopiee Par. 47, 24 


[89]. 


d) NOMINA TEMPLORUM. 


toð Avovfteiov Par. 45, 11 [37]; | 
-ot Par. 47, 22 [39]. 
tat Acxlnawior P. Fl. P. I 30, 


1, 5 [1]; 

tò Aggeoðiciov P. Fl. P. III 42 | 
H 7, 2 [5]. 

tÓL ‘Heaxhsior Par. 46, 13 | 
[38]. 


tov "Hoeegreion Leid. K, 13 
[53]. 

réi Zaguaretov Lond. 42, 9 [26] 
(ro v Méuqer); Par. 48, 10 
[40]; ib. 13 & rë usydio 
Zeocztsíov ; — tò Lagunehy 
Par. 32, 35 [28]; Par. 58, 16 
[35]; Par. 41, 20 [39]. 


e) NOMINA DEORUM. 


tov Ocogdntos Leid. K, 2 [53]. 
éuvdo tov Sdoany Par. 47, 3 
[39]; Zčęax ... Leid. K, 


19 [53]; peu (inc.) Par. 
49, 6 


Lodyou Ei II 144, 2 [22]. 


f) NOMINA GENTIUM 
(subst. et adi.) 


Aiyónti« yedupata Lond. I 43, 
2 [50]. 
eas (nom. pl) Par. 48, 2 
40]. 


Tovg — EguovOírag Amb. II 
39, 7 [48]. 


Onfalov (adi.) Tebt. 58, 10 [47]. 

"Iovóeíov Gf. I 43, 5 [49]. 

Koflávoxov (= Kozzaox-) Par. 
32, 18 [28]; -ov ib. 21. 

(Amoliovioi) ` vài Afix 
Oxyrh. 743, 37 [51]. 


g) NOMINA PERSONARUM. 


ruv. 
40a, 2 [15]. 

*Axoveitaos Tebt. 58, 8 [47]. 

"Aur (dat., fem.) Oxyrh. 144, | 
1 [58]; ib. 16. 


eet (dat.) P. Fl. P. II | 


| Apece .. 


^4ixatog P. Fl. P. I 29, 1 [13]. 
‘Alpévng Gf. H 36, 7 [uL 

ec (dat) P. Fl II 
40a, 2 [15]. 


| "Aupówtos P. F1. P. II 63, 1 [18]. 


A. INDEX NOMINUM. 


the AvixiyvoL Tebt. 68, 57 [47]. 
"Avrüg Oxyrh. 742, 1 (56). 


Arrinadroa: P. Fl. P. III 53q, 
1 [17]. 

"Axollóóo [oos P. Fl. P. III 42 
H 8e, 3 [1]. 

'Arollovdgw (= -iwt) Oxyrh. 
744, 2 [68]. 


*Anohlevios P. Fl. P. III 53n, 
1 [18]; Par. 32, 2 [28]; Lond. 
28, i [30]; 


Lond. 33b, 1 | 


[31]; Par. 59, 1 [32]; ib. 17; | 


Par. 60, 1 [33]; Par. 43, 1 
kb ib. 6; 1b. 8; Par. 44, 1 
d ib. 6; Par. 45, 1 [31] 
is); ib. 10; Par. 46, 1 [38]; 

ib 6; ib.17; Par. 47, 1 [39]; 
Oxyrh. 743, 37 [57]. 

Aotcto... Alex. 3, 1 E 

"AotévortAovs P. Fl. P. II 
H 8f, 26 [6]. 

"Aoudsug Par. 59, 17 [32]. 


"Aossvoógios (gen. Gf. II 36, 
4 [54]. 

"4ecwómnv (persona?) Amh. II 
37, 4 [41]. 


"AoxAnzidóns P. Fl. P. H 2, 3, 
2 (11]; ib. 7; ib. 9/11. 

‘Arifer (dat. P. Fl. P. II 40a, 
1 [16]. 

Apeodisia Gf. I 43, 3 [49]; 
ib. 12. 

"Agoodictic, (dat) Oxyrh. 744, 
11 [58]. 

Adiet Goodsp. 3, 2 [21]. 

Zënter idat.) Par. 32, 16 [28]; 
"Aóvystog (gen.) Par. 58, 17 
35 

den? L. . P. Fl. P. II 40a, 
4 [16]. 

Bsutocv (?) Amb. II 39, 10 [48]. 

Bsosvi[x . . (?) P. Fl. P. II 40a, 
5 [16]. 

Begevixn Lond. 33b, 4 [31]. 

Bsoobrt «ij. xvgiat Oxyrh. 744, 
2 [58]. 


x 
| 
| 
| 
| 
| 
| 

d 

e] 
E 
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Thavxiav Goodsp. 4, 8 [42]. 
Aaxovrer (dat.) Par. 48, 2 [40]; 
ib. 26. 


| Zd«u&g Oxyrh. 743, 40 [57]; 


gen. daudtog ib. 23. 

Avovictos Vat. A, 1 [27]; Par. 
49, 1 [29]. 

Ziovvcodóoov P. Fl. P. H 16, 
5 [4]. 

Atocxovgidns P. Fl. P. II 2, 3, 
1 [11]; ib. 9; P. Fl. P. II 2, 
4, 3 [12]. 

Atjotipar i?) P. FL P. III 53k, 
1 [20]. 

Zhogdvse, P. FIL P. H 2°. 3, 1 
[11]; ib. 7; ib. 10 (suppl. cert... 

4oms P. FL P. I 29, 9 [13]; 
-wç ib. 10. 

4oedteos P. Fl. P. II 40b, 1 
[15] 

“Elevos Oxyrh. 743, 22 [51]. 

"Exageddettov Oxyrh. 743, 25 
51]. 


[ 
"Eoisbzt (dat.) P. Fl. P. II 402, 


3 [16]. 

"Eguoxodve, Gf. I 43, 1 [49]; 
1b. 13. 

'Ec9iddag Rev. Mél. 
L 1 [43]. 


p. 295 


Foäiéee Gf. II 36, 7 [54]. 
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cepi’ ut vid. Par. 59, 2 PF 
égecta[ P. Fl. P. HI 42 
21 [6]. 

Bacdioat sig Texove Oxyrh. 748, 
29 [51]. 

(Bedi simpl?): ]... pepin- 
xévot P. Fl. P. III 42 H 8f, 
9 [6]. 

fevevoíav Par. 49, 3 [29]. 

Bezuitéóus9« Par. 47, 18 Kai 

26]. 

Bacthetds passim. 

Baothinér yo(cuparet) Tebt. 58, 
2 [47]. 


120 


(suppl. cert.). 
i Bien (= Biet gerar P. 
1. P. III 53n, 8 [18]. 

Bios P. FL P. H 18, 19, 4 [8]. 

Bléxw Par. 44, 6 [36]. 

Bon9ó» Oxyrh. 743, 20 [51]. 

fsfovisóus)e Zegzdgct Tebt. 
58, 28 [41]. 

Bovioue: P. Fl. P. DI 53n, 3 
[18]; Vat. A. 3 [27]; Par. 
44, 2 [36]; Par. 45, 2 [31]; 

. Par. 46, 4 [38]; — Bovine 
Par. 46, 22 [38]; — 7fov- 
Aóumv P. Fl. P. III 53q. 5 
[17]; Vat. A, 9 [27]; 7Bov- 
[20v] P. Fl. P. Ill 42 G9,5 
[10]; 7zfovious9a Goodsp. 4, 
6 [42]; Polduevor (aor., at 
vid.) Par. 48, 10 [40]. 

tiv fov» Par. 58, 4 [35]. 


ydo passim. — xal y&o Passal. 
9 [25]; Oxyrh. 743, 21 [57]. 

yé: adrýv y[e ri]v àva [yo] - 
ee P. Fl. P. II 13, 19, 9 
[8]; v[obró]v ye TOY goóvov 
ib. 11; voy ys Lond. 42, 18 
[26]; Vat. A, 14 [21]; Lond. 
I 43, 5 [90]. — uy Get ye 
v. m 

yeouéreov P. Fl. P. II 11, 2, 3 
[2]; Tebt. 58, 10 [41]. 

y [590] 76s Tebt. 56, 1 [45]. 


yar P. Fi. P. III 42 H 8f, 14 
[6]; -ğs Tebt. 56, 13 [45]. 

yfjo«s Lond. I 43, 9 [50]. 

yivopc (sic constanter) passim. 
— Aor. occurrit locis hisce: 
£yévevo P. Fl. P. II 40a, 25 
[16]; yévorro P. Fl. P. III 42 
H 8f, 16 [6]; yevéc9o: P 
Fl. P. III 4° H 7, 8 [5]; P. 
Fl P. II 13, 19, 14 [8]; 
Oxyrh. 743, 20 [67]; 


! 
t 
| 
{ 
| 
i 
| 


II. INDICES. 
Bactiiccay Leid. K, 11 [53] | 


yeondie P. Fl. P. II 18, 19, 
13 [8]. — Perf. xcAóg —7 D 
yovey Oxyrh. 748, 41 pa. 

53]; 


yeyovev ... Leid. 'É, 1 
[rà yeyevnu£]ve (?) P. Fl. P. 
JI42 H 8f,7 [6]. — Eysyor 


Par. 48, 14 [40] forma bar- 
bara a Te: — zo yivo- 
ptvov Got yAsoxovg P. Fl. P. 
II 40b, 7 [15]. — viveret 
et yivovra: in rationibus de 
summa universa (compendio 
exaratur) Par. 59, 5 [32]; 
ib. 11; ib. 14; ib. 18; Par. 
58, 22 [35] — yivevat e. 
inf. ‘accidit, contingit! £»- 
rënnen Par. 49, 29 [29]. 
(yivboxo ° scio’, sic constanter): 
givooxs P. Fl. P. H 11, 2, 2 
QE P. Fl. P. II 11, 1, 5 [3]; 
Fl. P. I 29, 13 [13]; P. 
Fl. P. II 40b, 2 [15]; Par. 
49, 33 [29]; Par. 44, 2 [36]; 


Par. 47, 14 [39]; Oxyr 
744, 3 [58]; rely [wojxe — 
asol roo — ` Debt, 56, 5 


[sa]: ywóoxsre Par. 32, $ 

28]; yecvdoxery Oxyrh. 713, 
27 [91]. 

tov ylsúxouçs (mustum?) P. FI. 
P. I 40b, 8 [15]. 

tõ yv«gti Par. 59, 10 [32]. 

yvoun v. xar. 

yvOow Tiv nægù tay enga- 
viGrGy P. Fl. P. III 42 H 7, 
8 5]; yvàoiw P. Fl. P. II 16, 
3 


A P.FLP.1111, 2 6 
[2]; due y— or Amh. `H 39 
(= Gf. I 30), 15 [48]; Alyšz- 
tix y. Lond. I 43, 3 [150]; 
E yoapparay (?) Exo |a 
xovijeae Berol. 1009, 4 [51]. 

youpparets Par. 49, 14 29]: 
Be(cuuxén) yoouppocet Tebt. 
58, 2 [47]. 


B. INDEX VOCABULORUM. 


yeagixay Gf. U 38, 7 [55] 
xulduor. 

yodgpo passim. — yodgouci 
oe (= yo&qo oor) Gf. II 38, 
14 [55] — Perf. occurrit 
his locis: ;£yo«g« P. Fl. P. 
H 11, 1, 2 [3]; Par. 46, 16 
[38]; yéyecp’ Par. 43, 4 
[34]; yéyocarae Debt, 58, 38 
[41]. 


yvvij passim. 


ódvetoy P. Fl. P. II 11, 1, 6 [3]. 

óé passim. — xal—dé v. xai. 

det P. Fl. P. III 42 H 7, 7 [5]; 
Vat. A, 15 [27]; Oxyrh. 743, 
18 [57]; Zen det Tebt. 58, 
56 [47]; dec» P. Fl. P. I 29, 
16 sl; Par. 46, 15 [38]. 

Oedtiavrat (=dedetlavrat) Debt, 
58, 27 [47]. 

déxc (vox integra perscr.) Gf. 
H 38, 6 [55]. 

Oex&ztvvs (vox integra perscr.) 
Gf. II 38, 8 [55]; Oxyrh. 742, 
14 [56]. 

tà déovra ‘res ad vitam ne- 
cessariae’ ut vid. P. Fl P. 
II 11, 1, 6 [3]. 

Ófcuag (ac. xoaAdpov) Oxyrh. 
742, 4 [56]; am ib. 13. 

devregevovta Passal. 13 [25]. 

Oedregov Tebt. 56, 10 [45]. 

(Séyouet): were tò Zéfer (?) 
Goodsp. 3, 1 [21]. 

Out 1. c. gen. dogegiger d. 
tod éxiorodiov Par. 45, 3 
[97]; 9. re«uudvov — enuij- 
sot Amb. II 39 (= Gf. I 30), 
15 [48]; Ié yeaupacor (?) 
ixe]iva xorğoæi (8. cert.) 
Berol. 1009, 4 [51]; of dua 
TOU wvouoU xouoyoauuettetc 
Tebt. 58, 42 [47]; dré rélovs 
P. Fl. P. II 13, 19, 8 [8]; 
dré navrés ‘semper’ Lond. 
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42, 6 [26]; Amh. II 39, 5 
[48]; suppl. (?) Gf. H 38, 2 
[55]. 2. c. acc. passim (e. 
g.: Lond. 42, 17 [26]; Par. 
32, 10 [28]; Par. 49, 6 [29]; 
ib. 28; cett); — d Tuà&s 
(= Zén vexa) P. Fl. P. HI 
2, 4, 7 [12]; xal 01€ eegen 
xal du? ju&g (= xal reórns 
£vsxo xal judy £vex«) Lond. 
42, 99 sq. [26]. 

Oiéyvoxo Tebt. 55, 2 [44]. 

ôıxðozý P. Fl. P. H 40a, 15 
[16]. 

óicxexvfsovnxvia Lond. 42, 16 
[26]. 

Zrexgoiäünet Par. 46, 15 [38] 
«rà. 

Zdiuäos P. Fl. P. II 16, 7 [4]. 

dixloyýv Alex. 4, 13 [24]. 

dichoyor (‘actio’) Debt, 58, 23 
[47]; -ov ib. 31; -os ib. 59. 

9wvópoeyed1oav:c Rev. Mél. 
p. 295 1. 3 [43]. 

(divora): Eye vfi Ow [vote]: 
P. Fl. P. II 13, 19, 12 [8]. 
Stanxovotuce Oxyrh. 743, 22 

[51]. 

Zroeogüget Goodsp. 3, 5 [21]; 
Par. 45, 3 [31]; -sedgetg 
Lond. 42, 8 (26]; Vat. A, 6 
[27]; [9:«c&n]| gov (f. cert.) 
— tà neol sti Par. 44, 6 
[36]. 

Oucctohes Ótddxtww 'praecepi' 
Oxyrh. 743, 28 [57]. 

dtacecaoFat Vat. A, 6 [27]; 
-oscaxvia ib 12; -cofñt 
ib. 18. 

dvarel@ c. pte. Lond. 42, 4 
[26]; suppl. P. Fl. P. II 2, 3, 
2 [11]. 

Zrdädfete — và maiódow Lond. 
I 43, 6 [50]. 

tais dtddpats Par. 32, 2 [28]; 
ib. 36. 


122 


(idom): 1. Formae: praes. 
dıðóva: Par. 49, 18 [29]; — 
fut. óócovr«g "Tebt. 57, 4 


46]; — aor. act. das cw 
eid. K, 9 [53]; dé¢ Par. 
58, 12 [35]: Oxyrh. 742, 11 


[56]; dods Tebt. 58, 13 [47]; 
dodrvat P. Fl. P. IT 42 H ç 

7 [5]; Par. 32, 14 [28]; Par. 
49, 23 [29]; aor. pass. ]édo- 
nouv P. Fl. P. I 16, 4 (4); 
— perf. dédaxa Lond. 28, 6 
[30]; Oxyrh. 743, 32 Gig 
-x«g Par. 44, 4 [36]; -X£y 
P. Fl. P. I 29, 8 [13]; -x«uev 
Par. 47, 26 [39]; -xav Tebt. 
58, 39 [47]; -xos Oxyrh. 
143, 26 [57]; — plsq. deda- 
xery (1. sg.) Oxyrh. 743, 28 
[57]. — 2. Signif.: dürobg 
dedóxauev Par. AT, .26 [39]; 
'permitto' dds adti, fre 
Par. 58, 12 [85]; ‘fero’ cé 
larov Jiðoxsv yots e P. 
Fl P.I 29, 8 [13]; — dée 
Eoyactay ° curam habeas’ ut 
vid., Oxyrh. 742, 11 [56]; 
didou thv émtrooniy v. £zi- 
T0077}; didou Oixorolág v. 
Zrogcolag. 

divrogelv. Gf. II 38, 3 [55]. 

dvd xa Par. 46, 14 [38]. 

Stotxeiy P. Fl. P. II 16, 14 [4]; 
-a@ixyntat ib. 8. 

ét Srouxnrye Tebt. 58, 46 [47]. 

610099, P. Fl. P. HI 53k, 
4 [20]. 

Ooxeirs( P. Fl. P. III 42 H 8b, 
8 [7]; doxodc« Lond. 42, 18 
[26]; £3o]&£ [uo]. (cert.) 
Goodsp. 3, 4 [21]; 9ófavz« 
&Oslgóv cbrob iv the abhi 
elvat Par. 49, 16 [29]. 

ó Qeez£(zn]s Par. 47, 15 (39]; 
dounédny Par. 45, 6 [31]. 

Oo«yusj (compend.) passim. 


II. INDICES. 


(8$voauo): óv]veiu[ P. Fl. P. 
IIl 53q, 12 [17]; ddveodar 
Par. 32, 14 [28]; deddvnoper 
Par. 45, 3 [37]; dvedpeta 
Par. 47, 10 [39]; ddévavree 
Tebt. 57, 11 [46]: Géam 
(coni. Oxyrh. 742, 10 [56]; 
jnovvaciny Oxyrh. 743, 36 
[57]; Zëueter Oxyrh. 744, 


dvvates P. Fl. P. H 11, 1, 3 


[3]; P. Fl. P. II 13, 19, 9 
[8]; pera Óvrvotóv (proba- 
bilius quam óvvcusov) Rev. 


Mél. p. 295 1. 9 [45]. 
| ó$o (vox integra perscr.) Par. 
| 41, 21 [39]; Gf I 43, 12 [49] 
| (bis; die Gf. II 38, 13 [55] 
(ep. barb.). 
Zoe v. róuos. 
8 [Gee (9) P. Fl. P. II 16, 7 [4]. 


fdv 1. coniunctio. a) c. coni. 
P. Fl. P. HI 11, 1, 4 [8]; P. 
Fi. P. IN 42 H 7, ODER 
Fl P. II 13, 19, 5 [8]; P. 
Fl. P. HI 42 G9, 7 T10] 
Zén: Par. 49, 12 129]; ib. 
34; Par. 58, 11 [35] 74»; 
Gf. II 36, 17 [54]; Oxyrh. 
742, 10 [56]: Oxyrh. 744, 8 
[58]; gay séäie ('ubi pri- 
mum’) — Z&feucev Oxyrh. 
744, 7 [58]; — x&v (= xal 
id») Par. 47, 11 [39] — 
n c. ind. Zén dei Tebt. 58, 

5 [47]; dà» — eisrogsóovrar 
Oxyrh: 744, 4 [58]; eer Zu 
ib. 9; ib. 10. — V. dy. 

2. = dy: iv oig Zén Tebt. 
59, 8 [52]; weol dv édv 
(= dv ut vid) Gf II 36. 14 
[54]. 

(avroð cett): 1. cvvdfuvo: 
zxoóg tavtds (sic) [= Tuàg 
«órovc] Óuouóxsusv ` sic) 


B. INDEX VOCABULORUM. 


Par. 46, 13 [38]; ñz Ézousv 
meòg écvzovs [= Tuas eóvovs] 
gtaicy Oxyrh. 743, 21 [57]; 
9. éxipeddpevor dà xol iav- 
rà» [= $óuóàv cbràóv] Amh. 
II 39 (= Gf. I 30), 19 [48]; 
Zepréën [= $uóv avvàv] èn- 
usdouevoe Gf. II 36, 19 [54]. 
— V. abrov. 

éydéyouce v. éxÓ£youat. 

(Eyxatcheinw): 
we Par. 46, 8 [38]. 

(eyxdare): quiv eyxonters zal 
Alex. 4, 1 [24]. 


vie éyguoes P. Fl. P. II 40b, 7 | 


[15]. 

¿yó passim. 

th Š. nrot« (dat. sg. fem.) Par. 
59, 10 [32]. 

tí passim. V. 7. 

eldovg (gen) xveod Tebt. 58, 
21 [47]. 

4| slxoocy (vectigal) P. Fl. P. 
II 11, 2, 4 [ DL 

slxostos P. Fl. P. II 16, 9 [4]; 
ib. 12. V. zoórov xol el- 
xootod. 


sindcioy Par. 59, 4 [32]. 
siui passim. sle (= sim) Par. 
44, 2 [36]. Zeg Tebt. 56, 


16 [45]. — Bees (= Birgen) 
P. KR II 16, 6 [4]; oix 
ore kvarnar ue Par. 47, 


23 [39]. — orar (= ekéorat): 
P. Fl. P. H 13, 19, 3 
([ëora] ruysiv 1. cert); 

10. — sipl—zoóg tin &mo- 
ónueiv P. Fl. P. H 42b, 5 
[S]; elud negi tive Passal. 11 


iur ob» Par. 49, 26 [29]; 
inso uý Lond. 42, 30 [26]; 
tineo uù xa Vat. A, 20 
21]. 

(elwov non occurrit); slra (ante 
voc.) Par. 49, 15 [29]; sizes 


évxatshehoiner + 
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(ptc. ib. 20; — íxiv (in 
„ pausa) Par. 45, 7 [37]. 
| tenzas Oxyrh. 744, 11 [58]; 
| elenxns (= -sç?) Par. 32, 16 
j 28]. 


| (ele): fv Goodsp. 3, 11 [21]; 
13. 


: E. passim; locos, quibus cum 
: verbis motus coniungitur, 
! non enotavi; nunquam Ze, 
Sie ytwutteov nopevóuevov 
1! P.FLP. H 11, 2, 3 [°]; 
Í elg—te Tlemraezyou xata- 
Aéco Par. 49, 35 (29]; xar- 
| avrjcavtos sig tiv zéi 
!  Tebt. 59, 4 [52]; elo wav te 
| elnlvdvia Lond. 42, 16 [26]; 
| elc. tà Zeierc lndvPérog 
! Vat. A, 12 [27]; eig zëy tó 
| 600 Xoncunv fucvróv èni- 
| diddvet Par. 49, 8 Glen els 
uzito góflov P. ei 
| H 8f, 15 [6] (verbum s 
servatur); EvBeBlopévan sie 
Thy — z£gt6vc Gu Lond. 42, 
21 [26]; — sig ré déovra 
bnelinouny P. Fl. P. II 11, 
| 1,6 [3]; els tò dverovy xat- 
d'Beie ib.; #&éxecro — sig 
| [. Jee P. Fl. P. II 16, 4 [4]; 
nonutorae els mme c (&- 
Zentre) ve’ Par. 47, 18 [39]; 
Eyew os sig vij rela 
rone 4, 13 [24]; “harapa 
| ekg zën toogijv — ys &eov- 
b. | eas Tebt. 56, 12 Bd Ze 
sig tov Exavra zeóvov ebt. 
56, 16 [45]; els tò downy 
P. Fl. P. Ill 49 G9, 6 [10]; 
Biere epddioy sig tò yeas 
Lond. I 43, 9 [50]; zaea- 
gevopévov — sig rv ju£oov 
Par. 48, 5 [34]; fog tod viv 
Sie [ueze]lo y P. F1. P. D 


— dubia signif.: 


16, 11 [4]; 
K, 31 [53]. 


Leid. 


124 

sloayery “nubere? Par. 43, 2 
[34]. 

]etoaxoctai[ (2) P. Fl. P. II 
42 H 7, 9 (5]. 


slaves P. Fl. P. II 16, 6 [4]. 

(sicfozouot): zoóg cb ob u) 
siegéiäe Par. 49, 35 [29]; 
-iji9sv Leid. K, 12 mE 

sloxopioa: P. Fl. P. II 42b, 4 
[9] rò» zóorov. 

siaóótov P. Fl. P. H 16, 4 [4]. 

elonxogevovtae Oxyrh. 744, 4 


[58]. 

éx (ib P. Fl. P. H 40a, 19 
pel; Goodsp. 3, 12 [21]; 

ebt. 56, 2 [45]; exolehioPur 

fx tis x«rogňs Lond. 42, 27 
[26]; regio fx (iy) Vat. 
A, 7 [27]; ib. 18; Ó. £x mav- 
tòs todzov ib. 13; èx — x«i- 
00d draxexvPeorvnxvia Lond. 
42, 14 [26]; Souen ZE eovóv 
vijv toopyy Tebt. 56, 14 [45]; 
fx tocovrov géooutv riv el- 
xostýv P. Fl. P. H 11, 2, 4 
[2]; &ov9uóv. EceoPar £x z@y 
Aocwosiov P. Fl. P. H 16, 
13 [4]; — oi dE bu ‘viri 
vestri collegii' Tebt. 59, 5 
[$2]; oi [ix] roð onusiov 
vecvioxot Amh. II 39, 2 [48]; 
— & tay ivavriov ‘contra’ 
Gf. II 36, 12 [54]. 

£xacrog passim; fxaore (= xay- 
ta) Berol. 1009, 5 [51]. 

ExBaie (infantem) Oxyrh. 744, 
10 [58]. 

(éxdéyopae ‘comperio’): £yó£- 
extrat Alex. 4, 11 [24]. 

éxei (?) P. Fl. P. HI 42 H 8f, 
17 [6]. 

éxsivos P. Fl. P. III 42 H 8f, 
16 [6]; ib. 17 (2); ei» Joey 
éxsivny Par. 49, 25 [29]. 

(Éxxeiuat): £&éxsuro — sis [. Joe 
P. Fl. P. H 16, 4 [4]. 


eg 


II. INDICES. 


£xzéuwag Tebt. 55, 6 [44]. 

éxxineaoat Tebt. 57, 13 [46] 
tag GEtayoyias. 

éxonccur tò éxidedoutvoy ozó- 
banne Debt 58, 29 [47]. 

(éxridnus ostendo’): éxréterxa 
Par. 49, 4 [29]. V. Exxeruar. 

fxgóoiov ‘vectigal, reditus’ 
(g. pl) Oxyrh. 743, 29 [57]. 

larov P. Fl. P. I 29, 7 [13]; 
-ov Par. 43, 4 [84]. 

élevdeg{ Par. 49, 3 [29]. 

&isvOsotiav Par. 49, 7 [29]. 

3| &sgavrnyóc P. Fl. P. II 40a, 
22 [16]; ib. 26. 

fuavro) Par. 49, 2 [29]; -òv 
émdiddvat ib. 9; gp Lond. 
42, 15 [26]; -ğı Lond. I 43, 
4 [50]. 

(fufaiio): évBéfAnxav Par. 47, 
8 [39]. 

(fuptéxw): evBeBhopéver els 
thy —xegiotacty Lond. 42, 
21 [26]. 

Éuzooc9:v P. Fl. P. I 30, 1, 2 
[1] (ser. Ezzeg =). 

éy passim. fve sidüusv, èv 
oíg ef P. Fl. P. II 11, 1, 8 
[3]; huv Zuxdaecete xol xal 
év roig Àowxoig Alex. 4, 2 
[24]; £ ofc gie ‘in quorum 
numero sunt' Tebt. 58, 41 
[47]; oi £v zoozstovcuós Amh. 
II 39, 1 [48]; — & = dé 
ce. acc.: v ro dë pe TEEL- 
6xdotat ovx TÓóvvdod nv ovy- 
vvq4siv Oxyrh. 743, 35 [57]. 

(Évevriog): ix zën ivavtiov 
‘contra’ Gf. II 36, 13 [54]. 

(tvdeixens): Evdixrny Par. 45, 
4 [87]; ib. 7. 

Zansëäuer P. Fl. P. III 53q, 8 
[17]. 

&vexa tod — Lond. 42, 14 E 

&yexev (ante voc.) P. Fl. P. II 
2, 8, 3 [11]. 


B. INDEX VOCABULORUM. 


(Éveyvodfo): ` Twvsyvoccuévovc 
Tebt. 57, 3 [46]; ta re Tjve- 
z|voccu£ve ib. 9 

(£v&vuotuet tivos): évrsSwvui- 
tae roð nagoysvéctoi Lond. 
42, 90 [26]. 

£v[oixvo]v (?) P. Fl. P. H 11, 
2, 4 [2]. 

(£vovxà (2)}: rofe evorxo = vot- 
xo($0:)? Lond. 33b, 6. [31]. 

évoyanrat P. Fl. P. II 16, 10 
[4]; neózin oca Amb. II 37, 
9 |41]. 

ÉvnQocfsv v. ÉuxgocOsv. 

vruda Passal. 11 [25]. 

éyretvecDe P. Fl. P. II 40a, 28 
[16] megl vu». 

i£yr£AAouat): ivereihactar (= 
-c9s; Par. 32, 9 [28]; évre- 
tliusa Amh. II 39 (= Gf. 
I 30), 13 e 

(Évrsvitg "libellus supplex’): 
éxtdouev Évvevíw Par. 48, 
22 [40]. 

(évroémopae = aloyóvouat): èv- 
roezfuer Par. 49, 30 [29]; 
i un uixoóv ti evepéxowat 
Par. 47, 4 [39]. 

(ivrvygávo tevi "libellum of- 
fero’): évévvyév uor P. Fl. P. 
HI 53q, 9 [17]; evcé- 
tevgav Tebt. 58, 43 [a7]; 

Been Par. 44, 5 [36]; Par 

30 [39]. 

Hifi Tebt. 55, 3 [44]. 

čto (?) P. Fl. P. Ir 16, 8 [4]. 

(énayythlouce ‘offero’): -uévov 
P. Fl P. I 99, 12 [13]; 
-nyythwata (pro ~ peta) 
Tebt. 58, 32 [47]. 

ixcxohovOrjose (fut. P. Fl. P. 
II 40b, 6 [15]. 

ixcvdyoyve Vat. A, 15 [27] 
órep@ç. 

éx|«|e[x@] (non satis certum) 
Par. 46, 5 [38] uzroíos. 
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¿xei caus. Lond. 42, 28 [26]; 
Rev. Mél. p. 295 1. 2 [48]; 
Tebt. 55, 2 [44]; Tebt. 58, 

; éxel obv Amh. II 
39, 9 [48]. 

txevyagistovy Vat. A, S [27] 
trois tos. 

Zi 1. c. gen. ‘coram’ Zei 
Gliov uiv untevds —- ða- 
xotO vet, xl cov Ó coto) 
Par. 46, 15sq. [38]; u — 
éxi rob OiuAÓyov zsuuecto- 
uev ‘in actione? Tebt. 58, 
31 [47]; ‘in’ ¿[zl dën ró- 
mov fuer (f. cert.) Par. 47, 
16 [39]; ¿xl rod ‘Hpatoresiov 
Leid. K, 18 [53]; — £xi rov 
z«góvrog ‘nunc’ P. Fl. P. II 
11, 1, 2 (3]. — 2. c. dat. de 
causa: £ rae fooócO9a. 
ebyaetcrovy Lond. 42, 10 
[26]; £. v. è. énevgagicrovy 
Vat. A, 8 [27]; ml và uù 
xagayivsc?at — d&ndifopce 
Lond. 42, 12 [26]; un iw- 
asiote Éml tois peut E 


Gf. II 36, 10 [64]; — signif. ? 
Zei ois [ P. Fi. P 42 
H 8f, 12 [6]. — 3. c. acc. 


nagayéyovey éxl tov Zrdio- 
yov Tebt. 58, 22 [47]; Ziëäe- 
uer Ext "Exagpeddercor Oxyrh. 
748, 25 [57]; SE ER 
inl vehówviov P. Fl. P. H 11, 
2, 8 [2]; Gel cov zóð« Amh. 


Il 37, 13 [41]. 

(émtBaivo ‘assignor’): -ffm- 
xay Tebt. 58, 40 [41]. 

(éxtyivopac): TOCKdTOY yęóvov 
éxtyeyoverog Lond. 42, 23 
[26]. 

éaideigery ‘demonstrare se in- 
nocentem esse* P. Fl. P. III 
53n, 8 [18]. 


émedesuny Lond. 42, 22 [26] 
mëtten. 
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(éxdideour): de libello [fva] | 
£xidousv Évrsv£w và fachet ` 


Par. 48, 22 [40]; -dedaxdre | 


tò òxóuvnua Tebt. 58, 7 [47]; 
tò nóuvnua execdedoutvor 
(sic) ib. 29; cv mopsíav 
«oris (sc. ths Ümzxov) éatds- 
ðwxóros Gf. I 43, 8 [49]; 
alia signif.: sí; av ró cot 
yorsioy iucezóv indiddvar 
Par. 49, 9 [29] (cf. ad Ari- 
steam ind. Wendl... 

(éxixstpoct): kn6róv inixstuivov 
Par. 46, 8 [38]. 

(éxtlavPdvonar et barb. - vai: 
émuleljotur ta pétte« Par. 
32, 11 [28]; — un us imi- 
Aang Oxyrh. 744, 12 [58]; 
ce ¿muasir ib. 12. 

*mideheyptvot P. Fl. P. II 40a, 
16 [16]. 

(EníAowros;: tov] £[mx]iàowrov 
Bio» P. Fl. P. II 18, 19, 4 
[8]; tzikon Tebt. 58, 36 
[41]. 

éxipéhopet (nunquam énipedod- 
uae): -wekouevos P. Fl. P. II 
2, 4, 8 [12]; P. Fl. P. III 
530, 7 [14] -pelo [uevos; 
Vat. A, 22 [27]; Goodsp. 4, 
13 [42]; -óusvor Amh. II 39 
(= Gf. I 30), 19 [48]; Gf. D 
36, 19 [54]; -[1o0]usvog Lond. 
42, 32 [26]; -uéAsc9«. Rev. 
Mél. p. 295 1. 4 [43]; -uéłov 
P. Fl. P. II 11, 1, 8 [3]; Par. 
32, 30 [28]; Par. 46, 21 [38]; 
Tebt. 55, 9 (44]; Oxyrh. 748, 
43 [57] -u&(Aov); £mswtévov 
TOig èv ofxawt errore Tebt. 
58, 62 [47]; nei «mt: 
tõi zetëiot Oxyrh. 744, 6 
[58]; -wewednrar Gf. II 36, 
18 [54]. 


Émuuévov (scr. Éwsipívov) pro 
éxipthov v. éxiuéAouan. 


nF ÇSNs—-—r n -.x m mO rn  —— ——— S2 


II. INDICES. 


éxercxtxouge Oxyrh.743,30 [5* ]. 
éxeoxepauny lebt. 58, 14 [47]. 
éatoxox0t tas &ósigdg Rev. 
Mél. p. 295 1. 12 [43]; -cxo- 
w(0d) vovg goe advres Oxyrh. 


743, 48 [51]. 

£zwozdgo Par. 46, 10 [38] 
udervec. 

éntocdrer (dat, = -nt) “Avov- 


fistov Par. 45, 10 [37]. 

(£muor£1lo ‘epistulam mitto": 
éxioredie P. Fl. P. III 42 G 9, 
8 [10]; ézieré [Aor] (?) P. 
Fl. P. III 530, 8 [14]. 

éxcorody passim. 

éxtotodcoy Goodsp. 3, 11 [21]; 
Par. 44, 4 [86]; Par. 45, 3 
[37]; ib. 5. 

Extotohoyedgov Passal. 6 [25]. 

(émwd660): éxétakas P. Fl. P. 
TIL 53q, 7 [17]; éxeraccor- 
tés por xgoFvporegoy Tebt. 
89, 9 [52]. 

éxitne@ Par. 32, 18 [28]. 

Ti» éxttoonny Óidous, (= di- 
Zon Par. 45, 4 [37]; v. è. 
ófóoxo Oxyrh. 743, 32 [51]. 

£ziysioei P. Fl. P. H 16, 9 [4]. 

énta vox integra perscr.) Gf. 
II 38, 11 [55]. 

(foyacía): dds &oyactav 'curam 
habeas’ ut vid., Oxyrh. 742, 
11 [56]. 

Foyov P. Fl. P. II 11, 1, 3 [3]. 

(otov): ggetov Par. 59, 8 [32]. 

Foooue: passim (imprimis for- 
mae: -6et, -utQ9«, -6o (in 
exitu ep), -69s, -u£voc, 
Epea@otat); -tær Gf. II 36, 21 
[54]; -uévor Lond. 42, 2 
[26]; Vat. A, 2 [27]. plsq. 
fooóun» P. Fl. P. IIl 53q, 4 
DL 

dooouévog (2?) Amh. II 39, 5 
[48] ex coniectura Gf-H. 
parum probabili. 


B. INDEX VOCABULORUM. 


foyouot passim. (Formae aor.: 
3490» ante voc. P. Fl. P. III 
42 H 8f, 4 [6], Tebt. 58, 
11 [47]; Z$siv ante voc. 
P. Fl. P. II 11, 1, 4 (3]; in 
pausa: Par. 49, 20 [29]; 
Oxyrh. 748, 42 [51]; -nes P. 
Fl P. II 11, 1, 9 [3]; 
Power Oxyrh. 148, 24 [51]; 
= dlnivõórtos et -9via v. 
els). sig aay te Ë, si; ta 
oyara Ë. v. eis. 

gaota ‘oro, rogo’ Oxyrh. 744, 
6 [58]; £. ce, tva — ib. 18. 

(Éogavog;: sis ta Ecyuta Zero: 
pea v. elg. 

(€xegos): = dos: 1 (= el) Ere- 
oov Félis déyew, héye Par. 
44, 5 [36]; o? freQOv tive, 
dAià cè abedy Par. 46, 9 
[58]. 

Ze Lond. 42, 22 [26]; fer dé 
xa ‘praeterea’ ib. 25; Vat. 
A, 18 [21]; Par. 32, 11 [28]; 
tre xol viv Rev. Mél. p . 295 
l. 6 [43]; Oxyrh. 744, 3 [58]; 
Eet A8 xal vv Alex. 4,7 
[24]. 

(irora): -ferar P. Fl. P. II 
40a, 14 [16]; Zeouexdroe 
Par. 32, 30 [28]. 

Broe passim. 

eb passim „(imprimis in locu- 
tione: ed àv Brot, 

Ebnusost» Amh. T 39, 5 [48]. 

eb éog (adv.) Lond. 42, 11 [26]; 
v. £0U óc. 

tó94c (adv.) P. Fl. P. I 29, 18 
[13]; Zén bós (ubi pri- 
mum’) — Adfleusv Oxyrh. 
744, 7 [68]. 

ebllacos (= (eos) P. Fl. P. Of 
13, 19, 3 [8] (gen. sg. masc.). 

(ebxarea): as dy sxerco 
Par. 46, 18 [38]. 

sblaPodpat Par. 45, 7 [37]. 
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(sóoíoxo): sten (coni.) Par. 45, 
1 [37]; ebennausy Tebt. 58, 
6 [47]; edeor ib. 15; séin 
Oxyrh. 713, 25 [51]. 

sórógsi (in exitu ep.) P. Fl. P. 
II 11, 1, 9 (3]; Lond. 28, 8 
[30]; Par. 59, 12 [32]; Par. 
47, 30 [39]; séleézer (cert. 
P. Fl. P. III 42 H 7, 10 I5]: 

ebyaororjoes ‘gratus eris’ P. 
Fl. P. II 2, 4, 6 [12]; roig 
Seois sbycoíórov» ‘gratias 
agebam’ Lond. 42, 11 [26]; 


Deet — tois coi; Tebt. 
56, 9 [45]. 
(eByoucce): voi; sois sbyóus- 


» [os diatel® P. Fl. P. II 2, 
3, 2 [11]; z. 9. ebzou£vm 
dtarel@ Lond. 42, 3 [26]; e 
$9. edyouste suppl. cert. P. 
Fl. P. II 2, 4, 3 ee 
sÜzonczov (acc. masc.) P. Fl. P. 
HI 53n, 5 [18]. 
epedxsuevov cot tvdixtny Par. 


45, 4 [37]. 

égódiov sie tò zügeg Lond. I 
48, 9 [80]. 

Eo Ze &o: -ousy Alex. 4, 


14 [24]; óc £&ousv Tebt. 56, 
14 [45]; Ebers Lond. I 43, 
[50}) signif. ‘habeo’ ‘passim; 
Zoe tie Oua[voia}e P. Fl. P. 
II 13, 19, 12 [8]; — ‘accepi? 
(e. g. pecuniam) P. FL P. II 
11, 1, 5 [3]; Par. 60, 5 [33]; 
(karov) P. Fl. P. I 29, 9 [13]; 
ut vid. Lond. 28, 8 [0]; — 
intr. soilëe Ezo, eð àv Beet 
passim. — pass. ‘in vinculis 
teneor’ P. Fl. P. III 53n, 9 
[18]. — Intr. ixavõs Ezo v. 
ixevas; Bagéwas fro v. Ba- 
efws; trans. szo&yuc E, 
oroiän Ë, véAog E, xosiav 
Ë. v. mo&yuo, oral, téłos, 
xoria. 


praep. Z. tov viv PPL 
P. H 16, 11 [4]; zgoouévsu 
fog trod xogicai Vat. A, 16 
[27]; £. xauevóð Par. 58, 19 
[35]; £. «gs xs' Tebt. 58, 3 
(et 2 errore) [47]; Ë. «is 2’ 
ib. 59; Be (= koc) usGoo1j 
Par. 58, 21 [35]; memorab.: 
obx Éxyousv £. tig roogic 

TOv xtnvõv Tebt. 56, 7 [45]. 
fog coniunctio. 1. c. coni. xe- 
rofäe Gf. Il 38, 16 [55]; 
9. c. &v et coni. iðwuev P. 
Fl. P. II 40a, 28 [16]. 


(nut): Agnutotae Sie zaixoo 
táłavræ ce’ Par. 47, 18 [39]. 

Entrjoag Tebt. 56, 11 [45]. 

9): Lue P. Fl. P. II 13, 19, 


mot e? Fl.P. HI 42 H 7, 4 
[5]; -ov Tebt. 57, 12 [46]. 


y ‘quam’ P. Fl. P. II 18, 19, 


4 [8]. 

j ‘vel’ P. Fl. P. II 40b, 8 [15]; 
Gf. II 36, 17 [54]; Ñ [.. Je (9) 
Gf. II 38, 15 [55]. 

7 pro si Par. 44, 5 [36]; Par. 
45, 5 [37]; ut vid. Gf. II 
38, 15 [55]. 

hav v. Za. 

hyeuave (sic) Par. 45, 9 [37]; 
-óv ‘tribunus militum’ Amb. 
II 39, 1 [48]. 

Tyob$usvog Par. 46, 14 [38]. 

fjn P. Fl. P. II 16, 4 [4]. 

xe. Par. 49, 27 [29]; rauer 
Par. 48, 9 40]; quate Gf. II 
36, 18 [54]. 

Tipsis cett. passim. 

jteay Par. 49, 25 [29]; Par. 

43, 5 [34]; Tebt. 58, 27 [41]; 

-ag (acc. pl.) P. Fl. P. III 42 

H 8f, 21 [6]; Par. 47, 21 

[39]. 


= 


ER 


D INDICES. 


Tiufvsoog passim. 

urovs v. fuvovs. 

huigovv (scr. ipizovy, 
Zoion Par. 43, 3 [34]. 

fuvcvg (sic scribitur): Tuvov 
P. Fl. P. II 11, 1, 5 [3]; Par. 
58, 5 [35]; ib. 10; compen- 
dio scribitur: -cetasg P. Fl. P. 
II 11, 2, 4 [2]: -cv Par. 59, 
8 [32] (bis); Gf. H 38, 19 
[55]; ib. 20. 

huv cbr)» v. avroð. 

Hvixe c. ind. (usAAov) Goodsp. 
3, 9 [21]. 

fis i= Fas) v. fos. 


acc.) 


Sevpat[ P. Fl. P. III 42 H 8e, 
2 [1]. 

Plo (quinquies post voc., ter 
post cons.) Oxyrh. 743, 27 
[57]; Félis (= - sig) Par. 44, 5 
[36]; Par. 45, 5 [37]; -nis 
Oxyrh. 743, 39 [57]; -7 Par. 
58, 11 [35]; -ew P. Fl. P. II 
11, 2,6 [2]; Par. 49, 23 [29]; 
94[ P. 1 P. HT 42 H 5, 8 
[5]; — ]@éo P. Fl. P. HI 
42 H Sf, 16 [6]; ]94o 
Oxyrb. 143, 17 [51]. 

Beds passim. sig Fsovs Se 
$óvvoc P. Fl. P. II 13, 19, 
[8]. 

ele eege (9) (een) Izid. 
K, 13 

Zeg Zeg ^ Tebt. 58, 25 [17]. 

OnBaiog (adi) v. Ind. nom 

See (fem) Oxyrh. 744, 10 
58]. 

en (signif. ?) Gf. II 38, 9 [55]. 

$v;drno passim. 

tò Jvyérgrov P. Fl. P. III ;3r, 
3 [19]. 


lezooxAóorn. Lond. I 43, 7 [50]. 
(iios): &zxsozáAxausv — Dav- 
xlav, dvta huw lôroy Goolsp. 


B. INDEX VOCABULORUM. 
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44, 9 [42]; fuo? (ës Leid. | viv fzmov Gf. I 48, 5 [49]; 


IK, 18 [53]. 

(iecos?g): -gov Gf. H 14d, 1 
(ost, -öce Tebt. 59, 2 [52]; 
lib. 13 


tò isọór ‘templum’ Tebt. 59, 
111 [52]; -oig Par. 46, 14 
[[38 


isqronota P. Fl. P. If 11, 2, 2 [2]. 

(lewos:: Leeën torov Tebt. 57, 
u2 [16]. 

Laurie) ` perà Ovvatay ixavav 
JRev. Mél. p. 295 1. 10 [43]. 

inecve[ (= H -@ç?) P. Fl. 
TP. HI 53q. 7 (17]. 

ixüirág elyor ntr.) P. Fl. P. 
HI 53n, 3 [18]. 

(pëieron v. tipártov. 

iut; ovv v. Guten, 

fue 1. c. coni. P. Fl. P. II 11, 
2, 4 [2]; P. Fl. P. II 11, 1, 
7 [3]; Lond. 42, 32 [26]; 
Wat. A, 23 [27]; Par. 43, 4 
[34]: Par. 46, 92 [38]; Par. 
48, 21 [40] (Civa) éxidouer); 
Goodsp. 4, 14 [12]; Tebt. 
55, 10 [44]; Tebt. 57, 10 
[46] TO (cert.); Amh. II 


39 (= Gf. I 30), 20 [48]; 
Gf. H 36, 20 [54]; Oxyrh. 
742, 6 [56] tva—é&opev 


(coni. fat.?); Oxyrh. 743, 43 
[57] émwuf(Aov), Du" byt(ai- 
vnes); Oxyrh. 744, 13 58] 
Eure oe Coro te’ ) —, E uj 
&yevtdonig; Par. 58, 12 [35] 
Iva (inc.) ånoðov ..ı Zëoe- 
Bava; — bis coni. post praet. 
(ind. aor): P. Fl. P. II 16, 
14 [4]; Oxyrh. 743, 37 [51]. 
— 2. c. opt. nagddos —, 
[.— zagaóot Oxyrh. 742, 9 
pale. vulg.). — 3. c. modo? 

1. P. IL 2, 4, 8 [12]. — 
4. ive (inc) P. Fl. P 
H 8f, 19 [6]. 


I 42 


ib. 8. 
loayew v. elodzew. 


x«9&zso ‘quemadmodum’ P. 
Fl. P. HI 42 G 9, 2 [10]; 
Vat. A, 10 [27]. 

f£xdü nro P. Fl. P. III 42 H 8f, 
21 [6]. 

(xaDicrnue  'reprimo, com- 
primo’): xaracreicat rovs 
dylovs Rev. Mél. p. 295 1. 10 
43]. 

xat (uno loco xc) passim. xal 
vov dé P. Fl. P. II 11, 1, 3 

3]; Par. 46, 10 (38]; x&yo 
$ P. FL P. HI 53n, 8 [18]; 
x«i ob é Oxyrh. 743, 38 
[57]; xal uiv Ta Amh. II 
89 (= Gf. Tan. 17 [48]; 
x«l adros 0” (dé) Vat. A, 3 
[27]; Par. 45, 2 [37]; Par. 
46, 4 [38]; ib. 17; x«bróg di 
Par. 32, 5 [s]; xal abr, ó 
Lond. 42, 4 [26]; xal adbroi 
EN Goodsp. 4, 4 [42]. — e 
xat v. tÉ; xal yae v. ydo; 
fre dé xai v. Bet. 

(x«toóg): x tod to[rov]rov 
xagov — draxexvpegunxvia 
Lond. 42, 15 [26]; TOGOUTOU 
xeóvou énvyeyovdrog x«l tot- 
ovrav xciv ib. 24; torov- 
tovs xaLeOUS Geseit 
Vat. A, 14 [27]; év cots 
&vayxctordzots xetooig Par. 
46, 7 [38]. 

(oexds) : obOiv uiv xaxóv 
éxonoev wie Gf. II 36, 12 
[54]. 

xalduov yeaguxàv Gf. IT 38, 
7 [55]; TO» xdAouov Oxyrh. 
142, 2 [56]. 

xaos P. Y). P. II 13, 19, 6 ML 
mee. Evxdatets xcid Alex 

, 2 [24]. 


Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. 9 
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(xel@ simpl ?): ]xeAíceace P. 
Fl. P. III 42 H 8f, 10 [6]. 
xai@s passim. (frequens: x. 

àv Bro, x. xorts). xallös 
(Sic) — mgocrerñoat P. Fl. P. 
II 13, 19, 7 [8]. 
x&v (= x«l fav) Par. 47, 11 
[39]. 
. €. gen. x. God ixiv 
Par. 45, 7 [37]; 2. c. acc: 
de tempore xa?’ àv zoóvov 
P. Fl. P. I 13, 19, 10 [8]; 
«xav» — Thv &voyóoncw 
TOU zO0TCu00 ib. 9; distrib.: 


x. pexoov P. Fl. P. II 11, 1, . 


T [3]; xa? huguy Tebt. 
58, 26 [47]; ‘secundum’: x. 


yvoóun» P. Fl. P. II 11, 2, 1 : 


gi lI 11, 1, 1 [3]; P. Fl. 
. HI 530, 4 [14]; P. Fl. P. 
HI 53q, 3 [11]; x. Zénon P. 
Fl. P. HI 53n, 2 [18]; Alex. 
3, 2 [23]; Lond. 42, 2 [26]; 
Lond. 33b, 9 (31]; Par. 44, 
2 [36]; Par. 45, 1 (31]; Par. 
46, 3 [38]; Goodsp. 4, 3 (42]; 
ro adi. trav x. &v9oozov 
P. Fl. P. II 13, 19, 5 [8]. 
xacaBies Gf. Il 38, 16 [55]. 
xavégalovy P. Fl. P. H 11, 1,6 
[3]; -Baiosuev P. PL P. H 
16, 10 [4]. 
xaraBeBowxtvar tov 6nógov Gf. 
II 36, 15 (54]. 
xavoxExA0609oL 
[45]. 
xacaheptévra P. Fl. P. II 13, 
19, 11 [8]; xoar]oAuro?co 
Amh. II 37, 3 [41]. 
(xeraddo 'divertor?): sig ta 
Ilioováoyov xarahicw Par. 
49, 36 [29]. 
aaravenoavtos — sig thv adi 
Tebt. 59, 3 [52]. 
(xazazAéo): xare [zz] 13 (?) Par. 
32, 19 [28]; - éxAevos ib. 29; 


lebt. 56, 6 


IL INDICES. 


-zÀsiv Par. 48, 19 [40]; 
-aletoavres Tebt. 58, 44 
[41]. 

xarexovricdy P. Fl. P. H 40a, 
26 [16]. 

(xara6royÀ tivos): Dor? àv — 
xataustoyńtoausv coro Tebt. 
88, 35 [41]. 

(xaccaretya tee): 
Par. 44, 6 [36]. 

xattveyxsiv Vat. A, 16 [27]. 

xerozxñ. Lond. 42, 9 [26]; -ñs 
ib. 27; -q Vat. A, 7 [272. 

xedeverg Par. 44, 4 [36]. 

xnoov Gf. II 38, 13 [35]. 

xivdvvog P. Fl. P. H 13, 19. 
10 [8]; -ov Vat. A, 7 [23]: 
ib. 18. 

xtyonue ‘mutuor’, rwógj: yeh- 
xo$s, ods xéxonxas Tero- 
Gigtog Par. 44, 3 [36]. 

sou ve, Goodsp. 3, 10 [21]. 

xouvoloyncoóutvóv got Goodsp. 


-ToÉyovco 


4, 9 [42]. 
(xouifo ‘porto’): -si Amh. IJ 
37, 12 [41]; xexówxe — 


Zuuoe &ord inv Debt 55,4 n 
Toy yóprov — xouict vo: P. 
Fl. P. H 42b, 4[9]; xo- 
obusy — vij» éxtorodny P. Fl. 
P. HI 63k, 5 [20]. — (Med. 
xouifouae ‘accipio’): xou- 
Gaptyn thy  fmwcolóüv 
Lond. 42, 7 [26]; -capevos 
T. Geer, Vat. A, 5 [27]; rods 
yahnots — xtxOuio[u]o: Par. 
44, 3 [36]. A 

xes (gen. Gf. II. 18, 38(55]. 

xortoxvear (gen.) P. Fl. P. 129, 
11 [13]. 

(xoivo ‘constituo’): Exorva Tebt. 
55, 4 [44]; feele (f. cert.) 
Berol. 1009, 4 m -auev 
Gf.130 (—Amh.1I 39), 15 [48]. 

xeoxodiloragíov Gf. Il 14d, 3 
[22]. 


B. INDEX VOCABULORUM. 


(xrvn, vd): và» xvqvàv Tebt. 
$6, 8 [45]. 

avenyot P. FI. P. III 42 H 8f, 
6 [6]; P. F1. P. II 40a, 16 [or 

zët xvoi«i pov Oxyrh. 144, 


8]. 
xoàos, P. Fl. P. H 11, 1, 3 [3]. 
xounv Tebt. 56, 12 [45]. 
ol x@poye(cquucteis) Tebt. 58, 
48 [47]; ib. 44; 
uoyo(«uuureis) ib. 48 


Aefov Par. 49, 21 [29]; — 'ac- 
cipio’: 4éflousv P. Fl. P. 130, 
1, 3 [1]; AcuBeéverr P. Fl. P. 
H 11, 1, 7 [3]; eceqev Alex. 
4, 15 [24]; afè cov Aóyov 
tav yaÀxóv Par. 59, 16 [32]; 
sllngas Oxyrh. 743, 26 Rae 
épaviov Aàfousv Oxyrh: 144, 
8 [58]; — sensu? Élefe» P. 
Fl. P. H 16, 9 [4]; Anupector 
P. FL P. IIT 42 H 8f, 14 [6]; — 
incertum ley |Bévew) Par.32, 
10 [28]. ` 

Aéysw Par. 44, 5 [36]; Aéys ib.; 
-ovteg Par. 47, 33 [39]. 

Lieserer) vel A(simovro:) in 
rationibus: Par. 59, 11 [82]; 
ib. 14. 

dexrév P. F1. P. IIT 42 H 8f, 28[6] 
édxos. 

(An «2» org): ¿orës Par. 46, 7 

38 


Aoyetas (gen.) Tebt. 58, 55 [47]; 
Aoyéas (gen.) Gf. II 38, 15 [55]. 

Aoys$bom Gf. H 38, 15 [55]; 
~eviv (= -everv) ib. 16; -evor 
= 422, ib. 17. 

(Aóyog): 1. ‘rationes’ tov 26yov 
tay Zolaën Par. 59, 2 [32]; 
ib. 16; Adyyetog abyos Par, 
58, 17 [35]. — 2. xec& Léon 
v. werd. 

Aoinóg passim. — sig tò horney 
P. Fl. P. III 42 G 9, 6 [10]. 


| 
| 
| 


TOUVG xo- ` 


131 


Avznoóv (neutr.) P. Fl. P. II 13, 
19, 13 [8]. 

(Aoxo open): un duneiots £n) rois 
49019'ic. Gf. II 36, 9 [54]; 
— simpl. an comp.? Tissen. 
ver P. F1. P.IIT 42 H 8f, 10 [6]. 


u&Aiove. P. Fl. P. II 13,19,7 (8]; 
suppl. (cert.) P. FI. P. II 2, 4, 
8 [12]; Par.49,5[29]; Par.46, 
19 [88] rv &A1ov; Goodsp. 
4, 13 [42]. 

uevOdvew Lond. I 48, 1 [60]. 

Dëggson Gf. II 38, 11 [55]. 

uágrvoa txicxacw Par. 46, 10 
[38]. 

usydiog Zrdoruen Amh. IT 39, 
8 [48]. 

u£yag passim. — compar. els 
usito góf[ov P. Fl. P. HI 42 
H 8f, 15 [6]; us]ifov P. Fl. 
P. II 18, 19, 4 [8]; — superl. 
„passim. 

tò pélav Gf. Il 38, 8 [55]. 

uéhe (scr. uélet) Par. 32, 15 [28]. 

uéhlovtes naguyevéoðar P. Fl. 
P. H 40a, 17 [16]; Ñuekiov 
xou vot Goodsp. 3, 10 
[21]; vëiie lodyew Par. 43, 
2 [84]; nuéAlousv codijvar 
Par. 47, 12 [89]; xevezàásiv 
m Par. 48, 19 [40]. 

Dës passim ; — uv ( (ser. u£) — 
“ai (pro 32) Par. 46, 21 [38]; 
pu ob» P. Fl. P. Tr 13, 19, 

8 [8]; Berol. 1009, 4 [51]. 

uévo )xyrh. 744, 5 [58]. 

utoucuóg Tebt. 58, 88 [41]. 

uet& 1) c. gen., tantummodo 
personae: vo) oteatynyod P. 
F1. P. II 40a, 18[16]; óvvazàv 
Rev. Mél. p. 2961. 9 [43]; 
oi] wer’ £uov P. FI. P. II 53q, 
5 [17]; roð perà Aboidos 
Passal. 5 [25]; us? av 
zoocto?; P. Fl. P. IIl 53q, 


9* 
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2 [17]; — 2) c. acc.: pera 
teva yoovor P. Fl. P. III 53q, 
9 [17]; were ré débar Q) 
Goodsp. 3, 1 [21]; were to 
yeyar ib. 3. 
uerclapocy — cir Tovg 
genueriGuoss Par.49,13 [29]; 
*comperio "uecoAufóvrecÁ mh. 
Il 39, 6 [48]. 
uetglor P. Fl. P. III 42 H 8f, 
5 [6] (poBar). 


uereias ém[e]o[xo] Par. 
5 [38 


46, 


uéroc Par. 32, 12 [28]; ib. 23. 
uyot TOU — ANOKATHOTHVAL 
Bee Mél. p. 295 1. 4 [43]. 

ý 1) in enunt. fin.: vc — yj 
rs F1. P. I 11, 1, 8 [3]; De — 
[un] P. Fl. P. li 11,2, 5 [2]; 
Bspovieiusd'a Exomacce —, wr 
nore — yeruas õusrv Tebt. 58, 
30 [47]; post vv. timendi: 
c. ind. éyavad —, un mote 


Zoomecst Par. 49, 31 [29]; : 


c. opt. evhoPoouce — 


s eù — | 
£zvyév[oi]ro Par. 45, 8 [31]; 


c. Coni. zeocéyov, uù eden 
Par. 45, 7 [37]; 2) in 
enunt. condic.: ef — un ren 
P. Fl. P. H 13, 19, 9 [8]; 

un — evvá£as "Alex. 4,7 la]: 
simeQ un — msowzüt Lond. 
42, 30 [26]; Vat. A, 20 [27]; 
T&v uù 9£An Par. 58, 11[35]; 
i un — évteéxouce Par. 47, 
3 [39]; ef uj — [ lune 
Amh. II 37, 4 [41]; 3) an 
c. pte. (= enunt. cond.): uñ 
Anel deeg Gf. II 38, 4 [55]; 
4) uý c. imperat. (coni. aor.): 
imperat. praes. un Gäert 
Amh. II 37, 7 [41]; ? ib. 9; 
un Avaxsiote Gf. I 86, 9 [54]; 
coni. aor.: uù óAtyospvz mons 


P. Fl. P. H 40a, 12 [16]; eñ i 
&uelýonis Oxyrh.742,14[56]; | 
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un — £mid9ng Oxyrh. 744, 
11 [58]; coni. praes. uj 
&yoviüts Oxyrh. 744, 4 [58]; 
5) uú c inf: due rò uù) — 
Aeufdvs,v P. Fl. P. H 11, 1, 
7 [3]; dec ró py eidévet Amh. 
JI 37, 15 [41]; eos tò uj 
yivesdat Alex. 4, 3 [24]; 
nl tõ uğ nagayives Sct 
Lond. 42, 12 [26]; yo ov — 
ztol TOU uN loyeviv Gf. II 
38, 16 [55]; sixe abcde uù 
dui Zon Par. 49, 15 [29]; 
TiodG6ETGL — uil égivot Par. 
47, 15 [39]; yevaonete (impt., 
ut vid) — uh eoyohantvece 
ue Par. 32, 7 [28]; vg dv- 
vecdut (pendet ab eodem 
ywdoxsrs) ib.14; £xoóouey — 
"s xagayeyovi[var Amh.II 31 i, 
8 [41]; pro inf. occurrit De 
uj c. coni.: eot oe —, tra 
ui; &yavidonis Oxyrh. 744, 
13 [58]; 6) un ore ye ie 
42, 23 [26]; — 7) uij oix 
node Got Par. 32,17 (28); — 
8) ob mi (o$8sis "m c. coni: 
givoGxs ër — où iii 
tiofA9' Par. 49, 35 [29]; — 
obels uý c. coni: Eye tie 
Zrelvoiel, Ste ob9iv — uh 
yeondie P. Fl. P. I1 13, 19, 13 
[8]; oddelg — uù aqpecdjone 
Alex. 4, 9 sq. [24]. — V. 


xos uum. 

pndé: Lond. 42, 20 et 21 ze 
Gt dt und? evretupijota — 
und’ evBePlopevac; Gf. I 43, 
7 [49] (bis) et 8: abro? dé 
und” &xodedwxdtos Tuiv pno 
Deen unòè thy moostey abrijs 
éxtdedwxéros; Par. 49. 19 
[29] andty Ordovar yodgsuw 
und? dvalioney Zeie, 

pnõéxore — msezocyóvov Tebt. 
57, 6 [46]. 


B. INDEX VOCABULORUM. 


(unesis): un9é» P. Fl. P. II 11, 
3 [3]; Lond. 42, 24 [26]; 
Par. 49, 18 [29]; -ós Par. 46, 
15 38]; pius (cert.) P. Fl. 
P. H 16, 
THY Wwxove ys E? 8 [241]. 
(uv): 1) 0$] wy P. Fl. P. H 13, 
19, 3 [8]. 2) 
P. Fl. P. II 16, 13 [4] 
42, 28 [26]. 
(uy ° mensis ): 
un Par. 43, 3 [34]; ¿v rae 
rope Cu(nvi)> Rev. Mél. p. 295 
1. 9 [43]. 


; Lond. 


BECA SE 
2) ob uir adhe ' 


év tō uscogi) : 


ute: 8op£O n unre slÀngosg uite. ` 


dsdw@xas Oxyrh. 748, 26 [57]. 
ure passim. 
(utxods): Í ui] utxoóv te Zurog- 
mouct Par. 47, 3 [39]. 
(uvela): 600 — vtta» noiov- 
utvo, Lond. 42, 6 [26]. 
wovoyedqors Par. 49, 18 [29]. 
(poegii): Zoe asw cotoic 
geiw xal uoogqiv xods vOv 
Bao éa. Leid. K, 10 |53]. 
roy uóv Gf. II 36, 15 [54]. 


veavioxot Amb. II 39, 2 [48]. 

veotéoov Gf. II 38, 12 [55]. 

vouito Par. 46, 19 [38]. 

voude P. FI. P. n 53n, 6 (18]; 
-o$ Tebt. 58, 42 [47]. 

vov passim. — ré viv Oxyrh. 
143,30 [57]. V. xa£; Be: vovi. 

vovit P. Fl. P. HT 42H 8f, 4 [6]. 


6, ), ré passim.— v& IIoovdozov 
(= tò Ilo. xctdÀvu« °P. ta- 
berna’) Par. 49, 36 [29]; èv 
rot Meya (sc. ofve 2 Tebt. 
58,8 dw — 6 pera Aó6tdoc 
Passal. 5 [25]; of £v meo- 
zetorouaee Amh. II 39,1 [48]; 
oi [èx] tod onusiov vexvioxor 
ib. 2; z@v ZE Suey ‘virorum 
vestri collegii? Tebt. 59, 5 
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[52]; ta msol JmxoAlówiov 
Par. 44, 6 [36]; ib. 7; — 
(Exovs) Ó |vo]à x«l re Amh. 
II 39 (= Gf. I 30), 21 [48]; 
£rovs B° rov xal e Gf. 1138, 
21 [55]. — V. viv; z«o&. 

tad’ (= 50s T] Šztorolrj) 

Passal. 14 [25]. 

ó9óviov P. Fl. P. I 30, 1, 3 [1]; 
Par. 59, 4 Pali -ov Par. 32, 
13 [28]; 94. 

(oida): oi i Re. 6e oiócotv 
Goodsp. 3, 7 [21]; — (ée (ut 
vid. = Séi Par. 44, 7 [36]; 
sió fig P. Fl. P. H 16, 14 [4]: 
Goodsp. 3, 6 [21]; Tebt. 58. 
50 [47): Gf. I 43, 9 [49]: 
eióàusv P. Fl. P. II 11, 1,7[3j: 
eld iren (= - 1t) Par. 43, Ho 
eidévact Amh. D 37, 15 [41]. 

olxteg gen) Par. 44, 3 [36]: 
-«v Leid. K, 31 [58]. 

(oixovouà): tiv isgomot«v dt- 
xovounu£[vov] P. Fl. P. II 11, 
2, 2 [2]. 

2 olxovoporerc#e P. FL P. IH 
42 H 8f, 23 [6]. 

olxéxedov P. Fl. P. II 11, 2, 
3 [2]; P. Fl. P. II 16, 10 it 

(oixos): oi èv oixe Lond. 42, 
5 [26]; Vat. A, 5 [27]. rois 
£v. ofxar Tebt. 58, 68 [47]: 
? roig tvowxo (= v. £v oaa?) 
Lond. $3b, 6 [31]. 

oljuce P. Fl. P. III 58r, 6 [19]. 

óxró (vox integra perscr.) Gf. 
II 38, 9 [55]. 

ôliyos P. Fl. P. II 40a, 18 [16]. 

Gliyopvynonre P. Fl. P. H 40a, 
12 [16]. 

Bloe (= -ag?) dtanovoipar 
Oxyrh. 743, 22 [57]; 64oc 
slomogevortat Oxyrh. 744, 4 


[58]. 
(Gurvpt): ópv$o tov XSdeanw 
(1. sg.) Par. 47, 2 [39]; 
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ópopuóxsusv (sic) Par. 46, 13 
38 


óuotog Par. 47, 8 [39]; ó. xo 
Par. 60, 8 [33): ib. 9. 

(pos): éi (sic) Guos Par. 45, 
4 [37] 

òvou« Gf. ] 43, 6 [49]. 

tijv óvoy P. Fl. P. IL 42b, 2 [9]. 

ónznvíix av — óixcoo97. Vat. 
A, 17 [21]. 


II. INDICES. 


! Gg, $j, 6 passim. — Be av (ë): 


dote (scr.-et-) ‘in aversa parte ' 


(papyri) 

(dxtave): óznr&vtro wor Par.49, 
33 [99]. 

Gag (= tva) c. coni. post tem- 
pora praesentia: P. Fl. P. IT 11, 
1, 2 [8]: ib. 8: P. Fl. P. II 13, 
19, 11 [8]: P. Fl. P. III 53k, 
4 |20]: Par. 32, 25 [28]: ib. 
31; Par. 44, 7 [36]; Par. 46, 
16 [38]; Leid. K, 9 [53]: — 
c. coni. post praeterita: 
Goodsp. 3, 6 [21]; ib. 8; 
Par.49, 20 [29]: Gf. I 43, 9 
[49]; post jfovióunv c.inf. pf. 
Vat. A. 11[27] (G[zos | cert.); 
post gen. abs. (rot &ósigov) 


Tebt. 58, 37 [47]. ` 


&Étcerros Par. 49, 12 [29]; ` 


post yocwog Tebt. 58, 50 
[47]: — xos uy P. Fl. P. JI 
42 H 8f, 24 [6]: Passal. 8 
[28]; — zos dal (= &v?) 
c. modo? P. FI. P. HI 42 H 7, 
3 [5]. 

ToU Gëderoe Goodsp. 3, 5 [21]. 


deteiteoov fi9tiv Par. 49, 20 ; 


[29]. 

(8exos): xao £f nxev 
Gexovs Par. 46, 12 [38]. 
ópà Par. 44, 6 [36]; Par. 45, 
6 [37]; ta de «rov» P. 
F1. P. 129, 14 [13]; oix ën — 
ideg Par. 47, 5 [89]; x&v 
“dns ib. 11; Daten P. FL P. 
II 40a, 29 Dei: idodoa Vat. 
A, 14 [27]. 


GH 


meet ov ay Bovin: Par. 46, 
22 [38]; Ze ols ën Amh. II 
39 (= Gf. I 30), 16 [48]; èv 
ols úv (= olg dv) Tebt. 59, 
8 [52]: Oxyrh. 743, 33 [57]; 
ozip av Zén S£, 70 gt ib. 
39; — ré pro & Par. 45, 8 
[51]. 

060v ante numerum ‘fere’, cov 
mevrannzorvs grov DFL PI 
42 H 1, 4 [5]. 

Get 1)' daB, ‘ze’, post vv. dicendi, 
sentiendi, affectuum sim.: 
passim. cóvvey&onv —, Ore 
Lond. I 43, 4 [50]: 2) = quia: 
Ort. — u£Alopsv Par. 48, 19 
f40]; 3) introducit orationem 
rectam: slonx«g — Ott uń ue 
Zei dns Oxyrh. 744, 11 [58]; 
4) pn Ort ye v. ui. 

od passim. [o$]y freoov Par. 
46, 9 [38]. — où ui; uù où 
v. ui. od än: ob ur» diia 
SE uv. 

De ut vid., Par. 47, 10[39]. 

See Tebt. 58, 4 7. 

obóÉ passim. 

ovdeis Alex. 4, 9 [24]. V.ob@els. 

(ob9sig): ot9év P. Fl. P. III 
42 H 8f, 22 [6]; P. Fl. P. 
II 13, 19, 3 [8]; ib. 13; -sís 
ib. 10; -év Par. 45, 5 [37]: 
Gf. II 36, 11 [54]. oó9els uý 
v. un. V. oddeis. 

ooxér. Par. 49, 27 [29]. 

ody passim. ¿xel ody v. xei; 
uiv ody v. uév. 

obxo (scr. -zot) Tebt. 58. 34 
[47]. 

obre P. Fl P. III 53r, 6 [19]. 

obrog passim. «òr verc v. 
oeërée, 

ovr@ ante cons. P. Fl. P. H 13, 
19, 2 [8]; o?rog ante voc. 
(P. Fl. P. HI 42 H 8f. 9 [6]; 
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ib. 22; cf. infra) et ante cons. 
(P. Fl. P. II 16, 14 (4]). otos 
óg Oxyrh. 148, 35 [51]. 
é-yecedvouey P. Fl. P. 129,17 [13]. 
tots — dyhovs Rev. Mél. p. 2951. 
11 [48]. 
ónpéviov Oxyrh. 744, 7 [58]. 


zciÓCoioy Par. 49, 31 [29]: 
-ta Lond. I 43, 8 150]. 

zuxidtov Lond. 42, 5 [26]; ib. 
15; -oL P.Fl.P III$30,3[14]; 
Oxyrn. 744, 7 [58]: -tæ P. Fl. 
P. II 2, 4, 1 [12]; Vat. A, 4 
[27]: ib. 19: -ov ib. 12: -ov 
ib. 4. 

zcuótexr Gf. I 43, 3 [48]. 

aah zxoocsvréAMouat Debt. 58, 
52 [47]: z.— xaoaóoi Oxyrh. 


742, 9 [56]. 

acvaoituat Oxyrh. 742, 3 [56] 
magchape — tov xalapor. 

nevrel@s c&ndifouae Lond. 42, 
27 [26]. 

(ndvvog): ob yao a. dei Vat. 
A, 18 [27]. 


xandeovg (acc.) Par. 59, 9 [32]. 
seed 1) c. gen. Égovro P. Fl. P. 
II11, 1,5 [3]: yevduevoy P. Fl. 
P. 1116, 11 [4]; zyonocumv P. 
Fl. P.129,10 [13]; se. deeroid 
Gf. II 14d, 1 [22]; eiAsgev 
Alex. 4, 15 [24]; xoutceuévn 
Lond. 42, 8 [26]; én£zco Par. 
32, 21 [28]; Aeg» Par. 49, 
21 [29]; Ferg Lond.28,8 [30]; 
Par. 59, 3 [32] (v. locum); ib. 
7 (v. locum); doxacectat 
Amh. II 39 (= Gf. I 30), 14 
[48]; sim. Berol. 1009, 3 [61]; 
se. ÉxiovoA1) Tebt. 59,18 [52]; 
idem Gf. II 36, 23 [54]; 
jyogaxtvat Oxyrh. 742, 18 
[56]; wagclaBe ib 2; — 
periphr. xousocpsvos (- 7) thv 
7. 600 Zetecoiän Lond. 42, 


— — — 


7 [26]; Vat. A, 6 [27]; yvàctw 
thy x. tev yonuaviocv P.F]. 
P. HI 42H 7,8 [5]; — tà 
x. ràv Pedy Par. 46, 2 [38]; 
oi xag fuo yecpucreic Par. 
49, 13 [29]; rots xag uv 
Rev. Mél. p. 295 1. 7 [43]: 
oi x. T$. Gf. II 36, 9 [54]: 
6 x. cot Tebt. 55, 5 [44]. — 
maga = bno: ÉfztiósÓou£vov 
x. Tebt. 58, 16 [47]; videtur 
etiam : xag Jovdaiov[...]oFar 
cir» Gf. D 43, 5 [49]. V. 
z«o& c. dat. — 2) c. dat. x. 
Avoyéver P. Fl. P. II 16, 3 14]: 
nug ópiv Éy£vevo P. Fl. P. II 
40a, 24 [16]; locus desig- 
natur: didakers ragok Palov. .- 
Set — tà xærð&gra Lond. I 
43, 7 [30]. Pro gen. m. 
Tlaciwve Gf. Ú 38, 23 [55]. — 
3) c. acc. of mago oè Geo 
Par. 47, 7 [39] (ep. barb.). — 
4) xaea adverb. IIzydyst — 
x«l Ila95pt, napok xal 
Tlerecgoeu Pet Gf. II 36,3 IE. 

ar 


z«poeféfrnxsv tods Soxovs 


46, 12 [88]. 


maoayyeidnis Par. 46, 17 [38]. 
(xagayivowae ‘advenio’): praes. 


xaoa|yivnrae (cert.) P. F1. PI 
2, 4, 7 [12]; -yivov per Par. 
58,14 [35]; - yivscS9ou P. PLP. 
II 16, 2 [4]; Lond. 42,12 [26]; 
Vat. A, 18 [27]; Par. 49, 17 
[29]; Par. 48, 17 [40]; aor. 
axosysvóun»v Amh. H 37, 5 
[41]; zeooyévn PPL P. 1111, 
1, 4 [3]; -yeréotoe P. Fl. P. Il 
11, 1, 2 [3]; P. Fl. P. II 16, 12 
14]; P FI.P.III42 H 8f,3 [6]; 
P. Fl. P. III 42 H 8a, 3 [7]; 
P. Fl. P.I 40a, 17 [16]; Lond. 
42, 20 [26]; Vat. A, 22 [27]; 
-yevduevos P. Fl. P. UI 42 

8f, 11 [6]; Alex. 3, 3 [23]; 
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Lond. I 43,6 [50]; - yevou£vov 
Pip I 53q, 8 [17]; Lond. 
42, 18 [26]; Par. 43, 5 [34]; 
Oxyrh.743,23 [57]; -ysvóuevot 
P. Fl. P. HI 42 H 8f, 6 [6]; 
-yevopge[v .. P. F1.P. H 40a, 9 
[16]; -ye»[ P. Fl. P-I116,1(4]; 
aor.? -y[sv]óuevos Lond. 42, 
30 [26]; — perf. mocgayéyoves 
Goodsp. 4, 11 [42]; Tebt. 58, 
22 [47]; -ysyosívat Vat. A, 
9 [27); Amh. II 37, 8 [41]; 
-ysyovóvov Lond. 42, 13 [26]. 
z«odóog Oxyrh. 742, "o [56]; 
dot ib. 9. 
naouxalay Rev. Mél. p. 2951. 
6 [43]; -Aécag Par. 19,28(29]; 
— ‘oro, precor’: -1@ — rovg 
Zeoée Leid. K,9 [53]; Oxyrh. 
144, 6 (58]. 
xugaxolovd gout tit 
Seier Par. 46, 19 |38]. 
maguxexopaxóvog Lond. 42, 25 
[26] (env éxtorolyy). 
nagdlepe — tov xdhapov Oxyrh. 


Gin: 


142, 9 [56]; -etdnges ib. 4. 
nagalinotcn Fl.P. III42H 8f, 
4 [6]. 


zaooeuévew P. Fl. P. II. 16, 3[4]. 

maoeyoñue magtcouat Par. 46, 
18 (38]. 

mée (elvat) 1) adsum’ zaoóv- 
tos P. Fl.P.1116,15 [4]; Lond. 
42, 22 per: 2) 'advenio' 
-Écovtat l. P. U 40a, 19 
[16]; -souar Par. 45, 5 [37]; 
Par. 46, 18 [38] (cobs 66); 
3) inl vov zxapóvrog P. Fl. P. 
H 11, 1, 2 [3]. 

mugenerytyolo|(aper) (se. magi- 
stratus in libello supplici) 
Tebt. 58, 46 [47]. 

mogentonuiies P. Fl. P. I113, 19, 
12 [8]. 

zt&g passim. ty égen oxovdny 
xonoat P. Fl. P. 1113,19, 8 [8]. 


IL. INDICES. 


né&sg tig meto&tar Vat. A, 17 
[27]. sic x&v er elndvdvia v. 
tig. dré mavtds v. did. èx 
navtòs tedmov v. roómos. 
xaæarńýe passim. tituli causa 
additur: Par. 59, 1 [32]; Par. 
60, 3 [33]; Par. 44, 1 96]: 
ib. 8; Par. 47,2 [39]; uż vid. 
P. FI. P. H 2, 3, 1 [11]. 
"erof pricy Tebt. 69,7 [52] 
xediov Tebt. 56, 6 [45] 
(xeito): némeroucet ° persuasum 
habeo’ P. Fl. P. II 11, 1, 4 [3]. 
m«s»wwóv Par. 47, 23 [39]. 
aecodrarVat. A.17[27]; mergaco- 
uae P. Fl. P. H 16, 2 [4]; 
mtoaoetat Par. 47, 14 [39]: 
xevoddnre P. Fl. P. I1 11, 1,4 
[3]; -asis Vat. A ,a3[23]; AE- 
Teta t Par. 49, 7 [29]. 
nevtannzovs torou P.P. 
42 H 7, 4 [5]. 
mívtE (vox integra  perscr.) 
TUE 56. 13 Mk a 11 38, 
7 [55]; ib. 10; 
megi 1)c. gen. P. h. P. Ze 5 
[xeg]t àv;ib.12;P.FIl. P.I 
3, 4 [11]; ib.7; ib. 9; P.FLP. 
II 2,4, 7 (12] (suppl.); P.F1. P. 
IH 530, 9 [14] (ncert); P. 
Fl. P. HI 53q, 7 [17] (suppl. 
incert.); Goodsp. 3, 3 [21]; 
ib. 4; ib. 12; ib. 13; Gf. Il 
14d, 2 [22]; Par. 32, 9 [28] 
a[sol ay] (fere cert.); Par. 
44, 7 [36] (&yovià si: Par. 
46, 22 [38]; Par. 48, 6 [40]; 
ib. 22; Goodsp. 4, 11 [42]; 
Rev. Mél. p. 2951. 3 n 
Berol 1009, 4 [51]; Gf. H 
36, 14 [54]; Gf. 11 38, 14 [55]; 
ib. 16; énitooxny Zieser 
Oxyrh. 748, mi 570. Sway év- 
teivecte P.Fl Il 40a,27[16]; 
x. navrav [— mo0to$]|usvos 


P. Fl. P. II 16, 9 [4]; tà x. 


.IH 


4 i 
2, 
P. 
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600 cvvfesfinxóve (ep. barb.) 
Par. 48, 5 [40]; yetv[ec]xe — 
x. tos xv. Tebt.' 56, 6 [45]; 
moocnaouxahtcar Nixove x. 
ths hoysias Tebt. 58, 55 [47]. 
2) e. acc.: de loco ntýoæs 
aoi vi» séng Tebt. 56, 
19 [45]; — siul megi teva 
Passal. 12 [25]; — tà x. 
rjv avadevdgada P. FI. P. I 
29,6 [13]; — drmexnrae r& x. 
rò oíxózsÓov P. Fl. P. II 16, 
8 [4]; rà x. Aarollóviov xal 
ta x. 6cvtóv Par. 44, 6 sq. 
[36]. 

(mtoiGzÀ):  &vcyxetórtoóv GE 
xegtomae Lond. 42, 31 [26]; 
Gà &voyxoaiórsQóv te TEQLONĞL 
Vat. A, 21 [27]; iv tae — 
ue pogrëgäet Oxyrh. 148, 
36 [51]. 

negictacty Lond. 42, 21 [26] 
Thy Tusrfocv. 

aexoas P. Fl. P. HI 42 H 8f, 
8 [6], v. zouar; ziwxoóceoov 
nooceveydnceo® Par. 46, 20 


[38]. 

(xumecoxw): mémocxo Par. 59, 
4 [22]. 

vLOrEDOVTEG cé Evinvic Par. 47, 
29 [39]. 


mÀcvóusvoi (sic) óxmó zën Pear 
Par. 47, 28 [3$]. 

ahevvaxis Rev. Mél p. 295 1. 
2' (43]. 

xhoiov (gen.) Amh. II 37,2 [41]. 

zó9sv P. Fl. P. HI 42 H 7, 7 [5]. 

dré zxotov zoóvov Par. 60,7 | 33 

(motó). 1) Formae: praes. roret 
Par. 47, 21 [39]; mosis P. Fl. 
P. I 30, 1, 1 [1] P. Fl. P. 
II 11, 1, 1 [3]; zoeiv P. Fl. 
P. II 13, 19, 11 [8]; soën 
P. Fl. P. III 42 H 8f, 22 (6]; 
ib. 25; aor. zo?j6«c Tebt. 56, 
15 [45]; mo76«vvoc Par. 48, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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8 [40]; szoräeer Berol. 1009, 
4 [51]; zómoet P. Fl. P. IL 18, 
19, 8 [8]; éxdnoerv Gf. II 
36,12 [54]; fat. zogen Oxyrh. 
748, 40 [51]; mouñcsss P. Fl. 
P. HI 42 H 8c, 8 (7); P. Fl. 
P. II 40b, 5 [15]; Lond. 42, 
29 [26]; Par. 43. 3 [34]; 
Rev. Mél. p. 295 l. 6 [13]; 
Tebt. 57, 8 (16]; Gf. I 18, 
11 Hä motrous (= -&g) Lond. 
33b, 10 [31]; Gf. H 38, 3 
[55]; mosis Par. 48, 16 [40]; 
Amh. II 37, 6 [41]; soegente 
(= tél Tebt. 56, 9 [45]; 
motons (= mous) Lond. 
28,4[30]; x«1àg — x (otrjstc? 
an z(orotig)? P. Fl P. Ll 
53n,9 [18]; zxo«j6sc . . . Leid. 
K, 19 [53]; mowjcous»v P. 
Fl. P. HI 42 G 9, 9 [10]; 
n[olejcer P. Fl. P. HI 42 
H 7, 5 (5]. — 2) Signif.: 
‘facio’ passim; oó9i» uiv 
xaxov éxdnoey Gf. I 36, 12 
[54]; ‘transigo’ dée hugas 
xot Éy tH Maoufteier 
x «£»ivày Par. 47, 21 [39]; — 
med. tiv züóav srovdiy 
xónoar tov xà. P. Fl. P. H 
13, 19, 8 [8]; sod — uvsiav 
moroduevor Lond. 42, 6 [26]. 
zéi Lond. 42, 30 [26]; Vat. 
A, 10 [27]; Par. 49, 23 [29]; 
Lond. 43, 6 [50]; Tebt. 59, 
4 [52]; e Leid. K, 4 [53]. 
? zoAtvcig P. Fl. P. H 40a, 6 


[16]. 

zt0ÀÀkxig passim. 

zoÀÀexollóv ut vid. ‘quod 
bene vertat' Oxyrh 744, 9 
[58]. 


zolvs passim. xoli yatoerv 
Leid. K, 3 [53]; Gf. II 38, 
1 [55]; — tà more Par. 
45, 8 [37]; mistora roi 
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Oxyrh. 742, 1 [56]; Oxyrh. 
744, 1 [58]; adheiorn yaers P. 
FL P. III 530, 5 [14]. 

(zolvooó): zszolvoonuévog P. 
Fl. P. II 2, 4, 8 [12]. 

zovnod Par. 44, D IER 

OMOTE V. MONOTE. 

zoosia» Gf. I 43, 8 [49]. 

(mogsiov): vois moofos Gf. II 
38, 18 [55]. 

(wogevounnt): mexogevotat Par. 
44, 2 [36]; sic yewptroov zo- 
ecvóutvo»P. F1. P.1111,2,3[2]. 

nogisat Vat. A, 16 IO 

mópcomov Par. at, 5 [39]. 

noepteas(gen. )Gf. 143, 11 [49]. 

zócov Par. 60, 5 [33]; ztó6«s 
désuas Oxyrh. 142, 4 [56]. 

zor«uoí (de Nilo) P.FLP.II 


13, 19, 10 [8]. 
(orë): éyovtà, ań mors Par. 
49, 31 [29]: uà more — 


qeuccPaouer Tebt. 58, 30[47]. 
zovitouev P. Fl. P. 129, 17 (13]. 
(os): nóðæ Amh. II 37, 5 [41]: 

ib. 13. 
mzodypecww P. Fl. P. III 42 H 

8f, 2 [6]; "ënger tov cw 

mo«yuárov Par. 45, 3 [31]; 

ré aodypat’ anoxaracr ivo 

Rev. Mél. p. 295 1. 5 [43]; 

meds Zlloue slyov mo&yuo 

Oxyrh. 748, 19 [57]. 
meayuarixod Tebt. 58, 18 [47]. 
(xedoow ‘facio’): zod&csig (sic) 

Par. 45, 8 [37]; xexoaydtar 

Tebt. 57, 7 [46]. 

(moéoco ‘exigo’): meãéati tas 

ME' Tebt. 58, 49 [47]. 
meoaten (2. sg. med.) ' vis’ P. 

Fl. P. DI 53q, 2 [17]. 
zo0Ovuórtoov icr e eid 

Amh. II 39 (— Gf. 1 30), 18 

Ka émwácGovrÉg por m. 

ebt. 59, 9 [52]. 
meds 1) c. 'dat. elui — m. zët 
&zoóqusiv P. FL P. H 42b, 


IL. INDICES. 


5 [9]: 2) e. ace. post vv. 
motus et sim. P. Fl. P. H 11, 
1, 8 [3]; P. Fl. P. H 16, 6 
[4] (suppl. cert.); ib. 12: P. 
Fl P. HI 42 H 7, 2 [5]: 
meds? ib. 7: P. Fl P. Hi 
42 H 8a, 3 [7]; P. F). P. H 
2, 4, 5 [12]; P. Fl P. IIl 
53k, 3 [20]; ib. 7; Alex. 4, 
4 [24]: Par. 49, 27 [29]; ib. 
29; ib. 32; ib. 35; Par. 46, 
18 [38]: Par. 47, 31 [39]: 
Par. 48, 20 [40]; Goodsp. 4, 
7 [42]: — de consilio: Zotar 
— Exyousv — 700s tò TÓ? 
óorov — sicxouícau P. Fl. 
P. H 42b, 3 [9]; &venásiv 
perce Ovvatay ixavüv meds 
tò xaraoreicae Rev. Mél. p. 
295 l. 10 [48]; ånéctaltat — 
meos «iria», nio Ae &mo- 
Joyiferar P. Fl. P. III 53n, 
7 [18]: alia: gen ëpengt 
tovs Sexovs meds éevrós 
(sic) Par. 46, 12 [38]: TOU. 
ovrrereleauévovg gäe TOVS 
—Eeuartiras yeas Amb. 
II 39, 7 [48]: ay Éysvs moos 
quads pullay Tebt. 59,7 [52]; 
iv  Éyousv  mxoóc iavroùs 
grillen Oxyrh. 743, 21 [57]; 
7zt9óg dLovs elyov moiyue 
ib. 19; nos dë — dpi 
xal uoogiv mes toy faci- 
Lie xal meds thv Basiliccay 
Leid. K, 10 [53]; — eds 
biar (= Bici) Beran P. Fl. P. 
HI 53n, 8 [18]; — vob 7000S 
6b civ du ztorj6evrog 
Par. 48, 7 [40] (ep. ou 
— meds c. casu? P. F]. P 
IH 42 H 8f, 19 [6]. 


(mooccyo ‘amplius colligo’): 
agocdéty (= Sta) Tebt. 58, 20 
[47]. 


(xeocdéopet): èv ole àv — óuóv 
meocdtavrat Amh. II 39 


B. INDEX VOCABULORUM. 


(— Gf.I30), 16 [48]; da ols dav 


zgoedineë? uov Tebt. 59, 8 | 


[52]; èv ols Za cov mooG- 
intar Oxyrh. 743, 33 [57]. 
x gocedoevxdtos Tebt. 58, 1[47}; 
-edeedovta ib. 26; - edeedout 
ib. 53. 
m QoGEvtEAlouct 
52 [41]. 
xooctyav Par. 45, 7 [37] (sc. 


cot Tebt. 58, 


| 
| 
| 
| 
| 


tov vobv); -sgov...Leid. K, | 
27 [53]. 

meocxexrjueta lebt. 58, 5 
(41]. 

z906xvvi6x, (de deo) Par. 49, 
4 [29]. 


meocutvery fag vob xri. Vat. 
A, 16 [27] (f. cert.). 

zr oo06cq eiAet (sic) P. Fl. P. 1I 16, 
12 [4]. 

meoGmagaxcM aon. Nixava negl 
tijs loysis Tebt. 58, 54 [47]. 

neocnéatwxey ‘ad aures venit" 
Rev. Mél. p. 295 1. 8 [43]. 

KEEN eo P. Fl. P. 

2, 4, 6 [12]. 

moostarny Ge II 39, 9 [48]. 

nmooctarjoae P. Fl. P. II 18, 19, 
4 [8] cov: ib. 7. 

(xeocpeoonat tivt): TELA QOTEQOY 
meocevexdyoeo®? cairo Par. 
46, 20 [38]. 

xoócomov v. mópGomov. 

xedtegoy ‘prius, ante’ passim. 

(zx ooxstoito ‘designo ?) meoxe- 
gstodxcusv (pro -eixaper) 
xeootatny Amb. II 39,9 [48]. 

(mooxstQuGuóg): vOv èv meo- 
zecocouce Amb. II 39, 1 [48]. 

newt P. Fl. P.IIT42 H 8f, 6 [6]. 

(mo@ros): -æ P. F1. P.129,18[13]; 
ztoGrov uiv —, dedregov dé 
Tebt. 56, 10 [45]. 

xeatov| xe) sixocrod (= 21) 
Erovg (integrum perser.) P. 
FL P. H 16, 8 [4] (cert.) 

zvOuévsg P. Fl. P. 1 29, 5 [13]. 


———————M— MÀ —— —————————— —————————.—--.. 
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zov9«vouívn Lond. I 43, 1 
[50]; éxvv9a[v- P. Fl. P. IIl 
42 H 8f, 10 [6]; wevoousta 
P. Fl. P. II 16, 13 [4]. 

(mveds, -0t): mveov dyoodcae 
Gf. H 36, 18 [51]: maævròs 
eldovs (xvg08) Tebt. 58, 21 
[47]: (xveod) oy'B" ib. 41: 
-äv P. Fl. P. II 40a, 21 [16]: 
Tebt. 57, 5 [46]. 

ztémors (scr. pod Par. 47, 
6 [39]: ib. 24. 

ée passim. 


Gaudiog P. Fl. P. II 11, 1, 4 [3]. 

écxos P. Fl. P. HI 42 H 8f, 
27 [6]. 

Gods (acc., ‘mala punica’) Amh. 
II 37, 12 ey 

óvcóv P. Fl. P. III 42 H 7, 3 [5]. 

óóvvvui v. Éooouct. 


(Gavenrns): WEG 51,4 [46]. 
edis P. Fl. P. II 11, 1, 8 [3]: 
ppl. P. FI. P. II 2, 4, '8 [12]: 

P. W P. IIl 530,8 [14]; Par. 


46, 21 [38]; Goodsp. 4, 13 
[42]; Rev. Mél. p. 295 1. 4 
[43]:  Tebt. 55, 9 [44]: 


[clexro() (sic) Oxyrh. 743, 
43 [57]; cævróv Par. 44, 7 
[36]; Rev. Mél p. 295 1. 7 
43]; — casus? Los gene P. 
FI. P. III 42 H 8f, 14 [6]. 
caps Par. 49, 34 [29] yivmoxe. 

GéPectu tò isoóv Tebt. 59, 11 
[52]. 

(6npaive): enuijva. Amh. II 39 
(= Gf. I 30), 16 [48]; -aver 
Berol. 1009, 5 [51]. 

(cnusiov): of ix tod onpsiov 
veavioxot Amh. IL 39, 2 [48]. 

6nocpov Par. 49, 21 [29]. 

(Giraywyia): tas tov lear 
torov cettaeyayias éxxinea 
car Tebt. 57, 12 [46]. 
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ci&ovov Lond. 28, 5 [30]; 
-ta Par. 32, 10 [28]; 

citov (een) P. Fl. P. II, 40a, 
25 (16]; Lond. 42, 17 (26]; 
Par. 59, 6 [32]. 

(cós): thv ony tlevPeoiay Par. 
49, 6 [29]; eebe cobs xávrsc 
Oxyrh. 743, 43 [57]. 

(Ó 6zópog): tòv pov xara- 
BsBooxévat vóv oxópov Gf. II 
36, 16 [54]. 

tonový): thy zácav oxovdny 
aonocte P. Fl. P. H 13, 19 
S [8]. 

(6tat7o): oratheas Gf. I 43, 12 
[49]; ut vid. ozarjeov (pro 
-5oovs = -feas) Gf. II 38 
8 [55]; ib. 9; ib. 13. 

6tEevas Exavayovta oe Vat. A, 
15 [21]. 

oroctmyós Par.47, 19 [39]; -oŭ 
P. Fl. P. H 40a, 18 [16]; 
-öt P. Fl. P. II 2, 8, 10 [11]. 

grëcrtéroie Amh. II 39, 4 [48 
ib. 23; -øv ib. 12. 

cú passim. 

ovyyéyenupar rit ‘Eoxtgov 
Svyaret ' contractum nuptia- 
lem feci cum’ Par. 43, 2 (34]. 

(Gvyxeton tivi): cvvezdonv cot 
x«i ésccurie Lond. I 43, 3 [50]. 

(svyyoost ‘contingit’): cvvxe- 
yoonrxer (sic), aor’ &v Tebt. 
58, 34 [47]. 

(ovddeya): ovvddgae Oxyrh. 743, 
31 [57] xérra. 

(own feu). ovvfsfnxóra Par. 
48, 5 [40]. 

6ippoloy Passal. 15 [25]. 

(ovuusiyvvui tive “convenio 
cum aliquo’): -petgopev P. 
F1. P. II 2, 4, 8 [12]; -petéaé 
tot Par. 49, 26 [29]; ovvpi£ot 
cot Par. 48, 11 [40]. 

(cvuzxízvo tiwi 'convenio ali- 
quem’): ovuzscóvcoc uot Par. 
49, 10 [29]; scvvztoiv tà 


; 


II. INDICES. 


Avixjtor Tebt. 58, 56 [47]; 
Gdymecat (= -G6s) ib. 5T. 

(Gvuzxoooyivouai rat: ovv- 
ztooGysvécOa, «rőt Oxyrh. 
743, 33 [51]. 

oby ét — yo(cuuarst) Tebt. 58, 
2 [47]; 6. roig ëeote ib. 35; 
ib. 58. 

(cvrdq0): THY uýxovu Guvagers 
Alex. 4, 8 [24]. 

ovyfsfinxóve v. ovufatvo. 

(ouvicrnut ‘introduco apud ali- 
quem, commendo"): -otijcat 
P. Fl P. II 11, 1, 2 [3]; 
-6raQj10:69c. ib. 5; cvr- 
estran P. Fl. P. H 2, 4, 4 
[12]; -sczá$ns uoi apud me’ 
Par. 49, 8 [29]. 

Guvhéiae v. ovhléyo. 

eat fëet v. ovuueiyvvut. 

6vvztoiv, obvmesat V. GUL-. 

Gvynpocyevéctar v. ovu-. 

(ovrráoco 'iubeo): -év[e&]es 
P. F1. P. II 16, 5 [4]; -récoers 
P. Fl. P. II 40b, 9 [15]. 

(cvvvsià): vovg ovvretelecué- 
vovs &yóveag Amh. II 89, 6 
[48]; — med. (coni) cvvre- 
Lëgeper P. Fl. P. HI 42 H 
7, 7 [5]. 

(GuvriPepar): tovc Ogxovc, ods 
GvvOtusvo, weds favróg (sic) 
Par. 46, 12 [38]. 

GovrÓnOc: magtcovtar — 6. P. 
Fl. P. H 40a, 21 [16]; c. 
z&tQu Oslo maoayevéctar Vat. 
A, 21[27]; ziffovióunv c. &xo- 
otethae P. Fl. P. III 534,6 
(17]; s. rostral Par. 32, 
25 [98]; Jouar o. Amh. II, 
37, i1 [41]. 

cvyvuzsiv "Amnollo(vior) Oxyrh. 
743, 37 [61]. 

64£00» (‘circa’) Éorat ó dudAoyoc 
fag cis AU Tebt. 58, 58 [17]. 

(ezgoAdto): toyolaxévat Par. 32, 
7 [28]. 


B. INDEX VOCABULORUM. 


(ego): * occupatio' - 5s éxolvta 
P. FL P. H 11, 1, 3 [3]; 
‘otium’ oóx Ezo ozoign Par. 
49, 32 [29]. 

(morgo): cce. Tebt. 56, 11[45]: 
69 vc. Par. 47, 12 [39]. 
6.Qpe P. Fl. P. II 2, 4, 9 [12]; 

ToU couaros  fzwuisióusvog | 
Lond. 42, 32 (26]; Vat. A, 22 
[27]; £a don — rop c. Par. 

32, 31 [28]. 


té (= &) v. Og. 

tA«vrov Par. 59, 5 [32]; Par. 
58, 22 [35]: -ræ ib. 8; -tov 
ib. 4; -ræ Par. 47, 19 [39]. 

tcrbró M adres. 


tægéos Vat. A, 18 [27]. as 
tageorc P. FL P. IH 42 H 8f, 
17 [6]. V. cago. 


rer (adv.): &xoorthov t. Par. 
44, 5 [36]; magécouce z. Par. 
45,5 [37]; tò r. abrov eiv 


Oxyrh. 748, 41 [57]. V. 
Taxes. 

(tazús): zü? cazicrny P. Fl. P. 
II 42b, 3 [9]. 


té (sine set Par. 49, 8 [29]; 
— ti xoí (non separ.) P. Fl. 
P. III 530, 4 [14]; P. Fl. P. 
III 53k, 6 [20]; Lond. 42, 15 
[26]; — tè — sei (separ.) P. 
F1. P. IIT 530, 8 [14]; Par. 49, 
6 [29]; Par. 46, 13 [38]; Gf. I 
43, 11 [49]; rè — [suppl. xat] 
P. Fl. P. III 42 H 8f, 5 [6]. 

refete (signif. 2) Amh. II 39, 
7 [48]. 

tedelas zotäeste P. Fl. P. IH 
42 H 8c, 8 [7]. 

(teled@): dig ën moogvuóvsoov 
telewPrnodéuevoy Amh. H 39 
(= Gf. I 30), 18 [48]. 

TÉlog Eyer (= verflscvo:) P. Fl. 
P. II 40a, 23 [16]; ded «£Aovc 
P. Fi. P. II 13, 19, 8 [8]. 

velóvtov P. Fl. P. II 11, 2, 3 [2]. 
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véragrov Par. 49, 22 [29]. 

(rides): g. theas Debt, 55, 8[44]. 

(rim): Pes Oxyrh. 742, 5 [56]. 

(rixro): zéxnts Oxyrh. 144 ,9[5 2 

Tij] — tod citov ‘pretium’ 
Fl. P. H 40a, 25 [16]; thr 
rof Gitov -úv Lond. 42,17 [26]. 

(usi): veri xo ide fov tæ- 
Advro» Par. 58, 3 [35]. 

tig (interr.) P. Fi. P. H 40a, 
24 [16]: ti Par. 44, 4 [36]: 
tive — roden Par. 46, 5[38]. 

tig (indef.) passim. — més tts 
store Vat. A, 17 [27]: 
åliyov rt — moocogeilet (sic) 
P. FL P. II 16, 12 [4]: els zën 
TL FER SC Lond. 42, 16 
[26]; dv re óvni cv &[... pai 
m Oxyrh. 742, 11 56]. 

(zotoóros): rov ro[toó]row (cer- 
tum, cf. 1. 24) ) xargoð Lond. 
42, 14 [26]; rotosrov xateay 
(sine art.) ib. 1. 24; torodtovse 
xeigoóc (sine art.) Vat. A, 
13 [27]. 

(zóuos ut vid): óóuov grov 
Gf. II 38, 5 [65]; ib. 6. 

tónov Oxyrh. 742, 5 [56]; -o 
Par. 47, 16 [39]. 

rocotrov P. Fl. P. II 11, 2, 4 
[2](sine subet.); zoco?vov zoó- 
vov (sine art.) Lond. 42, 23 
[26]; *voe[eó]vn» (incert.) 
guavrod Zeuäeol Par. 49, 2 


deb Fl P. H 16, 4 [4]: 
Par. 47, 13 [39]. 

toia (integram perscr.) Par. 58, 
5 [35]. 


ToLdxovv« (integrum perscr.) P. 
Fl. P. II 11, 2, 5 [2]. 

T0LOXÓOGLOL (integrum perscr.) 
P. Fl. P. 1 29, 6 [13]. 

(telfa): "ein (3. sg. coni.) Par. 
49, 22 [ 

volun da 49, 22 [29]. 

teizonor Par. 49, 13 [29]. 
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teis Par. 58, 10 [35]. 
teerovis P. Fl. P. II 16, 7 [4]; 
? nee P. Fl. P. HI 42 


3 [5] 
SC ov TQÓzOv Goodsp. 3, 
6 [21]; rise — coózov Par. 


46, 6 [38]; — óie6scoxvi« ix 
aires todxov Vat. A, 18 
[27]; — ] teowoy P.F1.P. HI 
42 H 8b, 2 (1]. 

TEOPÌS Tebt. be 8 [45]; 
ib. 13; 

(rovyda): pu M P. Fl. P. 
II 40b, 3 (15]. 

(rvyydvo): c. gen. vvgsiv eù- 
tharov roo Bacthéas P. Fl 
P. II 13, 19, 2 [8]; rvzeiv 
— tTüàv x«Àóv ib. 6; ctevée- 
ofar — cvarpugiis Lond. 42, 
19 [26]; vózm tivds dver- 
yoxs Vat. A, 14 [27]; — 

c. ptc. tuyyever Bagews Éyov- 
ge Lond. 42, 28 [26]; — c. 
inf. oÓ rvyàv éndeitew P. 


Fl. P. IIT 3n, 8 [18]. V. `: 


GI 
(ù) rúzm?): |rdgzne Soxsivs[ P. 
Fl. P. HI 42 H 8b, 3 [7] 


(an a tvyzávo?). 


bediony P. Fl P. Ill 42 H 7, 
3 [5]. 

bytaiva passim. — byt] yatvor 
(cert.) P. F1. P. IN 53r, 5[19]. 

$0oo-P. Fl. P. I 29, 14 [13]; 
Par. 32, 10 [28]. 

vids P. Fl. P. II 2, 4, 3 [12]. 

lnv (‘silva’) Par. 41, 9 [39]. 

nés «törv v. iavtay. 

(óxdoyo 'sum'): óz&oysw P. 
Fl. P. I 29, 16 [13]; -ovres 
Tebt. 57, 11 [46]. 

nle c. gen. nexogevotar — A. 
ths olxtag Par. 44, 3 [86]; 
&vttonotoyn (couévor) $. cob 
obrog Gg $. uob Oxyrh. 743, 
35 [57]; eizíav, $. ñs &mo- 


L. INDICES. 


doyiferae P. Fl. P. III 53n, 


7 [18]; — pro solo gen.: 
xegedrtixa A. 600 Par. 45, 2 
[37]; — pro megi c. gen.: 


&zmyysixórog Lond. 42, 26 
[26]; xedeverc ù. rovrov Par. 
44, 4 [36]; ó. óv ġfovhó- 
usta, &zxscrdixousv Goodsp. 
4, 6 [42]; yedportas, $. ov 
aigesio#e ‘vultis’? Amh. II 39 
(= Gf. I 30), 18 [48]; A. dy 
f&v Félnis, yoye Oxyrh. 143, 
39 [57]. 
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